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Pravila propisna ovim pravilnikom počet će se primjenjivati kada se za to steknu uvjeti.  

Termini koji se koriste u muškom rodu neutralni su te se odnose na muške i ženke 
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1. DIO – OPĆENITE ODREDBE 

T 1. SVRHA* 

(Prijašnji T1, U1) 

Svrha je ovih pravila: 

a. podignuti kvalitetu ITF Taekwon-Do natjecanja bodujući svaki vid natjecanja 

b. pružiti jednake mogućnosti svim sudionicima da pokažu svoje najbolje sposobnosti 

u prijateljskom natjecanju s drugima 

c. osigurati jednakost svim sportašima 

d. ograničiti opasne situacije, ponašanja ili djelovanja 

e. identificirati neprihvatljiva ponašanja 

f. ujednačiti i usuglasiti kriterije suđenja između članova Sudačkog vijeća, središnjih i 

bodovnih sudaca 

g. zaštititi autoritet članova Sudačkog vijeća, središnjih i bodovnih sudaca 

h. opisati prava i obveze članova Sudačkog vijeća, središnjih i bodovnih sudaca 

T 2. PRIMJENA * 

(Prijašnji T2, U2) 

Ova pravila primjenjivat će se na svakom Svjetskom prvenstvu u ITF Taekwon-Dou te 

svakom Svjetskom kupu i nacionalnim prvenstvima  ITF Taekwon-Doa. Također, 

pravila se jednako odnose na natjecatelje i natjecateljice osim ako je određeno 

drugačije.  

T 3. SLUŽBENE OSOBE * 

(Prijašnji  U3, U5, U6, U17, U18, U19, U20, U21) 

Predsjednik sudačkog odbora odgovoran je za poboljšanje, dodjeljivanje zadataka te 

okupljanje članova Sudačkog vijeća te sudaca za ITF prvenstva.  

Sudački odbor čine Predsjednik Sudačkog vijeća te minimalno dva (2), a maksimalno 

pet (5) članova koje imenuje Upravni odbor ITF Taekwon-Do saveza. Sudački je odbor 

zadužen za sljedeća pitanja: 

a. Strogo promatrati i osigurati da Predsjednik Sudačkog vijeća i sudci primjenjuju 

pravila odijevanja 

b. Dodijeliti Predsjednika Sudačkog vijeća i sudce borilištima. 

c. Dodijeliti Sudački postav pojedinim borilištima u koordinaciji s potrebama 

Odbora natjecanja. 

d. Imenovati zamjene te rotirati Predsjednika Sudačkog vijeća i sudce kako bi se 

održala pravednost i neutralnost. 
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e. Nadzirati, savjetovati i ispravljati Predsjednika Sudačkog vijeća, sudce te 

računalnog operatera za vrijeme obavljanja njihovog posla. 

f. Istražiti prosvjede, promisliti o njihovoj valjanosti i donijeti konačnu odluku. 

g. Podnijeti stegovne mjere koje nisu ograničene na zamjene, suspenzije te 

prestanak rada Predsjednika Sudačkog vijeća, sudaca i računalnih operatera 

h. Razvijati i provesti poboljšanja Sudačkih pravilnika/dokumentacije. 

 

Sudačke kategorije i uvjeti 

(Prijašnji U19) 

Postoje tri razine kvalifikacija ITF sudaca, Kategorija A, Kategorija B i Računalni 

operater 

a. Kriteriji za Sudce „A“ kategorije jesu: 

a. Minimalna dobna starost 21 godina 

b. Posjedovanje certifikata za 4.DAN ili viši stupanj 

c. Posjedovanje certifikata za „B“ kategoriju sudca u ITF-u 

d. Sudjelovanje na seminaru za sudce „A“ kategorije ITF-a 

e. Prijava i dobivanje službenog certifikata za „A“ kategoriju sudca  

 

b. Kriteriji za Sudce „B“ kategorije jesu: 

a. Minimalna dobna starost 19 godina 

b. Posjedovanje crnog pojasa 2. DAN ili viši stupanj 

c. Sudjelovanje na seminaru za Sudca „B“ kategorije ITF-a te uspješno 

stjecanje službenog certifikata za Sudca „B“ kategorije  

d. Prijava i dobivanje službenog certifikata za Sudca „B“ kategorije  

 

c. Kriteriji za računalne operatere jesu: 

a. Minimalna dobna starost 18 godina 

b. Posjedovanje crnog pojasa 1. DAN ili viši stupanj 

c. Sudjelovanje na tečaju za sudce ITF-a te dobivanje kvalifikacije od strane 

Sudačkog odbora ITF-a 

d. Sudjelovanje na informatičkom seminaru ITF-a te dobivanje kvalifikacije 

od strane Informatičkog ITF odbora 

Minimalne kvalifikacije za suđenje na Svjetskim prvenstvima i Svjetskim 

kupovima i nacionalnim prvenstvima 

(Prijašnji U21) 

a. Kriteriji za Sudce na natjecanjima Svjetskog prvenstva jesu: 

a. Posjedovanje certifikata za Sudca „A“ kategorije ITF-a 

b. Sudjelovanje na službenim seminarima za Sudce ITF-a u protekle dvije 

kalendarske godine (izračun vidi ispod) 

c. Sudjelovanje na službenom međunarodnom seminaru za instruktore 

ITF-a u protekle dvije kalendarske godine (izračun vidi ispod) 

d. Prijava za prihvaćanje i dobivanje odobrenja za sudjelovanje od 

Nacionalnog saveza. Nacionalni savez jedini može proslijediti prijavu 
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zajedničku prijavu na razmatranje. Ta prijava mora sadržavati sve 

kandidate jedne države.  

Izračun:     (godina događaja) – (godina sudjelovanja na seminaru) mora biti jednaka 

0, 1 ili 2 

Primjer:    Događaj 2018 godine – Seminar 2016 godine -> 2018-2016 = 2 

       ✓ Sudac je prikladan za sudjelovanje na događaju 

      Događaj 2018 godine – Seminar 2015 godine -> 2018-2015 = 3 

       X Sudac NIJE prikladan za sudjelovanje na događaju 

b. Kriteriji za Sudce na natjecanjima Svjetskog kupa i nacionalnim prvenstvima 

jesu: 

a. Posjedovanje certifikata za Sudca „B“ kategorije ITF-a 

b. Sudjelovanje na službenim seminarima za Sudce ITF-a u protekle dvije 

kalendarske godine (izračun vidi ispod) 

c. Sudjelovanje na službenom međunarodnom seminaru za instruktore 

ITF-a u protekle dvije kalendarske godine (izračun vidi ispod) 

d. Prijava za prihvaćanje i dobivanje odobrenja za sudjelovanje od 

Nacionalnog saveza. Nacionalni savez jedini može proslijediti prijavu 

zajedničku prijavu na razmatranje. Ta prijava mora sadržavati sve 

kandidate jedne države.  

Izračun:     (godina događaja) – (godina sudjelovanja na seminaru) mora biti jednaka 

0, 1 ili 2 

Primjer:    Događaj 2018 godine – Seminar 2016 godine -> 2018-2016 = 2 

       ✓ Sudac je prikladan za sudjelovanje na događaju 

      Događaj 2018 godine – Seminar 2015 godine -> 2018-2015 = 3 

       X Sudac NIJE prikladan za sudjelovanje na događaju 

Sudački postav  

(Prijašnji U6, U19, U20) 

(Vidi također: Prilog 7) 

a. Sudački postav za natjecanje u obveznim sastavima čine: jedan (1) Predsjednik 

Sudačkog vijeća, jedan (1) član Sudačkog vijeća, pet (5) sudaca, dva (2) sudca 

za provjeru opreme i jedan (1) računalni operater. 

b. Sudački postav za natjecanje u borbama čine: jedan (1) Predsjednik Sudačkog 

vijeća, jedan (1) član Sudačkog vijeća, tri (3) Središnja sudca, četiri (4) bodovna 

sudca, dva (2) sudca za provjeru opreme te jedan (1) računalni operater. 

c. Sudački postav za natjecanje u snazi čine: jedan (1) Predsjednik Sudačkog 

vijeća, jedan (1) član Sudačkog vijeća, jedan (1) Središnji sudac, dva (2) 

bodovna sudca, jedan (1) sudac za provjeru opreme te jedan (1) računalni 

operater. 
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d. Sudački postav za natjecanje u specijalnim tehnikama čine: jedan (1) 

Predsjednik Sudačkog vijeća, jedan (1) član Sudačkog vijeća, pet (5) bodovnih 

sudaca, dva (2) sudca za provjeru opreme te jedan (1) računalni operater.  

e. Sudački postav za natjecanje u dogovorenom slobodnom sparingu čine: jedan 

(1) Predsjednik Sudačkog vijeća, jedan (1) član Sudačkog vijeća, pet (5) 

bodovnih sudaca,  dva (2) sudca za provjeru opreme te jedan (1) računalni 

operater.  

f. Treba uložiti svaki napor kako bi se osiguralo, kada je moguće, da u jednom 

Sudačkom postavu nisu dva (2) člana iz iste zemlje.  

g. U slučaju da se dogodi da u jednom Sudačkom postavu jesu dva (2) člana iz 

iste zemlje, dužnosti moraju biti dodijeljene tako da dva (2) člana iz iste zemlje 

nisu aktivno uključena u suđenje ili bodovanje u isto vrijeme.  

h. Službenici će biti mijenjani po potrebi unutar Sudačkog postava  kako bi se 

osiguralo da Središnji sudac u sparingu nije iz iste zemlje kao jedan od 

natjecatelja u toj borbi.   

 

T 4. DUŽNOSTI* 

(Prijašnji T4, U4, U6, U7, U8, U9, U10, U11, U12, U13, U14, U20) 

a. Predsjednik Sudačkog vijeća Jedan (1) Predsjednik Sudačkog vijeća bit će 

smješten za zapisničkim stolom  za vrijeme trajanja natjecanja te će biti 

odgovoran za cjelokupno upravljanje i vođenje Sudačkog postava  te njihovih 

aktivnosti, koje uključuju, ali nisu ograničene na: ocjenjivanje i odlučivanje o 

izvedbi natjecatelja, ocjenjivanje sudaca, prosvjede te interakcije između 

Sudačkog postava  / Sudačkog odbora, kao što je napisano u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

Predsjednik Sudačkog vijeća mora u svakom trenutku biti upoznat sa Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.   

a. Predsjednik Sudačkog vijeća i Sudački odbor jedini su službenici 

ovlašteni za diskvalifikaciju natjecatelja u skladu s Člankom T38 i T39, 

prema proceduri opisanoj u Članku T39. 

b. Predsjednik Sudačkog vijeća odgovoran je za nadzor svih mečeva te 

ponašanja sudaca na borilištu kojem su dodijeljeni, stoga mu je 

dopušteno davati mišljenje i savjetovati sudce u bilo koje vrijeme.  

c. Predsjednik Sudačkog vijeća nadzire članove Sudačkog vijeća i 

računalnog operatera na borilištu kojem su dodijeljeni te mu je dopušteno 

zamijeniti ih u slučaju izbivanja ili neučinkovitosti.  

d. Predsjednik Sudačkog vijeća mora završiti, istaknuti vrijeme završetka te 

potpisati izvještaj natjecanja. Ti izvještaji trebaju biti dostavljeni izravno 

Odboru natjecanja na kraju svake discipline i/ili kategorije.  

i. Prilikom natjecanja u Obveznim sastavima: 

1. Predsjednik Sudačkog vijeća će predsjedati i potvrditi 

elektroničko izvlačenje određenih obveznih sastava.  

2. U slučaju neispravnosti, Predsjednik Sudačkog vijeća 

može pozvati sudce zbog objašnjenja ili uputa.  
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3. Nakon što su sudci proslijedili svoje rezultate, Predsjednik 

Sudačkog vijeća mora ustati te proglasiti pobjednika.  

4. Natjecatelj i/ili tim koji je dobio većinu sudačkih glasova te 

s minimalno dva (2) glasa u svoju korist, bit će proglašen 

pobjednikom te će prijeći u sljedeći krug natjecanja.  

5. U slučaju izjednačenja, Predsjednik Sudačkog vijeća mora 

ustati te prekrižiti ruke ispred svojih prsiju. Nakon toga 

mora predsjedati i potvrditi elektroničko izvlačenje jednog 

(1) određenog obveznog sastava koji će biti odlučujući. 

Natjecatelji/timovi će nastaviti dok mjesta nisu odlučena.  

ii. Prilikom natjecanja u sparingu:  

1. U slučaju neispravnosti, Predsjednik Sudačkog vijeća 

može zatražiti „zaustavljanje vremena“; te može pozvati 

Središnjeg sudca i/ili bodovne sudce zbog pojašnjenja ili 

uputa. 

2. Predsjednik Sudačkog vijeća mora komunicirati prekršaje i 

upozorenja računalnom operateru za vrijeme borbe, 

potvrđujući da su dodijeljeni pravom natjecatelju.  

3. Nakon što su sudci proslijedili svoje rezultate, Predsjednik 

Sudačkog vijeća mora ustati i proglasiti pobjednika.  

4. Natjecatelj koji je osvojio većinu sudačkih glasova i s 

minimalno dva (2) glasa u svoju korist, bit će proglašen 

pobjednikom te će prijeći u sljedeći krug natjecanja.  

5. Tim koji je osvojio većinu sudački glasova – nakon 5 borbi 

– bit će proglašen pobjednikom te će prijeći u sljedeći krug 

natjecanja.  

6. U slučaju izjednačenja, Predsjednik Sudačkog vijeća mora 

ustati i prekrižiti ruke ispred svojih prsiju. Natjecatelji/timovi 

tad nastavljaju dok se ne odluče mjesta.  

iii. Prilikom natjecanja u snazi i specijalnim tehnikama: 

1. Predsjednik Sudačkog vijeća mora komunicirati dodijeljene 

bodove računalnom operateru i potvrditi njihov točan unos.  

2. U slučaju neispravnosti, Predsjednik Sudačkog vijeća 

može zatražiti „zaustavljanje vremena“; te može pozvati 

Središnjeg sudca i/ili bodovne sudce zbog pojašnjenja ili 

uputa. 

3. U slučaju izjednačenja, Predsjednik Sudačkog vijeća će 

odabrati jednu (1) stavku koja će biti odlučujuća.  

4. Pojedinačni natjecatelji s najvećim brojem osvojenih 

bodova bit će proglašeni osvajačima 1., 2., te dva 3. 

mjesta.  

5. Timovi s najvećim brojem osvojenih bodova bit će 

proglašeni osvajačima 1., 2. te dva 3. mjesta.  

iv. Prilikom dogovorenog slobodnog sparinga: 

1. U slučaju neispravnosti, Predsjednik Sudačkog vijeća 

može zatražiti „zaustavljanje vremena“; te može pozvati 

sudce zbog pojašnjenja ili uputa. 
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2. Nakon što su sudci proslijedili svoje rezultate, Predsjednik 

Sudačkog vijeća mora ustati i proglasiti pobjednika.  

3. Tim koji je osvojio većinu sudačkih glasova i s minimalno 

dva (2) glasa u svoju korist, bit će proglašen pobjednikom 

te će prijeći u sljedeći krug natjecanja.  

4. U slučaju izjednačenja, Predsjednik Sudačkog vijeća mora 

ustati i prekrižiti ruke ispred svojih prsiju. Natjecatelji/timovi 

tad nastavljaju s borbama dok se ne odluče mjesta. 

b. Član Sudačkog vijeća Najmanje jedan (1) Član Sudačkog vijeća bit će 

smješten za zapisničkim stolom za čitavo vrijeme trajanja natjecanja te će biti 

odgovoran pomoći Predsjedniku Sudačkog vijeća s cjelokupnim upravljanjem i 

vođenjem Sudačkog postava  i njihovim aktivnostima, koje uključuju, ali nisu 

ograničene na: rotaciju sudaca, interakciju između Sudačkog postava 

/trenera/natjecatelja, udaljavanje trenera i njegovo zamjenjivanje te vođenje 

natjecatelja.  

a. Članovi Sudačkog vijeća moraju u svakom trenutku biti upoznati s 

najnovijim Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj. 

b. Članovi Sudačkog vijeća pomažu Predsjedniku Sudačkog vijeća u 

upravljanju Sudačkim postavom i svim mečevima kako bi proglasili 

pobjednika/pobjednike.  

c. Računalni operater Jedan (1) računalni operater bit će smješten za 

zapisničkim stolom za čitavo vrijeme trajanja natjecanja kako bi upravljao 

elektroničkim sustavom i bilježio rezultate mečeva.  

Računalni operater odgovoran je za: 

a. Upravljanje elektroničkim sustavom za bodovanje i unošenje podataka.  

b. Praćenje službenog vremena svakog meča.  

c. Bilježenje upozorenja i prekršaja koji naznačuje Predsjednik Sudačkog 

vijeća u skladu sa Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici 

Hrvatskoj.  

d. Sudci – obvezni sastavi Jedan (1) Središnji sudac te četiri (4) sudca bit će 

smještena na minimalnom razmaku od jednog (1) metra od borilišta na način 

da su okrenuti prema natjecateljima dok se odvija natjecanje u obveznim 

sastavima. Oni će ocjenjivati izvedbe natjecatelja prema svojim prosudbama, 

dajući bodove natjecateljima na osnovu Službenih pravila natjecanja ITF-a u 

Republici Hrvatskoj.  

a. Sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj. 

b. Glavnim sudcima dopušteno je davati naredbe, upute te druge smjernice 

natjecateljima u skladu s procedurama propisanih Pravilima.  

c. Sudcima je dopušteno sudjelovati u konzultacijama kada to traži 

Predsjednik sudačkog vijeća .  

d. Sudcima nije dopušteno međusobno razgovarati tijekom izvedbe 

natjecatelja.  

e. Sudci moraju ispravno sjediti (uspravno, držeći leđa ravno i stopalima 

dotičući pod) s razmakom od 150 cm od svojih kolega.  
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f. Sudci moraju oprezno i s razumijevanjem promatrati izvedbu i ponašanja  

natjecatelja, uzimajući to u obzir prilikom dodjeljivanja bodova u skladu s 

potrebnim parametrima.  

e. Središnji sudac – Slobodni sparing Jedan (1) Središnji sudac bit će unutar 

borilišta kako bi kontrolirao meč za vrijeme slobodnog sparinga.  

a. Središnji sudac mora u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Središnjim sudcima dopušteno je davati naredbe, upute te druge 

smjernice natjecateljima u skladu s procedurama propisanih Pravilima.  

c. Središnjim sudcima dopušteno je sudjelovati u konzultacijama kada to 

traži Predsjednik sudačkog vijeća .  

d. Ako je potrebno, Središnji sudac bi trebao ponovno provjeriti ITF Dobok, 

zaštitnu opremu natjecatelja, štitnike za genitalije te štitnike za 

potkoljenice te štitnike za zube.  

e. Središnji sudci odgovorni su za usmjeravanje meča, davanje smjernica i 

naredbi, najavu obavijesti te korištenje pravilnih gesti rukama kako bi 

upravljali natjecanjem na borilištu kojem su dodijeljeni.  

f. Središnji sudci jedini su službenici ovlašteni za davanje opomena ili 

negativnih bodova natjecateljima na borilištu kojem su dodijeljeni.  

f. Sudci – slobodni sparing Četiri (4) sudca bit će smještena, minimalno jedan 

(1) metar izvan borilišta u svakom kutu za vrijeme trajanja slobodnog sparinga. 

Oni će dodijeliti bodove u skladu sa svojom prosudbom na osnovi Službenih 

pravila natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

a. Bodovni sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Bodovnim sudcima je dopušteno sudjelovati u konzultacijama kada to 

traži Predsjednik sudačkog vijeća .  

c. Bodovni sudcima nije dopušteno međusobno razgovarati ni u jednom 

trenutku tijekom izvedbe natjecatelja.  

d. Sudci moraju ispravno sjediti (uspravno, držeći leđa ravno i stopalima 

dotičući pod). 

e. Bodovni sudci će dodijeliti bodove elektronički kako je naznačeno u 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

g. Središnji sudac – Test snage Jedan (1) Središnji sudac bit će unutar borilišta 

kako bi kontrolirao meč, dodijelio bodove za ispravno lomljenje (u dogovoru sa 

sudcima), potvrdio ispravnost postupka te ocijenio ako je bilo prekršaja 

a. Središnji sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Središnjim sudcima dopušteno je davati naredbe, upute te druge 

smjernice natjecateljima u skladu s procedurama propisanih Pravilima.  

c. Središnjim sudcima dopušteno je sudjelovati u konzultacijama kada to 

traži Predsjednik sudačkog vijeća .  

d. Središnji sudci odgovorni su za provjeru ploča te ciljne visine, kao i 

ispravnost izvedenih tehnika za svaki pokušaj kako je naznačeno u ovim 

pravilima.  

e. Središnji sudac mora jasno prikazati točan broj postignutih bodova za 

svaku tehniku.  
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h. Sudci – Test snage Dva (2) sudca bit će zadužena za natjecanje u testu snage. 

Surađujući s Središnjim sudcem, oni će dodijeliti bodove za ispravno lomljenje, 

potvrditi ispravnost postupka te će naznačiti ako je bio prekršaja u skladu sa 

svojom prosudbom na osnovi Službenih pravila natjecanja ITF-a u Republici 

Hrvatskoj. 

a. Sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Sudcima je dopušteno sudjelovati u konzultacijama kada to traži 

Predsjednik sudačkog vijeća .  

c. Sudci su odgovorni za provjeru ploča te ciljne visine, kao i ispravnost 

izvedenih tehnika za svaki pokušaj kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.   

i. Središnji sudac – Specijalne tehnike Jedan (1) Središnji sudac bit će unutar 

borilišta kako bi kontrolirao meč tijekom natjecanja u Specijalnim tehnikama.  

a. Središnji sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te 

priručnicima za Predsjednike Sudačkog vijeća, Središnje sudce i 

bodovne sudce.  

b. Središnjim sudcima dopušteno je davati naredbe, upute te druge 

smjernice natjecateljima u skladu s procedurama propisanih ovim 

Pravilima.  

c. Središnjim sudcima dopušteno je sudjelovati u konzultacijama kada to 

traži Predsjednik sudačkog vijeća .  

d. Središnji sudci odgovorni su za provjeru ploča te ciljne visine, kao i 

ispravnost izvedenih tehnika za svaki pokušaj kako je naznačeno u ovom 

Pravilniku.   

e. Središnji sudac mora jasno prikazati točan broj postignutih bodova za 

svaku tehniku.  

j. Sudci – Specijalne tehnike Dva (2) sudca bit će zadužena za natjecanje u 

testu snage. Surađujući s Središnjim sudcem, oni će dodijeliti bodove za 

ispravno lomljenje, potvrditi ispravnost postupka te će naznačiti ako je bio 

prekršaja u skladu sa svojom prosudbom na osnovi Službenih pravila natjecanja 

ITF-a u Republici Hrvatskoj. 

a. Sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Sudcima je dopušteno sudjelovati u konzultacijama kada to traži 

Predsjednik sudačkog vijeća .  

c. Sudci su odgovorni za provjeru ploča te ciljne visine, kao i ispravnost 

izvedenih tehnika za svaki pokušaj kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.   

k. Sudci – Dogovoreni slobodni sparing Jedan (1) glavni sudac te četiri (4) 

sudca bit će smješteni na razmaku od minimalno jednog (1) metra izvan borilišta 

na način da su okrenuti prema natjecateljima tijekom natjecanja u 

Dogovorenom slobodnom sparingu. Oni će ocijeniti izvedbu natjecatelja prema 

vlastitim prosudbama, dodjeljujući bodove natjecateljima na osnovi Službenih 

pravila natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  
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a. Sudci moraju u svakom trenutku biti upoznati s najnovijim Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj.  

b. Glavnim sudcima dopušteno je davati naredbe, upute te druge smjernice 

natjecateljima u skladu s procedurama propisanih Pravilima.  

c. Sudcima je dopušteno sudjelovati u konzultacijama kada to traži 

Predsjednik sudačkog vijeća .  

d. Sudcima nije dopušteno međusobno razgovarati tijekom izvedbe 

natjecatelja.  

e. Sudci moraju ispravno sjediti (uspravno, držeći leđa ravno i stopalima 

dotičući pod) s razmakom od 150 cm od svojih kolega.  

f. Sudci moraju oprezno i s razumijevanjem promatrati izvedbu i ponašanja  

natjecatelja, uzimajući to u obzir prilikom dodjeljivanja bodova u skladu s 

potrebnim parametrima.  

l. Sudci za provjeru opreme i pomoćnici Najmanje jedan (1) sudac bit će 

dodijeljen svakom borilištu kako bi pomagao i provjeravao opremu, kao i 

identifikacijsku karticu natjecatelja, zaštitnu opremu te odjeću prije nego im 

dozvole pristup borilištu. Također, sudci su odgovorni i za provjeru 

identifikacijsku karticu trenera, kao i odjeću i svu dozvoljenu opremu trenera 

prije no što im dozvole pristup strani borilišta.  

m. Antidopinška pomagala Dva (2) sudca bit će dodijeljena u funkciji 

Antidopinških pomoćnika kako bi pomagali Antidopinškom odboru.  

n. Vremenska točnost Svi sudci moraju biti prisutni na svim sastancima koje 

organizira Sudački odbor. Svi sudci moraju osobno biti prisutni na dogovorenom 

mjestu sastanka sat vremena prije početka njima dodijeljenog događaja.  

o. Ponašanje Svi sudci moraju poštivati sljedeća pravila: 

a. Moraju se ponašati savjesno i dostojanstveno.  

b. Moraju maksimalno držati pažnju tijekom natjecanja.  

c. Moraju biti nepristrani prilikom donošenja odluka.  

d. Moraju se udaljiti od natjecatelja tijekom natjecanja.  

e. Ne smiju konzumirati alkoholna pića prije ili za vrijeme natjecanja.  

f. Mobiteli ili elektronički uređaji za osobnu upotrebu tijekom natjecanja su 

zabranjeni.  

p. Evaluacija Svaki sudac odgovoran je za davanje svojih vlastitih prosudbi i/ili 

odluka u skladu s ovim pravilima.  

q. Ostale dužnosti Sve službene osobe mogu dobiti ostala zaduženja od strane 

Predsjednika Sudačkog vijeća ili Organizacijskog odbora natjecanja, Sudačkog 

i Informatičkog odbora (TUIC). 

r. Rang naspram pozicije Službenicima će biti dodijeljene pozicije na osnovi 

iskustva, vještina, dostupnosti pozicija, potreba događaja te lakoće 

komunikacije. Prema rangu će se odnositi s primjerenim poštovanjem, međutim 

rang nije odlučujući faktor u dodjeljivanju zaduženja. Svi službenici trebaju biti 

otvoreni djelovati na bilo kojoj poziciji bez obzira ne njihov rang.  

T 5. NATJECATELJI 

Natjecateljska dob natjecatelja određena je sljedećom formulom.  

Godina natjecanja – Godina rođenja – 1 = Natjecateljska dob natjecatelja 
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Primjer:     Godina događaja 2019 – Godina rođenja 2001 – 1 = 17 -> 2019 – 2001 – 1 

= 17 

                  Ovaj natjecatelj može se natjecati samo kao junior.  

      Godina događaja 2019 – Godina rođenja 2000 – 1 = 18 -> 2019 – 2000 – 1 

= 18 

                  Ovaj natjecatelj može se natjecati samo kao senior.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

Podjela prema 
dobi 
12-14 godina 
15-17 godina 
18 godina i stariji  

Opis 
Stariji kadeti  
Juniori 
Seniori 

Podjela prema 
dobi 
Do 12 godina 
12-14 godina 
15-17 godina 
18-35 godina 
36-45 godina 
46 godina i stariji 

Opis 
 
Mlađi kadeti 
Stariji kadeti 
Juniori 
Seniori 
Stariji seniori 
Veterani 

Svi kadetski i juniorski natjecatelji moraju 
biti nositelji crnog pojasa 1., 2. ili 3. DAN. 
Svi seniorski natjecatelji moraju biti 
nositelji crnog pojasa 1., 2., 3.,4., 5., ili 6. 
DAN. 
 
Svi natjecatelji moraju posjedovati 
Certifikat za ITF crni pojas te njihov rang 
mora biti registriran u mrežnom sustavu 
ITF-a. Natjecatelji moraju biti zdravi te 
registrirani u Nacionalnom savezu zemlje 
koju predstavljaju, također moraju 
dokazati svoj identitet valjanom 
putovnicom ili osobnom iskaznicom.  

Svi natjecatelji s učeničkim pojasevima 
moraju posjedovati 8., 7., 6., 5., 4., 3., 2. 
ili 1. kup.  
 
Svi kadetski i juniorski natjecatelji moraju 
biti nositelji crnog pojasa 1., 2. ili 3. DAN. 
 
Svi seniorski, stariji seniorski i veteranski 
natjecatelji moraju biti nositelji crnog 
pojasa 1., 2., 3.,4., 5., ili 6. DAN. 
 
Rang svih natjecatelja treba biti 
registriran u mrežnom sustavu ITF-a. 
Natjecatelji moraju biti zdravi te 
registrirani u Nacionalnom savezu ili 
Pridruženom savezu zemlje koju 
predstavljaju, također moraju dokazati 
svoj identitet valjanom putovnicom ili 
osobnom iskaznicom. 
Natjecateljima koji su povezani s 
Nacionalnim savezom zemlje koju 
predstavljaju ili njemu pridruženom 
savezu bit će dopušteno registrirati se i 
natjecati na Svjetskom kupu i 
nacionalnim prvenstvima , kao članovima 
kluba, škole ili tima. (Iznimke ovog 
pravila određuje Upravni odbor.) 
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T 6. PRAVILA ODIJEVANJA 

( Prijašnji T6, U6, U16) 

(Vidi također: Prilog 2, Prilog 7) 

a. Kodeks odijevanja ITF sudaca sastoji se od: 

a. Plavog sakoa 

b. Bijele košulje dugih rukava 

c. Plavih hlača 

d. Plave kravate 

e. Bijelih čarapa 

f. Bijelih sportskih tenisica 

Bilješka: 

Sudački odbor može promijeniti navedeni kodeks odijevanja, prema vlastitom 

nahođenju, za određene događaje zbog vremenskih prilika, zdravlja ili drugih potreba.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Dobok 
Natjecatelji moraju biti odjeveni u 
službeno odobreni ITF Dobok.  
Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 

 
b. Crni pojasevi 

i. Kadetski i juniorski crni pojasevi: 
Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 

      ii. Seniorski crni pojasevi: 
       Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 
 
c. Natjecateljima je dopušteno, kad ne 

nastupaju, nositi normalnu sportsku 
odjeću poput trenirki, sportski 
tenisica, itd. međutim to ovisi o 
nahođenjima Organizacijskog 
odbora natjecanja ITF-a.  
 
Za ceremonije otvaranja/zatvaranja 
natjecanja i dodijele medalja, zemlje 
moraju nositi službeni ITF Dobok ili 
službenu sportsku odjeću zemlje, 
međutim svi članovi tima moraju biti 
jednako odjeveni.  
 
Za dodjelu medalja svi natjecatelji 
moraju ili nositi cijeli dobok i/ili cijelu 
sportsku trenirku Nacionalnog 
saveza. Miješanje doboka i trenirke 
nije dopušteno.  

a. Dobok 
    Natjecatelji moraju biti odjeveni u 
    službeno odobreni ITF Dobok.  

           Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 
             
Nositelji crnih pojaseva, kao i učeničkih 
mogu na stražnjoj strani doboka imati 
ispisano ime zemlje, kluba ili škole iznad 
ili ispod razine pojasa, osim na 
nacionalnim prvenstvima. Slova moraju 
biti crne boje veličine između 4cm i 8 cm 
u visinu. Ovo je dodatak propisanim 
označavanjima.  
Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 
 

b. Pojasevi: 
i. Svi učenički pojasevi. 
   Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 

     ii. Kadetski i juniorski crni pojasevi. 
         Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća  
    iii. Seniorski, stariji seniorski i 
         veteranski crni pojasevi.  
         Vidi Prilog 2 – Odobrena odjeća 
 
c. Natjecateljima je dopušteno, kad 

ne nastupaju, nositi normalnu 
sportsku odjeću poput trenirki, 
sportski tenisica, itd. međutim to 
ovisi o nahođenjima 
Organizacijskog odbora 
natjecanja ITF-a.  
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Za ceremonije otvaranja/zatvaranja 
natjecanja i dodijele medalja, zemlje 
moraju nositi službeni ITF Dobok ili 
službenu sportsku odjeću zemlje, 
međutim svi članovi tima moraju biti 
jednako odjeveni.  
 
Za dodjelu medalja svi natjecatelji 
moraju ili nositi cijeli dobok i/ili cijelu 
sportsku trenirku Nacionalnog 
saveza. Miješanje doboka i trenirke 
nije dopušteno. 

N.B.: Konzumacija alkoholnih pića ili pušenje za vrijeme nošenja doboka je 

zabranjeno.  

 

T 7. ZAŠTITNA OPREMA I ŠTITNICI 

(Vidi također: Prilog 7, Prilog 8, Glosar pojmova) 

a. Natjecatelji moraju nositi: 

a. Crvenu ili plavu zaštitnu opremu za ruke i noge, u skladu s bojom koju 

zahtjeva njihova pozicija na ždrijebu. 

b. Crvenu ili plavu kacigu u skladu s bojom koju zahtjeva njihova pozicija 

na ždrijebu. 

c. Štitnike za genitalije (obavezno za muškarce) obavezno ispod doboka.  

d. Štitnike za zube (mora biti proziran, neobojen). 

 

b. Natjecatelji mogu opcionalno nositi: 

a. Štitnike za potkoljenice obavezno ispod donjeg dijela doboka. 

b. Štitnike za grudi (za žene) obavezno ispod gornjeg dijela doboka.  

c. Štitnike za genitalije (za žene) obavezno ispod donjeg dijela doboka.  

d. Odobrene sportske naočale mekanih okvira. Za to je potrebno podnijeti 

pisani zahtjev koji ITF TUIC treba odobriti prije događaja. Vidi Prilog 8 – 

Odobrena oprema. 

  

c. Modeli sve zaštitne opreme (osim štitnika za zube i štitnika za genitalije) moraju 

biti modeli odobreni za natjecanja koje proizvodi službeni ITF dobavljač. Svi 

modeli odobreni za natjecanja / službeni dobavljači bit će naznačeni na 

službenom pozivu za natjecanje te na službenoj ITF stranici.  

 

d. Zaštitna oprema NE SMIJE sadržavati metale, koštane materijale ili tvrdu 

plastiku (osim štitnika za genitalije i štitnika za prsa). Korištenje zatvarača, 

vezica ili kopči je zabranjeno.  

 

e. Nikakva druga zaštitna oprema ne smije biti nošena, osim u posebnim 

okolnostima s odobrenjem ITF TUIC-a. Za to je potrebno podnijeti pisani zahtjev 

koji ITF TUIC treba odobriti prije događaja. Vidi Prilog 8 – Odobrena oprema. 
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f. Svi natjecatelji s dugom kosom MORAJU je svezati na siguran način. Kosa 

mora biti na mjestu i/ili pokrivena koristeći stvari mekih ili elastičnih materijala. 

 

a. Nikakvi tvrdi materijali, metali ni hvataljke nisu dozvoljeni, 

b. Nikakve ukrase za kosu, poput ovih, ali ne ograničeni na iste: zastavice, 

vrpce, vezice, ukosnice i slično natjecatelji ne smiju nositi na području 

gdje se odvija natjecanje, 

c. Za Sparing: Bilo kakve kopče za kosu i/ili pokrivala moraju u potpunosti 

biti podešene ispod kacige. 

g. Pokrivala za glavu/vrat moraju nositi svi natjecatelji. Pokrivala za glavu/vrat 

moraju: 

a. Biti napravljene od čiste bijele boje, 

b. Biti napravljena od mekanih i/ili elastičnih materijala, 

c. Ne smiju sadržavati tvrde materijale, metale ili hvataljke,  

d. Biti podešene tako da ostanu u potpunosti unutar kacige i i gornjeg dijela 

doboka dok natjecatelj sudjeluje u sparingu 

h. Donje rublje, ISKLJUČIVO mekanog ili elastičnog materijala, natjecatelj može 

nositi ispod doboka (ispod gornjeg i donjeg dijela doboka).  

a. Donje rublje (samo ono rublje koje je vidljivo dok se natjecatelj natječe) 

MORA: 

i. Biti čiste bijele boje 

ii. Biti jednoslojno te napravljeno od mekanog i/ili elastičnog 

materijala 

b. Donje rublje NE SMIJE: 

i. Pružati dodatnu zaštitu od udarca 

ii. Sadržavati tvrde materijale, metale ili hvataljke 

iii. Pružati se preko zapešća ili zglobove 

i. Nikakav nakit, piercing, satovi, fitness uređaji, slušalice, komunikacijski uređaji 

i/ili slični ukrasi/predmeti ne smiju biti nošeni na borilištu. 

j. Trake/mekani flasteri/mekane vrpce mogu biti korišteni iz medicinskih razloga 

ili kao prva pomoć, pod uvjetom da: 

a. Ne bude korišteno na pretjeran način,  

b. Ne bude korištena nikakva tvrda plastika/metalne kopče, vezice, vrpce ili 

mehaničke kopče,  

c. Nikakva mehanička sredstva za podržavanje nisu uključena u 

vrpce/flastere/trake. (Uključujući, ali ne isključivo: 

proteze/steznike/udlage, bilo kakve mehaničke zglobove…) 

d. Sudački odbor smatra da njihovo korištenje ne daje natjecatelju 

neprimjerenu prednost, 

e. Sve trake/mekani flasteri/vrpce MORAJU biti bijele boje ili boje kože ako 

su vidljive dok se natjecatelj natječe. Sve trake/mekani flasteri/vrpce koje 

nisu vidljive (npr. na koljenu) mogu biti bilo koje boje dokle god boja nije 

vidljiva kroz materijal doboka.  

f. Trake/mekani flasteri/mekane vrpce ne smiju se koristiti pod sljedećim 

okolnostima: 
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i. Specijalne tehnike: Nikakve trake/mekani flasteri/mekane vrpce 

ne smiju se koristiti na zglobovima natjecateljevih donjih 

ekstremiteta (koljena, zglobovi, nožni prsti). 

ii. Test snage: Nikakve trake/mekani flasteri/mekane vrpce ne smiju 

se koristiti na bilo koje dijelu natjecateljevog napadačkog alata ili 

zglobova povezanih s dijelom tijela koji se provodi lomljenje (prsti, 

zapešće, lakat, nožni prst, zglob, koljeno).  

1. Trake/mekani flasteri/mekane vrpce mogu se koristiti na 

dijelovima tijela koji nisu izravno uključeni u proces 

lomljenja 

a. Primjer 1: Lomljenje se radi desnim prednjim dijelom 

šake, a natjecatelj ima povez na lijevom laktu zbog 

ozljede u sparingu 

b. Primjer 2: Lomljenje se radi lijevim bočnim udarcem 

nogom, a natjecatelj ima povez/flaster na lijevoj ruci 

zbog posjekotine 

k. Sva natjecateljska zaštitna oprema, štitnici, trake/flasteri/vrpce, odjeća i/ili 

ukrasi moraju biti pregledani i odobreni ili odbijeni od strane Organizacijskog 

odbora natjecanja ili Sudačkog odbora. Takva inspekcija i odluka odbora je 

konačna i obvezujuća.  

T 8. LIJEČNIČKA POMOĆ 

(Vidi također: Prilog 7, Prilog 9, Glosar pojmova) 

Na svakom natjecanju Svjetskog prvenstva i Svjetskog kupa i Nacionalnom prvenstvu 

u svakom trenutku mora sudjelovati minimalno jedan (1) kvalificirani liječnik, prikladni 

broj kvalificiranog medicinskog osoblja te treba postojati prikladna medicinska 

oprema/lijekovi. Dodatno medicinsko osoblje i/ili oprema može biti zatražena zbog 

ugovora ili pravnih odredbi zemlje domaćina.  

Preporuke zabrane daljnjeg sudjelovanja natjecatelja na natjecanju od strane 

službenog liječnika ITF turnira moraju se slijediti.  

Isključivo službenom liječniku ITF turnira dopušteno je pružati prvu pomoć na borilištu 

za vrijeme trajanja turnira.  

T 9. ODGOVORNOST ZA OZLJEDE I OSIGURANJE – NATJECATELJI 

a. Svi natjecatelji moraju imati valjanu policu osiguranja kako bi se mogli natjecati. 

Upravni odbor ITF-a, Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički 

odbor, Službene osobe natjecanja te organizator domaćin nisu odgovorni za 

bilo kakve ozljede, gubitke i slično koje se dogode za vrijeme trajanja turnira.  

b. Nacionalni savez odgovoran je za troškove osiguranja od ozljede, liječenja te 

osiguranja u korist treće osobe. Domaćin turnira odgovoran je za turnir osigurati 

prikladno osiguranje od ozljeda te osiguranje u korist treće osobe.  
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T 10. OSIGURANJE – ZA TURNIR 

Svi domaćini moraju se pobrinuti da za organizirani turnir imaju potrebno osiguranje 

od opće odgovornosti, protupožarne certifikate te državne dozvole koje zahtjeva 

lokalna vlast za organizaciju takvog turnira.  

T 11. VELIČINA BORILIŠTA 

(Vidi također: Prilog 7, Prilog Borilišta, Glosar pojmova) 

a. Sva borilišta moraju biti pokrivena odobrenim strunjačama.  

b. Za Sparing, borilište će se sastojati površine prekrivene strunjačama veličine 

8x8 metara s dodatnim minimalnim jednim (1) metrom strunjača sa svake strane 

druge boje kao sigurnosnim prostorom kao granicom između prostora „unutar 

borilišta“ i „izvan borilišta.“ 

c. Za natjecanje u Obveznim sastavima i Dogovorenom sparingu, borilište će se 

sastojati od površine prekrivene strunjačama veličine 8x8 metara s dodatnim 

minimalnim jednim (1) metrom strunjača sa svake strane druge boje kao 

sigurnosnim prostorom. Svi dijelovi borilišta računaju se kao „unutar borilišta.“ 

d. Z natjecanje u Testu snage i Specijalnim tehnikama, borilište će se sastojati od 

površine prekrivene strunjačama veličine 8x8 metara s dodatnim minimalnim 

jednim (1) metrom strunjača sa svake strane druge boje kao sigurnosnim 

prostorom. Svi dijelovi borilišta računaju se kao „unutar borilišta.“ 

e. U slučaju da se na natjecanju koristi povišeni ring, on mora biti površine 

minimalne veličine 14x14 metara s minimalnom visinom od 50cm, a 

maksimalnom visinom od jednog (1) metra. Dimenzije borilišta u kojem se odvija 

borba moraju biti u skladu s navedenim mjerilima te s dodatnim sigurnosnim 

prostorom druge boje koji će činiti granicu između prostora „unutar borilišta“ i 

„izvan borilišta.“ 

f. Svjetlosni reflektori ne smiju biti spušteni ispod pet (5) metara od povišenog 

središnjeg borilišta.  

g. Službeni zapisnički stol mora biti smješten ispred borilišta te u istoj razini s njim.  

T 12. BILJEŽENJE REZULTATA 

Svi turniri imat će nekoliko načina vizualnog prikazivanja rezultata za dobrobit 

sudionika i publike. Općenito, rezultati trebaju biti prikazivani što češće kako bi 

natjecatelji mogli pratiti tijek natjecanja dok ono traje.  

T 13. DELEGATI 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

 
Delegat pojedinačnih natjecatelja ili 
timova može biti bilo koja osoba koju 
ovlasti Nacionalni savez. Delegat 
registrira natjecatelje, prilaže dokumente, 
ulaže prigovore te surađuje s ostalim 
službenicima natjecanja.  

 
Delegat pojedinačnih natjecatelja, škole 
i/ili timova može biti bilo koja osoba koju 
ovlasti Nacionalni savez. Delegat 
registrira natjecatelje, prilaže dokumente, 
ulaže prigovore te surađuje s ostalim 
službenicima natjecanja. 
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T 14. TRENERI 

(Vidi također: Prilog 2, Prilog 9, Prilog Borilišta, Glosar pojmova) 

a. Jedan (1) i samo jedan (1) registrirani trener mora biti prisutan pored borilišta 

sjedeći na naznačenom mjestu za trenere.  

b. Minimalna dobna starost za trenera jest 18 godina.  

c. Treneri moraju biti obučeni u trenirku, sportske tenisice te moraju nositi ručnik.  

d. Trenerima nije dopušteno nošenje torbi, ruksaka ili bilo kojih drugih predmeta 

koji nisu povezani s Taekwon-Do natjecanjem.  

e. Treneri moraju sjediti te ne smiju ustajati na udaljenosti od jednog (1) metra od 

unutrašnjeg dijela borilišta na mjestu naznačenom za trenere.  

f. Treneri se ne smiju miješati u natjecanje ni fizički ni verbalno.  

g. Isključivo trenerima je dopušteno uložiti službenu žalbu.  

h. Zbog nepoštivanja navedenih pravila trenera se može udaljiti s pozicije 

savjetnika. Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor (TUIC) 

mogu odlučiti vrijeme i trajanje udaljavanja.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

 
h.  Trenera koji je udaljen mora zamijeniti 
drugi registrirani trener ili registrirani 
natjecatelj obučen u trenersku odjeću u 
vremenskom ograničenju od dvije (2) 
minute.  
 

 
h. Trenera koji je udaljen mora zamijeniti 
drugi registrirani trener u vremenskom 
ograničenju od dvije (2) minute. 

 

i. Ako drugi trener nije prisutan u vremenskom roku od dvije (2) minute, natjecatelj 

će biti diskvalificiran.  

T 15. NAGRADE (Muškarci i Žene) 

Za ukupni broj medalja i pehara vidi Tablicu 6 – Broj kategorija, medalja i trofeja 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

Medalje: 
 
    Pojedinačni natjecatelji 
    Osvajači 1.,2., i dva 3. mjesta dobivaju 
     medalje.  
 
     Ekipno 
     Osvajači 1.,2., i dva 3. mjesta dobivaju 
     medalje.  
     6 medalja po ekipi u kategorijama 
     Sparinga, Obveznim sastavima, Testu 
     snage i Specijalnim tehnikama.  
     2 medalje po ekipi u kategorijama  
     Dogovorenog sparinga.  
 

Medalje: 
 
    Pojedinačni natjecatelji 
    Osvajači 1.,2., i dva 3. mjesta dobivaju 
     medalje.  
 
     Ekipno 
     Osvajači 1.,2., i dva 3. mjesta dobivaju 
     medalje.  
     6 medalja po ekipi u kategorijama 
     Sparinga, Obveznim sastavima, Testu 
     snage i Specijalnim tehnikama.  
     2 medalje po ekipi u kategorijama  
     Dogovorenog sparinga.  
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Pehari: 
 
    Pojedinačni natjecatelji (svakom 
jedan) 
     Ukupni kadetski pobjednik 
     Ukupna kadetska pobjednica 
     Ukupni juniorski pobjednik 
     Ukupna juniorska pobjednica 
     Ukupni seniorski pobjednik 
     Ukupna seniorska pobjednica 
 
    Timovi (jedan po ekipi) 
     Ukupni kadetski pobjednik 
     Ukupna kadetska pobjednica 
     Ukupni juniorski pobjednik 
     Ukupna juniorska pobjednica 
     Ukupni seniorski pobjednik 
     Ukupna seniorska pobjednica 
 
      N.B.: Prilikom zbrajanja bodova za 
      ukupnog pobjednika, u obzir se 
      uzimaju medalje (pojedinačne ili 
      timske) osvojene u kategorijama u 
      kojima su barem 4 natjecatelja/ekipe.  
 
   Nacionalna klasifikacija 
    Zemlje koje su rangirane na prvom (1.),  
    drugom (2.) i trećem (3.) mjestu dobit 
    će po jedan pehar.  
    
    Kod klasifikacije zemalja u obzir se 
    uzimaju sve medalje (muške i ženske),  
    pojedinačne i ekipne, osim medalja 
    osvojenih kao ukupnih pobjednika,  
    pojedinačnih i timskih.  
 
    Kod timova, u obzir se uzima samo 
    jedna zlatna medalja, a ne svih 6. 
    Primjerice zlatna medalja tima koji 
    pobjedi u Obveznim sastavima računa  
    se kao jedna u ukupnom poretku, a ne 
    kao šest zlatnih  medalja. 
 

Pehari: 
 
   Nacionalna klasifikacija 
   Zemlje koje su rangirane na prvom (1.),  
   drugom (2.) i trećem (3.) mjestu dobit će 
   po jedan pehar.  
    
    Kod klasifikacije zemalja u obzir se 
    uzimaju sve medalje (muške i ženske),  
    pojedinačne i timske.  
 
    Kod ekipnog dijela, u obzir se uzima 
    samo jedna zlatna medalja, a ne svih 
    6. Primjerice zlatna medalja ekipe koja 
    pobjedi u Obveznim sastavima računa  
    se kao jedna u ukupnom poretku, a ne    
    kao šest zlatnih medalja.  
 
    Zbrajanje bodova: 
    Svaka zlatna medalja nosi 5 bodova, 
    svaka srebrna medalja nosi 3 boda te 
    svaka brončana medalja nosi 1 bod. 
    Također, svaka pobjeda nosi po 1 bod.  
 

 

T 16. SLUŽBENA TERMINOLOGIJA  

(Prijašnji T16, U15) 

(Vidi također: Prilog 3, Prilog 7, Glosar pojmova) 

a. CHARYOT                                POZOR  

b. KYONG YE                               NAKLON 
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c. JUNBI                                         PRIPREMA 

d. SHIJAK                                       POČNI 

e. HAECHYO                                  RAZDVOJI SE 

f. GAESOK                                     NASTAVI 

g. GOMAN                                       KRAJ 

h. JU UI HANNA                              OPOMENA 

i. GAM JUM HANNA                      PREKRŠAJ (oduzimanje jednog boda) 

j. SIL KYUK                                    DISKVALIFIKACIJA 

k. HONG                                         CRVENI 

l. CHONG                                       PLAVI 

m. JUNG JI                                       ZAUSTAVI VRIJEME 

n. DONG CHONG                           IZJEDNAČENJE 

o. IL HUE CHONG                          PRVA RUNDA 

p. I HUE CHONG                            DRUGA RUNDA 

q. SAM HUE CHONG                     TREĆA RUNDA 

r. SA HUE CHONG                        ČETVRTA RUNDA (na prvi bod) 

s. SUNG                                          POBJEDNIK 

T 17. DISCIPLINE NATJECANJA 

Sve discipline su navedene u Tablicama 1,2,3,4 i 5. 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

Natjecanje je podijeljeno na pojedinačne 
i ekipne mečeve sa sljedećim 
disciplinama. 
 

a. Pojedinačne discipline: 
i. Obvezni sastavi 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

a. 1.DAN  
b. 2.-3. DAN  

2. Juniori 
a. 1.DAN 
b. 2.DAN 
c. 3.DAN 

3. Seniori 
a. 1.DAN 
b. 2.DAN 
c. 3.DAN 
d. 4.-6.DAN 

 
            ii. Sparing 

Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

1.-3. DAN 
sedam (7) težinskih kategorija 

Natjecanje je podijeljeno na pojedinačne 
i ekipne mečeve sa sljedećim 
disciplinama. 
 

a. Pojedinačne discipline: 
i. Obvezni sastavi 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Mlađi kadeti 

a. 8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c. 4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
a. 1.DAN 

2. Stariji kadeti 
a. 8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c. 4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
c. 1.DAN 
d. 2.-3. DAN  

3. Juniori 
a. 8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c.  4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
e.   1.DAN 
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2. Juniori 
1.-3. DAN 
sedam (7) težinskih kategorija 

3. Seniori 
1.-6. DAN 
sedam (7) težinskih kategorija 
 

           iii. Test snage 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Juniori 

1.-3. DAN 
2. Seniori 

1.-6. DAN 
 

            iv. Specijalne tehnike 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

1.-3. DAN 
2. Juniori 

1.-3. DAN 
3. Seniori 

1.-6. DAN 
 

   b. Ekipnaa natjecanja: 
 
           i. Obvezni sastavi 
           Odvojene grupe za muškarce i 
žene 

1. Stariji kadeti 
1.-3. DAN 

2. Juniori 
1.-3. DAN 

3. Seniori 
1.-6. DAN 
 

          ii. Sparing 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

1.-3. DAN 
2. Juniori 

1.-3. DAN 
3. Seniori 

1.-6. DAN 
 

           iii. Test snage 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 

                 f.   2.DAN 
 g.  3.DAN 

4. Seniori 
a. 8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c. 4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
e. 1. DAN 
f. 2. DAN  
g. 3. DAN 
h. 4.-6. DAN 

5. Stariji seniori 
a. 8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c.  4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
e. 1. DAN 
f. 2. DAN  
g. 3. DAN 
h. 4.-6. DAN 

6. Veterani 
a.  8.-7. kup 
b. 6.-5. kup 
c.  4.-3. kup 
d. 2.-1. kup 
e. 1. DAN 
f. 2. DAN  
g. 3. DAN 
h. 4.-6. DAN 

 
            ii. Sparing 

Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Mlađi kadeti  

a. 6.-1. kup 
deset (10) težinskih kategorija 

2. Stariji kadeti 
a. 4.-1. kup 
sedam (7) težinskih kategorija 
b. 1.-3. DAN 
sedam (7) težinskih kategorija 

3. Juniori 
a. 4.-1. kup 
sedam (7) težinskih kategorija 
b. 1.-3. DAN 
sedam (7) težinskih kategorija 

4. Seniori 
a. 4.-1. kup 
sedam (7) težinskih kategorija 
b. 1.-6. DAN 
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1. Juniori 
1.-3. DAN 

2. Seniori 
1.-6. DAN 
 

            iv. Specijalne tehnike 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

1.-3. DAN 
2. Juniori 

1.-3. DAN 
3. Seniori 

1.-6. DAN 
 

            v. Dogovoreni sparing 
            Samo mješovite kategorije. 
            Ekipe mogu biti sastavljene od  
            bilo koje kombinacije spolova         
            -    dva (2) muška natjecatelja 

- dvije (2) ženske natjecateljice 
- jedan (1) muški i jedna (1) 

ženska natjecateljica 
(mješoviti parovi).  

1. Stariji kadeti 
1.-3. DAN 

             2.   Juniori 
                   1.-3. DAN 
             3.   Seniori 
                    1.-6. DAN 

 

sedam (7) težinskih kategorija 
5. Stariji seniori 

a. 4.-1. kup 
pet (5) težinskih kategorija 
b. 1.-6. DAN 
pet (5) težinskih kategorija 

6. Veterani 
a. 4.-1. kup 
četiri (4) težinske kategorije 
b. 1.-6. DAN 
četiri (4) težinske kategorije 

 
           iii. Test snage 

Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Seniori 

1.-6. DAN 
2. Stariji seniori 

1.-6. DAN 
3. Veterani  

 1.-6. DAN 
 
           iv. Specijalne tehnike 
            Odvojene grupe za muškarce i 
žene 

1. Stariji kadeti 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN 

2. Juniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN 

3. Seniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

4. Stariji seniori 

a. 4.-1. kup 

b. 1.-6. DAN 

5. Veterani 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 
 

   b. Ekipna natjecanja: 
 

i. Obvezni sastavi 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 
1. Stariji kadeti 

a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN  
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2. Juniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN 

3. Seniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

4. Stariji seniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

5. Veterani 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

 

            ii. Sparing 
Odvojene grupe za muškarce i 
žene 

 

1. Stariji kadeti 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN 

2. Juniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-3. DAN 

3. Seniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

4. Stariji seniori 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

5. Veterani 
a. 4.-1. kup 
b. 1.-6. DAN 

 

           iii. Dogovoreni sparing 
            Samo mješovite kategorije. 
            Ekipe mogu biti sastavljene od  
            bilo koje kombinacije spolova.  

- dva (2) muška natjecatelja 
- dvije (2) ženske natjecateljice 
- jedan (1) muški i jedna (1) 

ženska natjecateljica 
(mješoviti parovi).  

1. Stariji kadeti 
1.-3. DAN 

             2.   Juniori 
                   1.-3. DAN 
             3.   Seniori 
                   1.-6. DAN 
             4.   Stariji seniori 
                   1.-6. DAN 
             5.   Veterani 
                   1.-6. DAN 
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T 18. BROJ NATJECATELJA – POJEDINAČNO I EKIPNO 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

 
POJEDINAČNI STARIJI KADETI I 
JUNIORI 
Broj pojedinačnih natjecatelja koji se 
mogu natjecati u jednoj kategoriji 
ograničen je na dva (2) natjecatelja po 
svakoj zemlji. Ti natjecatelji mogu 
sudjelovati pojedinačno i/ili u timu.  
 
POJEDINAČNI SENIORI 
Broj pojedinačnih seniorskih natjecatelja 
koji se mogu natjecati u jednoj kategoriji 
ograničen je na dva (2) natjecatelja po 
svakoj zemlji 
 
Reprezentativni tim (Muški i ženski) 
Svi registrirani natjecatelji mogu se 
smatrati članovima reprezentativnog 
tima te mogu nastupati u timskom dijelu 
natjecanja u svojoj dobnoj skupini, 
odvojeno muškarci i žene. (Natjecatelj ne 
treba nužno biti izabran među 
pojedinačnim natjecateljima).  
 
EKIPE (Muški i ženski) 
Minimalno 5 natjecatelja + 1 rezervni iz 
reprezentativnog tima mogu se natjecati 
u Obveznim sastavima, Sparingu, 
Specijalnim tehnikama i Testu snage.  
 
Trener mora pokazati identifikacijske 
iskaznice članova ekipe (5 plus jedan 
rezervni) Predsjedniku Sudačkog vijeća 
prije početka ekipnog dijela natjecanja i 
prije svakog meča.  
Ekipa se mora sastojati od istih 5 
natjecatelja i 1 rezervnog cijelo vrijeme 
trajanja natjecanja u određenoj disciplini.  
 

a. Na početku svakog ekipnog 
meča, trener MORA pokazati 
odgovarajuće identifikacijske 
iskaznice natjecatelja (jednu za 
svakog natjecatelja tima). 

b. Nakon što su identifikacijske 
iskaznice natjecatelja provjerene, 
ne smije biti nikakvih promjena u 

 
POJEDINAČNO 
 

a. Broj pojedinačnih natjecatelja po 
kategoriji nije ograničen.  

b. Natjecatelji se mogu natjecati 
pojedinačno ili timski.  

c. Natjecatelji se moraju natjecati u 
propisanim  kategorijama svoje 
dobne skupine u svim 
disciplinama te im nije dopušteno 
natjecati se u kategorijama starijih 
ili mlađih dobnih skupina. 
Primjerice, ako je natjecatelj 
prijavljen kao junior, ne može se 
natjecati kao član seniorskog 
tima.  

d. Natjecatelji se mogu natjecati 
samo u propisanim kategorijama 
svojeg ranga te im nije dopušteno 
natjecati se u kategorijama višeg 
ili nižeg ranga.  

e. Natjecatelji mogu nastupati samo 
za jedan (1) klub/školu za koju su 
prijavljeni. Natjecateljima nije 
dopušteno nastupati za više od 
jednog (1) kluba/škole, ili za 
različite klubove/škole u različitim 
disciplinama.  
 

Reprezentativni tim (Muški i ženski) 
Svi registrirani natjecatelji mogu se 
smatrati članovima reprezentativnog 
tima te mogu nastupati u ekipnom dijelu 
natjecanja u svojoj dobnoj skupini, 
odvojeno muškarci i žene. (Natjecatelj ne 
treba nužno biti izabran među 
pojedinačnim natjecateljima).  
 
EKIPE (Muški i ženski) 
Trener mora pokazati identifikacijske 
iskaznice članova ekipe Predsjedniku 
Sudačkog vijeća prije početka ekipnog 
dijela natjecanja i prije svakog meča.  
Ekipa se mora sastojati od istih članova 
u određenoj disciplini  
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sastavu ekipe za vrijeme trajanja 
natjecanja u toj disciplini.  

c. Sastav ekipe ne može se mijenjati 
iz meča u meč. Cijelo natjecanje u 
određenoj disciplini mora biti 
odrađeno s istih 6 članova ekipe.  

a. Ekipe obveznih sastava 
Pet (5) + 1 rezervni natjecatelj 
moraju se natjecati u Obveznim 
sastavima.  

b. Ekipe sparinga 
Minimalno tri (3) natjecatelja te 
maksimalno pet (5) + 1 rezervni 
(opcionalno) mogu se natjecati u 
Sparingu.  

d. Na početku svakog ekipnog 
meča, trener MORA pokazati 
odgovarajuće identifikacijske 
iskaznice natjecatelja (jednu za 
svakog natjecatelja ekipe). 

e. Nakon što su identifikacijske 
iskaznice natjecatelja provjerene, 
ne smije biti nikakvih promjena u 
sastavu ekipe za vrijeme trajanja 
natjecanja u toj disciplini.  
Sastav ekipa ne može se mijenjati 
iz meča u meč. Cijelo natjecanje u 
određenoj disciplini mora biti 
odrađeno s istih 6 članova tima. 

f. Natjecatelji se mogu natjecati 
samo za jedan (1) Nacionalni 
savez, njemu pridružen savez, 
klub ili školu na jednom 
natjecanju.  

 

T 19. REDOSLIJED MEČEVA 

Redoslijed natjecanja ovisi o vremenskim ograničenjima te ukupnom rasporedu 

turnira.  

T 20. ŽDRIJEB ZA NATJECANJE 

a. Ždrijeb natjecanja bit će odlučen slučajnim računalnim izvlačenjem.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

b. Osvajači prvog, drugog i trećeg 
mjesta u istoj kategoriji na 
prošlom ITF Svjetskom prvenstvu 
bit će smješten na vrh te u 
podnožje piramidalnog sustava. 
Medalje koje nisu osvojene 
natjecanjem protiv barem četiri 
pojedinačna ili ekipna protivnika 
ne računaju se prilikom zbrajanja 
bodova za osvajanje trofeja 
ukupnog pobjednika.  

    b. Osvajači prvog, drugog i trećeg  
        mjesta u istoj kategoriji na prošlom 
        ITF Svjetskom kupu i nacionalnim  
        prvenstvima  bit će smješten na vrh 
        te u podnožje piramidalnog sustava. 
         Medalje koje nisu osvojene 
         natjecanjem protiv barem četiri 
         pojedinačna ili ekipna protivnika ne 
         računaju se prilikom zbrajanja 
         bodova za osvajanje pehara 
        ukupnog pobjednika. 
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c. Izvlačenje za slaganje ždrijeba bit će održano 48 sati prije natjecanja te će 

rezultati ždrijeba biti objavljeni na mrežnoj stranici ITF-a. 

 

T 21. PRIJAVA / TEŽINSKA PROVJERA 

Svi natjecatelji moraju biti prisutni na službenom prijavljivanju na mjestu težinske 

provjere. 

Prva provjera težine bit će 24 sata prije početka natjecanja. Natjecatelji koji ne prođu 

provjeru težine na prvoj provjeri, imat će jedan (1) sat vremena da se pojave na drugoj 

i posljednjoj provjeri težine. Ako natjecatelj/ica ne prođe provjeru težine, on ili ona će 

biti uklonjeni iz svoje sparing kategorije te im neće biti dopušteno sudjelovati u drugim 

težinskim kategorijama.  

 

T 22. NAJAVE 

Prema rasporedu turnira natjecateljima će biti najavljeno na kojem borilištu će se 

natjecati. Natjecatelji/ekipe dužni su biti u blizini borilišta kako bi se mogli natjecati bez 

odgode kad ih se prozove.  Bit će pozvani na crvenu ili plavu stranu borilišta prije čega 

moraju proći sve prethodne faze koje odgovaraju disciplini.  

Ako se pojedinačni natjecatelj/ica ili tim ne pojave na borilištu kad su prozvani, 

Predsjednik Sudačkog vijeća dat će im jednu (1) minutu vremena od tog trenutka da 

se pojave. Nepojavljivanje u tom roku rezultirat će diskvalifikacijom.  

 

T 23. ZAMJENA OPREME ILI ODJEĆE 

(Vidi također: Prilog 7, Prilog 8) 

U slučaju potrebe za zamjenom opreme ili odjeće (npr. neispravna oprema za sparing 

ili kontaminirani dobok) za vrijeme nastupa, natjecatelji će imati vrijeme od tri (3) minute 

kako bi obavili zamjenu. Neispunjenjem zamjene neispravne opreme ili odjeće 

rezultirat će diskvalifikacijom natjecatelja te će bodovi biti dodijeljeni protivniku gdje je 

to moguće.  

 

T 24. NAKLON 

(Vidi također: T28, Prilog 7) 

Svaki put prije početka i na kraju nastupa/meča, natjecatelji se moraju nakloniti 

Predsjedniku Sudačkog vijećate jedni drugima.  
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II. DIO – OBVEZNI SASTAVI 

T 25. SKUPINE 

Natjecatelji u Obveznim sastavima bit će podijeljeni u skupine na osnovi spola, dobi, 

stupnja prema kategorijama navedenim u Tablici 1.  

T 26. ELIMINACIJE I ODLUKE – POJEDINAČNI NATJECATELJI 

(Prijašnji U8) 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Koristit će se piramidalni sustav 
eliminacija.  

b. Natjecatelji će se natjecati 1 
naprema 1 te će izvesti dva (2) 
određena obvezna sastava koji 
odgovaraju njihovom stupnju (vidi 
članak T 27.). 

c. Prvi obvezni sastav bit će izabran 
slučajnim odabirom jednog od tri 
obvezna sastava koja prethode 
natjecateljevom stupnju znanja.  

d. Drugi obvezni sastav bit će jedan od 
preostalih obveznih sastava 
prikladnim natjecateljevom stupnju 
znanja.  

e. Predsjednik sudačkog vijeća  će 
nasumičnim odabirom elektronički 
izvlačiti određene obvezne sastave.  

f. U slučaju izjednačenja, među 
preostalima se elektronički bira novi 
obvezni sastav. Takav postupak će 
se nastaviti dok se ne odluči 
pobjednik.  

g. U slučaju da se natjecatelji sudare 
(dođu u kontakt) za vrijeme 
izvođenja obveznih sastava, 
natjecatelj koji je za taj sudar 
odgovoran osvojit će nula (0) 
bodova.  

h. Natjecatelji moraju početi izvoditi 
obvezne sastave horizontalno u liniji 
jedan s drugim, osim prilikom 
izvođenja obveznog sastava Ul-Ji 
kada Crveni natjecatelj (HONG) 
mora početi izvoditi obvezni sastav 
jedan (1) metar bliže zapisničkom 
stolu.  

i. Sudci će dodjeljivati bodove od 0 do 
10, nakon što su oduzeli bodove za 
pogreške za svako izvođenje 

a. Koristit će se piramidalni sustav 
eliminacija.  
i. Natjecatelji s učeničkim 
pojasevima 
   natjecat će se 1 naprema 1 te će 
   izvoditi jedan (1) obvezni sastav 
   prema svojoj želji. (Prikladno 
   njihovom rangu: vidi članak 27). 
ii. Natjecatelji s crnim pojasevima 
    natjecat će se 1 naprema 1 te će 
    izvoditi jedan (1) određeni 
obvezni 
    sastav. (Prikladno njihovom 
    stupnju znanja: vidi članak 27). 
iii. Sudci će odabrati najboljeg 
     natjecatelja koji će nastaviti u 
     sljedeći krug natjecanja.  

b. U slučaju da se natjecatelji sudare 
(dođu u kontakt) za vrijeme 
izvođenja obveznih sastava, 
natjecatelj koji je za taj sudar 
odgovoran osvojit će nula (0) 
bodova.  

c. Natjecatelji moraju početi izvoditi 
obvezne sastave horizontalno u 
liniji jedan s drugim, osim prilikom 
izvođenja obveznog sastava Ul-Ji 
kada Crveni natjecatelj (HONG) 
mora početi izvoditi obvezni sastav 
jedan (1) metar bliže zapisničkom 
stolu.  

d. Sudci će dodjeljivati bodove od 0 
do 10, nakon što su oduzeli 
bodove za pogreške za svako 
izvođenje obveznog sastava na 
osnovi tehničkih elemenata, 
snage, ravnoteže, disanja i 
valovitih kretanja.  

e. Natjecatelj koji osvoji većinu 
sudačkih glasova, a minimalno dva 
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obveznog sastava na osnovi 
tehničkih elemenata, snage, 
ravnoteže, disanja i valovitih 
kretanja.  

j. Natjecatelj koji osvoji većinu 
sudačkih glasova, a minimalno dva 
(2) glasa u svoju korist, bit će 
proglašen pobjednikom te će 
nastaviti u sljedeći krug natjecanja.  

k. U slučaju izjednačenja, dodatni 
obvezni sastav bit će izabran među 
preostalim prikladnim obveznim 
sastavima. To će se nastaviti dok se 
ne odluči pobjednik.  

(2) glasa u svoju korist, bit će 
proglašen pobjednikom te će 
nastaviti u sljedeći krug natjecanja.  

f. U slučaju izjednačenja, dodatni 
obvezni sastav bit će izabran među 
preostalim prikladnim obveznim 
sastavima. To će se nastaviti dok 
se ne odluči pobjednik. 

 

 

T 27. POJEDINAČNI NASTUP 

(Prijašnji U8) 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. 1.DAN natječe se protiv 1.DANA 
izvodeći jednog od obveznih sastava 
između CHON-JI i GE-BAEK. 

b. 2.DAN natječe se protiv 2.DANA 
izvodeći jedan od obveznih sastava 
između CHON-JI i JUCHE. 

c. 3.DAN natječe se protiv 3.DANA 
izvodeći jedan od obveznih sastava 
između CHON-JI i CHOI-YONG. 
U slučaju kadeta, nositelji 3.DANA 
natjecat će se s nositeljima 2.DANA 
izvodeći jedan od obveznih sastava 
između CHON-JI i JUCHE. 

d. 4.,5. i 6.DAN natječe se protiv 4.,5. i 
6..DANA izvodeći jedan od obveznih 
sastava između CHON-JI i MOON-
MOO. 
 

a. Učenički pojasevi 
i. 8. i 7. kup natjecat će se izvodeći 

jedan od obveznih sastava koji 
može biti od CHON-JI do DAN-
GUN. 

ii. 6. i 5. kup natjecat će se izvodeći 
jedan od obveznih sastava koji 
može biti od CHON-JI do WON-
HYO. 

iii. 4. i 3. kup natjecat će se izvodeći 
jedan od obveznih sastava koji 
može biti od CHON-JI do JOONG-
GUN. 

iv. 2. i 1. kup natjecat će se izvodeći 
jedan od obveznih sastava koji 
može biti od CHON-JI do HWA-
RANG. 
 

b. Crni pojasevi 
i. 1.DAN natječe se protiv 

1.DANA izvodeći jedan od 
obveznih sastava između 
CHON-JI i GE-BAEK. 

ii. 2.DAN natječe se protiv 
2.DANA izvodeći jedan od 
obveznih sastava između 
CHON-JI i JUCHE. 

iii. 3.DAN natječe se protiv 
3.DANA izvodeći jedan od 
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obveznih sastava između 
CHON-JI i CHOI-YONG. 
U slučaju kadeta, nositelji 
3.DANA natjecat će se s 
nositeljima 2.DANA izvodeći 
jedan od obveznih sastava 
između CHON-JI i JUCHE. 

iv. 4.,5. i 6.DAN natječe se protiv 
4.,5. i 6..DANA izvodeći jedan 
od obveznih sastava između 
CHON-JI i MOON-MOO. 
 

U pojedinačnim mečevima primjenjivat 
će se sljedeće odluke: 
Natjecatelj koji osvoji većinu sudačkih 
glasova, s minimalno dva (2) glasa u 
svoju korist, bit će proglašen pobjednikom 
te će nastaviti u sljedeći krug natjecanja.  
 
U slučaju izjednačenja: 
a. Natjecatelji će izvoditi dodatni obvezni 

sastav koji će nasumično izabrati 
računalo, dok se ne odluči pobjednik.  

b. Dodatni obvezni sastav treba biti 
prikladan rangu natjecatelja (vidi 
Članak 27) te treba biti jedan od onih 
koje natjecatelj nije izvodio.  

c. U slučaju izjednačenja između 
učeničkih pojaseva različitih rangova, 
bit će izabran obvezni sastav od 
CHON-JI do najvišeg obveznog 
sastava koji je prikladan za nositelja 
najnižeg ranga u tom meču, a koji 
natjecatelji još nisu izveli (Vidi Članak 
27). 

d. U slučaju ponovnog izjednačenja, 
nastavit će se isti postupak dok nisu 
izvedeni svi obvezni sastavi prikladni 
tom rangu u skladu s Člankom 27. 

e. U slučaju nastavljanja izjednačenja, 
računalo će nasumično izabrati i dodati 
jedan od obveznih sastava koji su 
natjecatelji već izveli, a koji je prikladan 
tom rangu dok se ne odluči pobjednik u 
skladu s Člankom 27. 
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T 28. ELIMINACIJE I ODLUKE – STARIJI KADETI, JUINIORI I SENIORI – TIMOVI 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Koristit će se piramidalni sustav 
eliminacija.  

b. Oba tima izvodit će jedan (1) 
obvezni sastav po izboru i jedan 
(1) određeni obvezni sastav 
sljedećim redoslijedom 
Tim 1 – 1.obvezni sastav po 
izboru (od CHON-JI do CHOONG 
MOO) 
Tim 2 - 1.obvezni sastav po izboru 
(od CHON-JI do CHOONG MOO) 
Tim 1 – 2. određeni obvezni 
sastav koji je KWANG GAE, PO 
EUN ili GE-BAEK. 
Tim 2 – 2. određeni obvezni 
sastav koji je KWANG GAE, PO 
EUN ili GE-BAEK. 
Određeni obvezni sastavi izvlačit 
će se kada oba tima budu prisutna 
za naklon.  

c. Sudci će svakom timu dodijeliti od 
0 do 10 bodova za svaku izvedbu 
obveznih sastava na temelju 
koreografije, timskog rada, 
tehničkih sadržaja, snage, disanja 
i valovitog kretanja.  

d. Tim koji je osvojio većinu sudačkih 
glasova, s minimalno dva (2) 
glasa u svoju korist, bit će 
proglašen pobjednikom te će 
nastaviti u sljedeći krug 
natjecanja.  

e. U slučaju izjednačenja, od 
preostalih obveznih sastava, 
nasumično se izvlači dodatni 
određeni obvezni sastav 
(elektronički) koji natjecatelji 
moraju izvesti kako bi se odlučio 
pobjednik. 

f. U slučaju da nema pobjednika u 
stavku d gore navedeno, 
natjecatelji će izvesti konačni 
određeni obvezni sastav koji će 
odlučiti o pobjedniku.  

g. U slučaju da nema pobjednika u 
stavku e gore navedeno, ponovit 
će se postupci iz stavaka d do e 

a. Koristit će se piramidalni sustav 
eliminacija.  

b. Sudci će izabrati pobjednika koji 
nastavlja u sljedeći krug. 

c. U slučaju izjednačenja, 
natjecatelji moraju izvesti dodatni 
obvezni sastav po izboru dok se 
ne odluči pobjednik.  
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gore navedenih dok se ne odluči 
pobjednik.  

 

T 29. TIMSKI NASTUP 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Timovi (od pet (5) natjecatelja 
moraju izvesti jedan (1) obvezni 
sastav po izboru od CHON-JI do 
CHOONG MOO te jedan (1) 
određeni obvezni sastav koji je 
KWANG GAE, PO EUN ili GE-
BAEK.  
 

a. Timovi (od pet (5) natjecatelja 
moraju izvesti jedan (1) obvezni 
sastav po izboru od. Obvezni 
sastav po izboru može biti bilo koji 
od CHON-JI do GE-BAEK.  

b. Članovi tima moraju pokrete izvoditi pojedinačno, ili zajedno, kako sami 
odaberu, ali mora se vidjeti da je timski rad.  

c. Timovi moraju pripremiti svoj ulazak i izlazak iz borilišta poredajući se u liniju 
uz rub borilišta okrenuti prema sudcima. Marširanje u borilište i izlazak iz 
borilišta NIJE dio koreografije te se za to ne dobivaju bodovi.  

 

T 30. SLUŽBENIE OSOBE ZA NATJECANJE U OBVEZNIM SASTAVIMA 

Jedan (1) Predsjednik sudačkog vijeća , jedan (1) Član sudačkog vijeća , jedan (1) 

računalni operater, pet (5) sudaca i dva (2) sudca za provjeru opreme. 

 

III. DIO – SPARING 

T 31. SKUPINE 

Natjecatelji u sparingu bit će podijeljeni u skupine prema spolu, dobi i težini u skladu s 

kategorijama navedenim u Tablici 2.  

T 32. TRAJANJE RUNDI I ODLUKE 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Pojedinačno 
i. Pojedinačne eliminacijske i finalne 

borbe sastojat će se od dvije (2) 
runde koje će trajati po dvije (2) 
minute.  

ii. U slučaju izjednačenja, borba će se 
odvijati još dodatnu jednu (1) rundu 
od minute te će se u slučaju daljnjeg 
izjednačenja o pobjedniku odlučiti 
na prvi bod koji će biti dodijeljen ako 
barem dva sudca u istom djeliću 
sekunde odluče tko je pobjednik.  

    b.   Ekipno 

a. Pojedinačno 
i. Pojedinačne eliminacijske borbe (u 

kategorijama učeničkih pojaseva) 
sastojat će se od jedne (1) runde od 
dvije (2) minute.  

ii. Pojedinačne eliminacijske borbe (u 
kategorijama crnih pojaseva) 
sastojat će se od jedne (1) runde od 
tri (3) minute.  

iii. Pojedinačne finalne borbe (u 
kategorijama učeničkih pojaseva) 
sastojat će se od jedne (1) runde od 
dvije (2) minute.  
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i. Svaka ekipna borba sastojat će se 
od jedne (1) runde od dvije (2) 
minute.  

ii. U ekipnim mečevima zbrajaju se 
sve odluke sudaca iz svih pet (5) 
borbi. Međutim, kad završi svih (5) 
borbi i rezultat je izjednačen, trener 
izabire jednog (1) natjecatelja koji će 
sparirati dodatnu rundu od dvije (2) 
minute. Ekipa čiji natjecatelj pobjedi 
u toj rundi, bit će pobjednik.  

iii. Ako je i nakon toga rezultat i dalje 
izjednačen, natjecatelji će se 
natjecati na prvi bod koji će biti 
dodijeljen natjecatelju za kojeg se 
najmanje dva (2) sudca odluče da je 
pobjednik.  
 

N.B.: Svih pet (5) borbi mora se održati te se 
moraju završiti. Ako se jedan od natjecatelja 
povuče s natjecanja u slučaju ozljede ili kako 
bi dobio prednost, njegov protivnik bit će 
proglašen pobjednikom. Ukupnom rezultatu te 
ekipe će biti dodijeljeno 15 bodova.  

iv. Pojedinačne finalne borbe (u 
kategorijama crnih pojaseva) 
sastojat će se od dvije (2) runde po 
dvije (2) minute s pauzom od jedne 
minute između rundi.  

v. ii. U slučaju izjednačenja, borba će 
se odvijati još dodatnu jednu (1) 
rundu od minute. 

vi. U slučaju daljnjeg izjednačenja o 
pobjedniku odlučiti na prvi bod koji 
će biti dodijeljen ako barem dva 
sudca u istom djeliću sekunde 
odluče tko je pobjednik.  

 
 *Trajanje rundi za Nacionalna prvenstva: 

 
i. Svaka borba kadetskih uzrasta 
      sastojat će se od dvije runde koje će 
      trajati po 90 sekundi.  
ii.   Svaka borba juniorskih i seniorskih  
       uzrasta sastojat će se od dvije runde 
       po dvije minute. 

  
       b.   Ekipno 

i. Svaka ekipna borba sastojat će se 
od jedne (1) runde od dvije (2) 
minute.  

ii. U ekipnim mečevima zbrajaju se sve 
odluke sudaca iz svih pet (5) borbi. 
Međutim, kad završi svih (5) borbi i 
rezultat je izjednačen, trener izabire 
jednog (1) natjecatelja koji će 
sparirati dodatnu rundu od dvije (2) 
minute. Ekipa čiji natjecatelj pobjedi 
u toj rundi, bit će pobjednik.  

iii. Ako je i nakon toga rezultat i dalje 
izjednačen, natjecatelji će se 
natjecati na prvi bod koji će biti 
dodijeljen natjecatelju za kojeg se 
najmanje dva (2) sudca odluče da je 
pobjednik.  

 

T 33. CILJANA PODRUČJA 

a. Glava 

i. Prednja strana, bočna strana, gornja strana glave, međutim ne i stražnja 

strana. 

ii. Isključuje vrat.  
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b. Trup tijela  

i. Od ramena to pupka okomito 

ii. Od linije pazuha okomito prema struku sa svake strane (samo s prednje 

strane, isključuje leđa). 

 

T 34. DODJELA BODOVA 

a. Jedan (1) bod dodjeljuje se za bilo koji dozvoljeni udarac šakom usmjeren u 

tijelo ili glavu.  

b. Dva (2) boda dodjeljuju se za bilo koji dozvoljeni udarac nogom usmjeren u 

tijelo.  

c. Tri (3) boda dodjeljuju se za bilo koji dozvoljeni udarac nogom usmjeren u glavu.  

T 35. SUSTAV BODOVANJA LAGANOG KONTAKTA 

Tehnika u natjecanju je valjana prema sustavu lakog kontakta ako je: 

a. Ispravno izvedena.  

b. Dinamična (tj. ima snagu, svrhu, brzinu i preciznost). 

c. Kontrolirana prema meti.  

NB: Vidi Glosar pojmova – Lagani kontakt (prijašnji Prilog 7) 

 

T 36. NEGATIVNI BODOVI/PREKRŠAJI 

Jedan bod mora se oduzeti za sljedeće prijestupe: 

a. Jaki kontakt. Vidi Glosar pojmova – Jaki kontakt – (prijašnji Prilog 7) 

b. Napadanje protivnika koji je pao. 

c. Čišćenje.  

d. Držanje/hvatanje.  

e. Namjerni napad na bilo koje područje koje nije navedeno u čl. T33.  

f. Nesportsko ponašanje* 

i. Uključuje bilo kakvo ponašanje natjecatelja koje pokazuje nepoštovanje, 

nedostatak slušanja uputa ili druga neprihvatljiva ponašanja prema sudcima, 

službenicima ili drugim natjecateljima, uključujući, ali ne ograničeno na: 

neuspjeh ili odbijanje praćenja sučevih uputa, namjerno izlaženje iz 

borilišta/manipulacija vremenom, neprimjereno ponašanje/rječnik…). 

T 37. OPOMENE 

Opomene će se dodijeliti u slučaju sljedećih prijestupa: 

a. Pretvaranje da je postignut bod dižući jednu ili obje ruke. 

b. Potpuni izlazak iz borilišta (oba stopala) 

i. N.B. Ako je natjecatelj namjerno gurnut van borilišta (bez tehnike) tada neće 

dobiti opomenu. Opomenu dobiva natjecatelj koji ga je gurnuo.  

c. Padanje, namjerno ili ne (znači da bilo koji dio tijela, osim stopala, dotiče pod). 

d. Pretvaranje da je izvršen udarac, pretvaranje da je natjecatelj ozlijeđen kako bi 

stekao prednost.  
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e. Namjerno izbjegavanje sparinga. 

f. Podešavanje opreme za vrijeme borbe bez odobrenja Središnjeg sudca.  

g. Guranje rukama, ramenima ili tijelom.  

Zbroj tri (3) opomene automatski rezultira oduzimanjem jednog (1) boda.  

T 38. DISKAVLIFIKACIJE 

a. Neprihvatljivo ponašanje prema službenim osobama ili ignoriranje uputa.  

b. Nekontrolirani ili pretjerani kontakt. Vidi Glosar pojmova – Pretjerani kontakt 

(prijašnji Prilog 7) 

c. Dobivanje tri (3) minus boda/prekršaja izravno od Središnjeg sudca.  

d. Sudjelovanje pod utjecajem alkoholnih pića ili droga.  

e. Gubitak kontrole.  

f. Vrijeđanje protivnika, trenera ili službenika.  

g. Griženje, grebanje.  

h. Napad koljenom, laktom ili čelom.  

i. Biti odgovoran za izazivanje gubitka svijesti. (vidi članak T.39).  

N.B.: Natjecatelj koji vrijeđa protivnika, trenera ili službenu osobu bit će diskvalificiran 

do kraja natjecanja.  

T 39. OZLJEDE 

a. Kada je natjecatelj ozlijeđen, Središnji sudac mora zaustaviti meč i pozvati 

dežurnog liječnika. Dozvoljeno je do ukupno tri (3) minute vremena po meču da 

liječnik dijagnozira, tretira ozljedu i odluči može li natjecatelj nastaviti meč.  

Bilješka: Vrijeme od tri (3) minute kreće u trenutku kad liječnik dođe ispred 

ozlijeđenog natjecatelja te završava kada liječnik ode. Vrijeme će se zabilježiti 

te ako će liječnik biti pozvan ponovno u istom meču, to vrijeme će se nastaviti. 

Bilo kojem natjecatelju za čiju je ozljedu potrebno duže od tri (3) minute vremena 

neće biti dozvoljeno nastaviti s natjecanjem te će predati meč.  

Bez obzira na preostalo vrijeme, u slučaju potresa mozga, vrijeme pregledanja 

za utvrđivanje potresa mozga je najmanje 2 minute.  

b. Ako se natjecatelj više ne može natjecati zbog liječničke odluke te prema odluci 

Sudačkog postava  (Predsjednik sudačkog vijeća , Središnji sudac, bodovni 

sudci). 

i. On/ona je pobjednik ako je njegov/njezina protivnik/ica odgovorna za 

ozljedu.  

ii. On/ona je gubitnik ako njegov/njezina protivnik/ica nije odgovorna za 

ozljedu.  

c. Ozlijeđeni natjecatelji koji ne može boriti, ne može nastaviti s natjecanjem 

određeno vrijeme ili dana prema liječničkoj odluci.  

d. Natjecatelj koji odbija prihvatiti liječničku i/ili odluku Sudačkog postava , bit će 

diskvalificiran i izbačen s natjecanja.  

e. Ako se oba natjecatelja ozlijede u isto vrijeme i oba ne mogu nastaviti s borbom 

prema liječničkoj odluci, pobjednik je onaj natjecatelj koji je do tad postigao više 

bodova. Ako je rezultat izjednačen, Sudački postav će odlučiti o pobjedniku.  
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Redoviti postupak za pravilo T39 

a. Primijenite pravilo T39 

           

Bilješka: postupak za utvrđivanje odgovornosti 

i. Svaki put kada se dogodi potencijalna diskvalifikacija u kontekstu T39, 

Sudački postav mora se konzultirati s članom Sudačkog odbora kako bi 

potvrdio da je ispravno slijeđen redoviti postupak prije donošenja odluke.  

ii. Odgovornost za diskvalifikaciju mora doći „kao izravni rezultat“ 

potencijalno zabranjenog djelovanja izvršenog s namjerom i/ili 

nedostatkom kontrole te je kao posljedica takvog djelovanja rezultiralo u 

natjecateljevoj nemogućnosti nastavljanja meča. U ovom slučaju 

Predsjednik sudačkog vijeća  smije primijeniti diskvalifikaciju.  

iii. Kako bi se utvrdila odgovornost, Predsjednik sudačkog vijeća  mora 

slijediti sljedeće korake: 

a. Sudački postav mora pozvati jednog člana Sudačkog odbora da 

nadgleda i savjetuje o postupku 

b. Član Sudačkog odbora prvo će se konzultirati s Predsjednikom 

sudačkog vijeća , zatim s Središnjim sudcem kako bi se najbolje 

odredila situacija i ishod 

c. Ako se u tom trenutku ne može donijeti odluka, Sudački odbor 

može pozvati Sudce (pojedinačno) kako bi dobio njihovo mišljenje 

d. Prije donošenja konačne odluke, Član Sudačkog odbora može se 

konzultirati s bilo kojom relevantnom osobom kako bi dobio više 

informacija 

e. Član Sudačkog odbora, uzimajući u obzir sve informacije, donosi 

konačnu odluku o ishodu meča.  

BILJEŠKA A: Natjecatelj koji je odgovoran za izazivanje gubitka svijesti ili potresa 

mozga u sparingu bit će diskvalificiran. Natjecatelj koji je izgubio svijest ili pretrpio 

potres mozga neće se moći više natjecati na tom natjecanju te će stoga predati sve 

preostale mečeve.  

 

BILJEŠKA B: Potres mozga i svjesnost o potencijalnom potresu mozga 

U referenci s ITF-ovom politikom o potresu mozga, ITF utvrđuje da, jednom kad je 

potres mozga otkriven, natjecatelj mora biti udaljen s natjecanja te mu je potrebno 

pružiti daljnju medicinsku njegu ovisno o ozbiljnosti ozljede. Zbog ozbiljnosti i skrivenih 

opasnosti sindroma sekundarnog učinka, obavezno je pozvati liječnika zbog procjene 

potencijalnih simptoma kojima su svjedočili Središnji sudac ili trener.  

T 40. POSTUPCI U BORBAMA – POJEDINAČNE I EKIPNE BORBE 

a. POJEDINAČNE BORBE 

i. Natjecatelji u sparingu počet će borbu s početne pozicije, jedan s 

crvenom, a drugi s plavom opremom (rukavice, štitnici) kako bi se mogli 

razlikovati. Cijelo vrijeme natjecatelji moraju nositi štitnik za zube 

prozirne boje. Kada Središnji sudac izda naredbu, natjecatelji se trebaju 
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okrenuti prema zapisničkom stolu, Središnjem sudcu te jedan prema 

drugome.  

ii. Središnji sudac dat će znak za početak sparinga izrekom „SHI-JAK“ te 

će natjecatelji nastaviti s borbom sve dok Središnji sudac ne izgovori 

naredbu „HAECHYO“.  

iii. U tom trenutku, natjecatelji prestaju sa sparingom te ostaju gdje jesu dok 

se sparing ne nastavi.  

iv. Na kraju borbe oglasit će se znak za vrijeme te će Središnji sudac završiti 

rundu i/ili borbu. Natjecatelji će se nakloniti obrnutim redoslijedom te će 

biti proglašen pobjednik.  

v. U slučaju izjednačenja, opomene i/ili minus bodovi neće se prenositi. 

vi. Ako natjecatelj izađe iz borilišta, on mora ponovno početi borbu jedan (1) 

metar unutar borilišta.  

 

b. EKIPNE BORBE 

i. Postupak borbi u ekipnom dijelu natjecanja jednak je kao i onaj u 

pojedinačnom dijelu natjecanja.  

ii. Dva (2) trenera će bacati novčić kako bi se odredilo koja ekipa šalje prva 

natjecatelja u borilište.  

iii. Ekipe se zatim izmjenjuju.  

T 41. VRIJEME 

Kada Središnji sudac prvi put izda naredbu „Shi-Jak“ (počni), osoba zadužena za 

praćenje vremena uključuje sustav za mjerenje vremena koje teče do kraja borbe 

(zvukovni znak). Sustav za praćenje vremena radit će neprestano, sve dok Središnji 

sudac ne izda naredbu „Zaustavite vrijeme“ govoreći „Jun-Ji.“ Tad osoba zadužena za 

praćenje vremena zaustavlja sustav za praćenje vremena dok nije izdana naredba 

„Gae-Sok“ (nastavite).  

T 42. SLUŽBENICE OSOBE ZA NATJECANJE U SPARINGU 

Jedan (1) Predsjednik sudačkog vijeća, jedan (1) član sudačkog vijeća, jedan (1) 

računalni operater, jedan (1) Središnji sudac, četiri (4) bodovna sudca i dva (2) sudca 

za provjeru opreme. 

 

IV. DIO – SNAGA 

T 43. SKUPINE 

Natjecatelji će u Testu snage biti podijeljeni u skupine prema spolu i dobi, u skladu s 

dolje navedenim kategorijama koje su popisane u Tablici 3.  

T 44. POSTUPAK – POJEDINAČNO I EKIPNO 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva 

a. Koristit će se uređaji dizajnirani za 
pojedini test. Broj i vrsta plastične daske 

a. Svaki natjecatelj mora izabrati: jednu 
(1) ručnu i jednu (1) nožnu tehniku 
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za svaku stavku bit će kakva je 
naznačena u Prilogu 6 – Daske i visine.  

b. Uređaji će imati raspon od minimalne do 
maksimalne početne visine kako piše u 
Prilogu 6 – Daske i visine.  

c. U testu snage dozvoljeno je napraviti 
korak naprijed, klizati, preskočiti ili 
skakati. Međutim, zaštitni blok 
podlakticom mora biti izveden prije i 
nakon svakog pokušaja razbijanja 
dasaka.  

d. Za Sonkal Taerigi udarac može biti 
unutarnji ili vanjski. 

e. Dozvoljeno je dvije (2) minute vremena 
za podešavanje visine za navedene 
stavke u testu snage. 

 
Trebaju se slijediti sljedeći postupci: 
 
a. Nakon što sudac da znak crvenom 
zastavicom, svaki pojedinačni natjecatelj ili 
svaki tim ima ukupno pet (5) minuta za 
pokušaj savijanja ili razbijanja dasaka pet 
(5) navedenih stavki. 
b. Svaki pokušaj mora uključivati jednu (1) 
procjenu udaljenosti (prilikom čega je 
dozvoljen samo jedan dodir) nakon čega 
slijedi pokušaj razbijanja daske. 
c. Natjecatelji ili timovi koji pređu vremensko 
ograničenje dobit će 0 bodova za svaki 
neostvareni pokušaj lomljenja dasaka. 
d. Sudci mogu ne dozvoliti ostvarenje 
pokušaja zbog neuspjeha u: 

i. Ispravnom držanju tijela i  
držanju pravilne ravnoteže za 
vrijeme ostvarivanja pokušaja. 

ii. Korištenju ispravnog napadačkog 
alata na ispravan način. 

e. Sudci će pregledati svaku dasku prije 
ostvarivanja pokušaja.  

f. Svaka razdvojena daska nosit će tri (3) 
boda, dok će svaka savijena daska 
nositi jedan (1) bod.  

g. Osvajači 1.,2. i dva (2) 3. mjesta bit će 
određeni prema četiri najviša zbroja 
bodova iz obje tehnike. Dva treća mjesta 
bit će samo u slučaju da dva (2) 
natjecatelja imaju izjednačen rezultat u 
istom krugu razbijanja. 

naznačenih u prilogu 6 – Daske i 
visine. 

b. Natjecatelj mora najaviti svoj izbor 
Središnjem sudcu prije početka borbe. 

c. Pobjednik će biti natjecatelj koji ima 
najveći broj ukupnih bodova i za ručne 
i za nožne tehnike. 

d. Koristit će se uređaji dizajnirani za 
pojedine testove. 

e. Broj i vrsta službenih plastičnih 
dasaka za svaku stavku bit će 
naznačeni u službenom Pozivu za 
natjecanje. Korištene daske trebaju 
biti službene bijele, plastične daske 
službenog dobavljača ITF-a. 

f. Uređaji će imati raspon od minimalne 
do maksimalne početne visine kako 
piše u Prilogu 6 – Daske i visine.  

g. Natjecatelju je dozvoljeno napraviti 
korak naprijed, klizanje, preskakanje 
pokušaja i skakanje 

h. Zaštitni blok podlakticom mora biti 
izveden prije i nakon svakog pokušaja 
razbijanja dasaka.  

i. Za Sonkal Taerigi udarac može biti 
unutarnji ili vanjski. 

j. Svakom natjecatelju dozvoljena je 
jedna (1) minuta za podešavanje 
ispravne visine za obje tehnike 
razbijanja. 

 
 
Trebaju se slijediti sljedeći postupci: 
 

a. Nakon što sudac da znak crvenom 
zastavicom, svaki pojedinačni 
natjecatelj ili svaki tim ima ukupno 
dvije (2) minute za pokušaj savijanja ili 
razbijanja dasaka dvije (2) navedene 
stavke koji mora uključivati jednu (1) 
procjenu udaljenosti prilikom čega je 
dozvoljen jedan (1) dodir nakon čega 
slijedi pokušaj razbijanja dasaka. 

b. Natjecatelji ili timovi koji pređu 
vremensko ograničenje dobit će 0 
bodova za svaki neostvareni pokušaj 
lomljenja dasaka. 

c. Zaštitni blok podlakticom mora biti 
izveden prije i nakon svakog 
pokušaja razbijanja dasaka.  
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h. U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća  će izvući jednu stavku 
s popisa prikladnih tehnika koja će biti 
odlučujuća. Predsjednik sudačkog 
vijeća  odlučit će koliko dasaka će se 
koristiti. Treneri će dati znak 
natjecateljima da izvode tehniku te u 
slučaju daljnjeg izjednačenja, oni će 
naznačiti sljedeća dva natjecatelja te će 
se taj postupak odvijati dok se ne odluči 
pobjednik.  
 

N.B.  Natjecateljima ili timovima koji nisu 
postigli niti jedan bod u svojem prvom 
pokušaju za vrijeme meča, neće biti 
dozvoljeno nastaviti natjecanje u Testu 
snage kako bi se odredilo mjesto te neće 
dobiti medalje. 

 
N.B. Redoslijed razbijanja (naveden u 
Tablici 3, Prilog 6 i Dijagram 3) odlučuje 
natjecatelj.  
 
N.B. Natjecatelj može izabrati odbiti bilo 
koju pojedinu tehniku.  
 
JUNIORI I/ILI SENIORI – EKIPNO 
 
Muški i ženski 
Ekipe (5 natjecatelja + 1 rezervni) izvest će 
stavke kako je navedeno u Članku 43 te će 
se one izvoditi prema postupcima u 
stavkama a-h (Članak 44). 
 
 

d. Sudci mogu ne dozvoliti ostvarenje 
pokušaja zbog neuspjeha u: 

             i. Ispravnom držanju tijela i  
                     držanju pravilne ravnoteže za 
                     vrijeme ostvarivanja pokušaja. 
             ii. Korištenju ispravnog 
                napadačkog alata na ispravan 
                način. 
      e.   Osvajači 1.,2. i dva (2) 3. mjesta bit 
             će određeni prema četiri najviša 
             zbroja bodova iz obje tehnike. Dva 
             treća mjesta bit će samo u slučaju da 
             dva (2) natjecatelja imaju izjednačen 
             rezultat u istom krugu razbijanja. 

f. U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća  će nasumično izvući 
jednu stavku s popisa prikladnih 
tehnika koja će biti odlučujuća.  

i. Predsjednik sudačkog vijeća  
odlučit će koliko dasaka će se 
koristiti.  

ii. Natjecatelji će izvoditi izabrane 
tehnike prema navedenim 
pravilima postupanja.  

iii. U slučaju daljnjeg 
izjednačenja, ovaj će se 
postupak nastaviti dok 
pobjednik nije odlučen.  
 

N.B.: Natjecateljima koji nisu postigli niti 
jedan bod u svojem prvom pokušaju za 
vrijeme meča, neće biti dozvoljeno nastaviti 
natjecanje u Testu snage kako bi se odredilo 
mjesto te neće dobiti medalje.  

 

T 45. SLUŽBENE OSOBE U NATJECANJU U TESTU SNAGE 

Jedan (1) Predsjednik sudačkog vijeća, jedan (1) član sudačkog vijeća, jedan (1) 

računalni operater te tri (3) bodovna sudca.  

 

V. DIO – SPECIJALNE TEHNIKE 

T 46. SKUPINE 

Natjecatelji će u natjecanju u Specijalnim tehnikama biti podijeljeni u skupine prema 

spolu i dobi, u skladu s kategorijama navedenim u Tablici 4.  
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T 47. POSTUPCI – POJEDINAČNO I EKIPNO 

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Koristit će se uređaj dizajniraj za 
pojedine testove. Visina za svaku stavku 
bit će kako je naznačena u Prilogu 6 – 
Daske i visine.  
b. Uređaji će imati raspon između 
minimalne i maksimalne početne visine 
kako je napisano u Prilogu 6 – Daske i 
visine.  
 
Trebaju se slijediti sljedeći postupci: 
 
a. Nakon što sudac da znak crvenom 
zastavicom, svaki pojedinačni natjecatelj 
ili svaki tim ima ukupno pet (5) minuta za 
pokušaj razbijanja dasaka pet (5) 
navedenih stavki specijalnih tehnika koje 
moraju uključivati jednu (1) procjenu 
udaljenosti, no bez dozvoljenog dodira, 
nakon čega slijedi pokušaj pomicanja 
daske.  
 
b. Natjecatelji ili timovi koji pređu 
vremensko ograničenje dobit će 0 
bodova. 
 
c. Sudci mogu ne dozvoliti razbijanje 
zbog: 

i. Nedostatka korištenja ispravnog 
napadačkog alata na ispravan 
način. 

ii. Rušenja prepreke za vrijeme 
izvođenja Twimyo Nopi Yop Cha 
Jirugi.  

iii. Padanja (što znači da bilo koji dio 
tijela osim stopala dotiče pod).  
 

d. Sudci moraju pregledati pravilnost 
svakog uređaja ili daske.  
 
e. Svaka potpuno slomljena daska nosit 
će tri (3) boda, dok će svaka napola 
razbijena daska nositi jedan (1) bod.  
 
f. Osvajači 1.,2. i dva (2) 3. mjesta bit će 
određeni prema četiri najviša zbroja 
bodova iz obje tehnike. Dva treća mjesta 

a. Koristit će se uređaj dizajniraj za 
pojedine testove. Visina za svaku stavku 
bit će kako je  
naznačena u Prilogu 6 – Daske i visine.  
 
b. Uređaji će imati raspon između 
minimalne i maksimalne početne visine 
kako je napisano u Prilogu 6 – Daske i 
visine.  
 
c. Nakon što sudac da znak crvenom 
zastavicom, svaki pojedinačni natjecatelj 
ima šezdeset (60) sekundi za svaku 
stavku kako bi procijenio udaljenosti, no 
bez dozvoljenog dodira, nakon čega 
slijedi pokušaj pomicanja daske. 
 
d. Natjecatelji ili timovi koji prijeđu 
vremensko ograničenje prilikom procjene 
udaljenosti dobit će 0 bodova. 
e. Natjecatelji moraju izvesti zaštitni blok 
podlakticom prije i nakon pokušaja 
pomicanja dasaka.  
 
f. Sudci mogu ne dozvoliti razbijanje 
zbog: 
         i. Nedostatka korištenja 
ispravnog  
            napadačkog alata na ispravan 
način. 
        ii.Rušenja prepreke za vrijeme 
            izvođenja Twimyo Nopi Yop Cha 
           Jirugi.  
       iii. Padanja (što znači da bilo koji dio 
            tijela osim stopala dotiče pod). 
 
g. Sudci moraju pregledati svaku dasku 
prije svakog pokušaja.  

i. Svaka potpuno slomljena daska 
nosit će tri (3) boda. 

ii. Svaka napola slomljena daska 
nosit će jedan (1) bod.  
 

h. Osvajači 1.,2. i dva (2) 3. mjesta bit će 
određeni prema četiri najviša zbroja 
bodova iz obje tehnike. Dva treća mjesta 
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bit će samo u slučaju da dva (2) 
natjecatelja imaju izjednačen rezultat u 
istom krugu razbijanja. 
 
g. U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća će izvući jednu stavku s 
popisa prikladnih tehnika koja će biti 
odlučujuća. Predsjednik sudačkog vijeća  
odlučit će koliko će visok biti skok. 
Natjecatelji će nastaviti postupak dok se 
mjesta ne odluče.  
 
N.B.  Natjecateljima ili ekipama koji nisu 
postigli niti jedan bod u svojem prvom 
pokušaju za vrijeme meča, neće biti 
dozvoljeno nastaviti natjecanje u 
Specijalnim tehnikama kako bi se 
odredilo mjesto te neće dobiti medalje. 
 
STARIJI KADETI, JUNIORI I/ILI 
SENIORI – EKIPNO 
 
Muški i ženski 
Ekipe (5 natjecatelja + 1 rezervni) izvest 
će stavke kako je navedeno u Članku 46 
te će se one izvoditi prema postupcima u 
stavkama a-g (Članak 47). 
 
 

bit će samo u slučaju da dva (2) 
natjecatelja imaju izjednačen rezultat u 
istom krugu skakanja. 
 
i. U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća će izvući jednu stavku s 
popisa prikladnih tehnika koja će biti 
odlučujuća. Predsjednik sudačkog vijeća  
odlučit će koliko će visok biti skok. 
Natjecatelji će nastaviti postupak dok se 
mjesta ne odluče. 
 
N.B.  Natjecateljima ili ekipama koji nisu 
postigli niti jedan bod u svojem prvom 
pokušaju za vrijeme meča, neće biti 
dozvoljeno nastaviti natjecanje u 
Specijalnim tehnikama kako bi se 
odredilo mjesto te neće dobiti medalje. 
 

 

T 48. SLUŽBENE OSOBE U NATJECANJU U TESTU SNAGE 

Jedan (1) Predsjednik sudačkog vijeća, jedan (1) član sudačkog vijeća, jedan (1) 

računalni operater te tri (3) bodovna sudca.  

 

VI. DIO – DOGOVORENI SPARING 

T 49. SKUPINE 

Natjecatelji u Dogovorenom sparingu bit će podijeljeni u skupine u skladu s 

kategorijama navedenim u Tablici 5.  

T 50. POSTUPCI 

(Prijašnji T50, U8, U12) 

a. Svaka ekipa sastojat će se od dva (2) sudionika koji slijede pripremljeni scenarij 

koji im omogućuje da vješto izvode raznolike tehnike bez straha od ozljede.  

b. Svaka ekipa će nastupati zasebno te će sudci dodijeliti bodove od 0 do 10 na 

temelju izvedbe, uzimajući u obzir sljedeće kriterije: 
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i. Tehnički sadržaj. 

ii. Timski rad, koreografija i zahtjevnost. 

iii. Snaga. 

c. Natjecatelji mogu izvesti do ukupno tri (3), ali ne više, akrobatskih sljedova 

tehnika po timu.  

d. Oba natjecatelja trebaju ući u borilište i nakloniti se.  

e. Oba natjecatelja moraju zauzeti kratki L-stav i zaštitni blok.  

f. Kada jedan natjecatelj izda naredbu „Shi-Jak,“ borba može početi.  

g. Borba završava konačnim udarcem te kada jedan od natjecatelja vikne 

„Goman,“ te u isto vrijeme zauzme kratki L stav i zaštitni blok.  

h. U slučaju izjednačenja, svaki će tim nastupati ponovno za što će dobiti nove 

bodove i tako sve dok se ne odluči pobjednik.  

i. Natjecatelji moraju ući u borilište sa suprotnih strana kao što je to u slobodnom 

sparingu.  

Ekipe će se natjecati u skladu sa sljedećim pravilima i odredbama: 

a. Dogovoreni sparing sastojat će se od pokreta prikazanih u Enciklopediji ITF-a, 

Priručnicima ili CD-u te kako su poučavani za vrijeme Međunarodnih seminara 

za Instruktore. 

b. Natjecatelji moraju nositi zaštitnu opremu kako piše u čl. T 7. a. točka ii te T 7.b. 

c. Napadačke tehnike moraju biti blokirane i/ili izbjegnute te moraju biti izvedene 

realno. Nisu dozvoljeni udarci koji se ne blokiraju, s iznimkom finalnog udarca.  

d. Borba će se sastojati od jedne (1) runde: minimalno šezdeset (60) sekundi te 

maksimalno sedamdeset i pet (75) sekundi.  

e. Ekipe koje nastupaju kraće od zadanog vremenskog ograničenja od šezdeset 

(60) sekundi dobit će nula (0) bodova. 

f. Ekipe koje prijeđu zadani vremenski rok od sedamdeset i pet (75) sekundi dobit 

će nula (0) bodova. 

g. Svaka ekipa može izvesti do ukupno tri (3), ali ne više, akrobatskih sljedova 

tehnika, (tehnike koje nisu dio službenih Taekwon-Do tehnika) za vrijeme borbe. 

h. Ekipe koje izvedu više od tri (3) akrobatska slijeda tehnika za vrijeme borbe 

dobit će nula (0) bodova. 

i. Ekipa koja osvoji većinu sudačkih bodova, s minimalno dva (2) glasa u svoju 

korist, bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u sljedeći krug natjecanja. 

j. U slučaju izjednačenja natjecatelji će imati još jednu dodatnu borbu dok se 

mjesta ne odluče. 

k. Ekipe mogu biti nositelji crnih pojaseva od 1. do 6. DANA te mogu biti muškarci, 

žene ili miješani parovi. 

T 51. SLUŽBENE OSOBE U NATJECANJU U TESTU SNAGE 

Jedan (1) Predsjednik sudačkog vijeća, jedan (1) član sudačkog vijeća, jedan (1) 

računalni operater, pet (5) bodovnih sudaca i dva (2) sudca koji provjeravaju opremu.   
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VII. DIO – SPORNI POSTUPCI 

T 52. ŽALBE 

a. Žalbe mogu priložiti samo službeni treneri te SAMO u slučaju da postoji očito 

kršenje službenih pravila.  

b. Trener mora zatražiti Obrazac za žalbe od Predsjednika sudačkog vijeća  

odmah nakon završetka meča.  

c. Predsjednik sudačkog vijeća  daje treneru službeni Obrazac za žalbe nakon što 

je primio službenu akontaciju za žalbe.  

d. Aktivnosti u borilištu se ne prekidaju osim ako sporni slučaju izravno utječe na 

sljedeći meč ili je zbog toga otežano izvlačenje. Samo tada se zaustavljaju 

aktivnosti u borilištu, dok se sporna situacija ne riješi.  

e. Svaka žalba mora biti napisana na službenom Obrascu za žalbe te na 

ENGLESKOM jeziku. 

f. Svaki ispunjeni Obrazac za žalbe mora biti predan Predsjedniku sudačkog 

vijeća  zaduženom za sporni meč u roku ne dužem od pet (5) minuta nakon 

dobivanja Obrasca.  

g. Žalba mora biti precizna i uz dovoljno okolnosti.  

h. Predsjednik sudačkog vijeća  zatim predaje ispunjeni Obrazac za žalbe i 

akontaciju Sudačkom odboru.  

i. Sudački odbor će tad ispitati okolnosti te odlučiti da: 

i. Meč se proglašava valjanim.  

ii. Meč treba ponoviti.  

iii. Dodjeljuje pobjedu protivniku. (sparing, obvezni sastavi, dogovoreni 

sparing) 

iv. Dodijeliti ili oduzeti bodove, opomene, prekršaje, vrijeme prema potrebi 

v. Diskvalificira oba natjecatelja.  

Akontacija za žalbe bit će vraćena treneru koji ju je uložio samo u slučaju da Sudački 

odbor odobri i potvrdi valjanost žalbe. Ako trener izgubi žalbu, akontacija mu neće biti 

vraćena.  

T 53. ŽALBE – ODLUKE 

a. Kako bi donio odluku, Sudački odbor može pozvati pojedinca kojeg žele kako 

bi žalbu potkrijepio dokazima.  

b. Kada odluka bude donesena, Sudački odbor će obavijestiti sve sudionike koji 

su u to uključeni.  

c. Sudački odbor temeljit će svoje odluke na pravilima iznesenim u ovom 

dokumentu i njihova odluka ne smije proturječiti pravilima ovog dokumenta.  

T 54. DISKVALIFIKACIJA 

Voditelji timova/ predstavnici ili pojedinci koji su uporni u neprihvaćanju odluka, 

Organizacijski odbor natjecanja može, prema vlastitom nahođenju, diskvalificirati cijeli 

tim, školu, klub ili pojedinca sa svih budućih događanja na ovom natjecanju.  

Organizacijski odbor natjecanja će razmotriti ovo pitanje kasnije kako bi utvrdio o 

mogućim budućim sankcijama.  
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T 55. POVLAČENJE EKIPE/NATJECATELJA 

U slučaju da se ekipa ili natjecatelj povlače s natjecanja kao znak prosvjeda, primijenit 

će se sljedeće: 

a. Automatska diskvalifikacija iz te discipline što znači da ne mogu osvojiti niti 

mjesto niti medalju na natjecanju. 

b. Automatska diskvalifikacija sa svih daljnjih događanja na natjecanju. 

c. Diskvalifikacija za sve daljnje događaje prema odluci Disciplinskog odbora ITF-

a i Uprave ITF-a.  

 

T 56. ITF ANTIDOPING KONTROLA 

Doping kontrola bit će provedena u skladu s Antidopinškim pravilima ITF-a i WADA 

Antidopinškom politikom.  

 

T 57. POLITIKA ITF-A O POTRESU MOZGA 

Svakom natjecatelju s potresom mozga bit će pružena pomoć, dobit će potrebnu njegu 

te će biti određen ishod definiran politikom o potresu mozga.  

 

T 58. NEOČEKIVANI DOGAĐAJI 

(prijašnji U5) 

O svakom i svim događajima koji ovdje nisu navedeni raspravit će Organizacijski odbor 

natjecanja, sudački i informatički odbor (TUIC) te će, prema svojim najboljim 

mogućnostima, donijeti pravednu i nepristranu odluku. Njihova odluka bit će konačna.  

 

T 59. PRIMJERCI PRAVILA 

Službeni trenutni primjerak Službenih pravila ITF-a, mora biti prisutan na svim turnirima 

i te svi treneri i službenici moraju imati pristup pravilniku kod Organizacijskog odbora 

natjecanja, sudačkog i informatičkog odbora (TUIC). 

 

T 60. PRIMJENA 

1. srpnja 2022 u Varšavi, Poljskoj.  

 

Pod pokroviteljstvom: Organizacijskog odbora natjecanja, Sudačkog odbora i 

Informatičkog odbora. 
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Tablica 1 – Skupine u Obveznim sastavima 

T 25. SKUPINE U OBVEZNIM SASTAVIMA 

Natjecatelji će u Obveznim sastavima biti podijeljeni u skupine prema spolu, dob i 

rangu, u skladu s dolje navedenim kategorijama.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Pojedinačni natjecatelji 
i. Stariji kadeti 

13250 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 1.DAN 
13260 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 2.-3.DAN 
 

ii. Juniori 
14250 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 1.Dan 
14260 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 2.DAN 
14270 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 3.DAN 
 

iii. Seniori 
15250 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 1.DAN 
15260 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 2.DAN 
15270 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 3.DAN 
15280 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 4.-6..DAN 
 

iv. Starije kadetkinje 
23250 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 1.DAN 
23260 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 2.-3.DAN 
 

v. Juniorke 
24250 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 1.DAN 
24260 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 2.DAN 
24270 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 3.DAN 
 

vi. Seniorke 
25250 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 1.DAN 

a. Pojedinačni natjecatelji 
i. Mlađi kadeti 

Pojedinačni mlađi kadeti obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačni mlađi kadeti obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
Pojedinačni mlađi kadeti obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
Pojedinačni mlađi kadeti obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
Pojedinačni mlađi kadeti obvezni 
sastavi 1. DAN 
 

ii. Stariji kadeti 
Pojedinačni stariji kadeti obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačni stariji kadeti obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
13230 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 4.-3. kup 
13240 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 2.-1. kup 
13250 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 1.DAN 
13260 Pojedinačni Stariji kadeti 
obvezni sastavi 2.-3.DAN 
 

iii. Juniori 
Pojedinačni juniori obvezni sastavi 8.-
7. kup 
Pojedinačni juniori obvezni sastavi 6.-
5. kup 
14230 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
14240 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
14250 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 1.DAN 
14260 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 2.DAN 
14270 Pojedinačni juniori obvezni 
sastavi 3.DAN 
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25260 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 2.DAN 
25270 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 3.DAN 
25280 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 4.-6.DAN 

iv. Seniori 
Pojedinačni seniori obvezni sastavi 8.-
7. kup 
Pojedinačni seniori obvezni sastavi 6.-
5. kup 
15230 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
15240 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
15250 Pojedinačni seniori  obvezni 
sastavi 1.DAN 
15260 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 2.DAN 
15270 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 3.DAN 
15280 Pojedinačni seniori obvezni 
sastavi 4.-6. DAN 
 

v. Stariji seniori 
Pojedinačni stariji seniori obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačni stariji seniori obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
16230 Pojedinačni stariji seniori 
obvezni sastavi 4.-3. kup 
16240 Pojedinačni stariji seniori 
obvezni sastavi 2.-1. kup 
16250 Pojedinačni stariji seniori  
obvezni sastavi 1.DAN 
16260 Pojedinačni stariji seniori 
obvezni sastavi 2.DAN 
16270 Pojedinačni stariji seniori 
obvezni sastavi 3.DAN 
16280 Pojedinačni stariji seniori 
obvezni sastavi 4.-6. DAN 
 

vi. Veterani 
Pojedinačni veterani obvezni sastavi 
8.-7. kup 
Pojedinačni veterani obvezni sastavi 
6.-5. kup 
17230 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
17240 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
17250 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 1.DAN 
17260 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 2.DAN 
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17270 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 3.DAN 
17280 Pojedinačni veterani obvezni 
sastavi 4.-6. DAN 
 

vii. Mlađe kadetkinje 
Pojedinačne mlađe kadetkinje 
obvezni sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačne mlađe kadetkinje 
obvezni sastavi 6.-5. kup 
Pojedinačne mlađe kadetkinje 
obvezni sastavi 4.-3. kup 
Pojedinačne mlađe kadetkinje 
obvezni sastavi 2.-1. kup 
Pojedinačne mlađe kadetkinje 
obvezni sastavi 1. DAN 
 

viii. Starije kadetkinje 
Pojedinačne starije kadetkinje obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačne starije kadetkinje obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
23230 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 4.-3. kup 
23240 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 2.-1. kup 
23250 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 1.DAN 
23260 Pojedinačne Starije kadetkinje 
obvezni sastavi 2.-3.DAN 
 

ix. Juniorke 
Pojedinačne juniorke obvezni sastavi 
8.-7. kup 
Pojedinačne juniorke obvezni sastavi 
6.-5. kup 
24230 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
24240 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
24250 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 1.DAN 
24260 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 2.DAN 
24270 Pojedinačne juniorke obvezni 
sastavi 3.DAN 
 

x. Seniorke 
Pojedinačne seniorke obvezni sastavi 
8.-7. kup 
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Pojedinačne seniorke obvezni sastavi 
6.-5. kup 
25230 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
25240 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
25250 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 1.DAN 
25260 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 2.DAN 
25270 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 3.DAN 
25280 Pojedinačne seniorke obvezni 
sastavi 4.-6. DAN 
 

xi. Starije seniorke 
Pojedinačne starije seniorke obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačne starije seniorke obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
26230 Pojedinačne starije seniorke 
obvezni sastavi 4.-3. kup 
26240 Pojedinačne starije seniorke 
obvezni sastavi 2.-1. kup 
26250 Pojedinačne starije seniorke 
obvezni sastavi 1.DAN 
26260 Pojedinačne  starije seniorke 
obvezni sastavi 2.DAN 
26270 Pojedinačne starije seniorke 
obvezni sastavi 3.DAN 
26280 Pojedinačne Starije seniorke 
obvezni sastavi 4.-6. DAN 
 

xii. Veteranke 
Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 8.-7. kup 
Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 6.-5. kup 
27230 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 4.-3. kup 
27240 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 2.-1. kup 
27250 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 1.DAN 
27260 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 2.DAN 
27270 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 3.DAN 
27280 Pojedinačne veteranke obvezni 
sastavi 4.-6. DAN 
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2. Ekipno 

i. Stariji kadeti 
63240 Kadetske muške ekipe obvezni 
sastavi 8.-1. kup 
63270 Kadetske muške ekipe obvezni 
sastavi 1.-3. DAN 
 

ii. Juniori 
64240 Juniorske muške ekipe obvezni 
sastavi 8.-1. kup 
64270 Juniorske muške ekipe obvezni 
sastavi 1.-3. DAN 
 

iii. Seniori 
65240 Seniorske muške ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
65280 Seniorske muške ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
 

iv. Stariji seniori 
66240 Stariji seniorske muške ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
66280 Stariji seniorske muške ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
 

v. Veterani 
67240 Veteranske muške ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
67280 Veteranske muške ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
 

i. Starije kadetkinje 
73240 Kadetske ženske ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
73270 Kadetske ženske ekipe 
obvezni sastavi 1.-3. DAN 
 

ii. Juniorke 
74240 Juniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
74270 Juniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 1.-3. DAN 
 

iii. Seniorke 
75240 Seniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
75280 Seniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
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iv. Starije seniorke 
76240 Starije seniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
76280 Starije seniorske ženske ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
 

v. Veteranke 
77240 Veteranske ženske ekipe 
obvezni sastavi 8.-1. kup 
77280 Veteranske ženske ekipe 
obvezni sastavi 1.-6. DAN 
 

Svaka ekipa u obveznim sastavima (muški 
i/ili ženski) mora se sastojati od pet (5) 
natjecatelja i može imati jednog rezervnog 
natjecatelja po izboru.  
 
Učenički pojasevi moraju se natjecati protiv 
učeničkih pojaseva.  
Crni pojasevi moraju se natjecati protiv crnih 
pojaseva.  
Učenički pojasevi mogu biti bilo koji od 8. do 
1. kupa. 
Crni pojasevi mogu biti bilo koji od 1. do 6. 
DAN-a. 
Dobne skupine ne mogu se kombinirati. *Vidi 
pravilo T5.  

 
Bilješka: Organizator natjecanja Nacionalnih 
prvenstava će za potrebe natjecanja 
numerirati kategorije mlađih kadeta u 
službenom pozivu za natjecanje.  

 
 
 

 
 
 

 

Tablica 2 – SKUPINE U SPARINGU 

T 31. SKUPINE  

Sparing natjecatelji bit će organizirani u kategorije prema spolu, dobi i težini, u skladu 

s dolje navedenim kategorijama. 



49 
 

 
SVJETSKO PRVENSTVO  

 
a. Pojedinac  
i. Muški stariji kadeti  
13171 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta do 40 kg  
13172 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 40 kg do 45 kg 
13173 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 45 kg do 50 kg 
13174 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 50 kg do 55 kg 
13175 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 55 kg do 60 kg  
13176 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 60 kg do 65 kg  
13177 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta iznad 65 kg 
 
ii. Muški juniori  
14171 Pojedinačni muški juniorski 
sparing do 50 kg 
14172 Pojedinačni muški juniorski 
sparing iznad 50 kg do 56 kg  
14173 Pojedinačni muški juniorski 
sparing iznad 56 kg do 62 kg 
14174 Pojedinačni muški juniorski 
sparing iznad 62 kg do 68 kg 
14175 Pojedinačni muški juniorski 
sparing iznad 68 kg do 75 kg 
14176 Pojedinačni muški juniorski 
sparing iznad 75 kg  
 
iii. Muški seniori  
15181 Pojedinačni muški seniorski 
sparing do 57 kg  
15182 Pojedinačni muški seniorski 
sparing iznad 57 kg do 63 kg  
15183 Pojedinačni muški seniorski 
sparing iznad 63 kg do 70 kg  
15184  Pojedinačni muški seniorski 
sparing iznad 70 kg do 78 kg  
15185 Pojedinačni muški seniorski 
sparing iznad 78 kg do 85 kg  
15186 Pojedinačni muški seniorski 
sparing iznad 85 kg  
 
 
 

 
SVJETSKI KUP I NACIONALNA 

PRVENSTVA   
 

a. Pojedinac 
i. Muški mlađi kadeti  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup do 24 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 24 kg do 27 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 27 kg do 30 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 30 kg do 33 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 33 kg do 36 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 36 kg do 39 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 39 kg do 43 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 43 kg do 47 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 47 kg do 51 kg  
Pojedinačni muški sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 51 kg  
 
ii. Muški stariji kadeti  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup do 33 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 33 kg do 37 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 37 kg do 41 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 41 kg do 45 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 45 kg do 49 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 49 kg do 53 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih  
kadeta 6. – 1. kup iznad 53 kg do 57 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih  
kadeta 6. – 1. kup iznad 57 kg do 61 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih  
kadeta 6. – 1. kup iznad 61 kg do 65 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih  
kadeta 6. – 1. kup iznad 65 kg 
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iv. Ženski stariji kadeti  
23171 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta do 40 kg  
23172 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 40 kg do 44 kg  
23173 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 44 kg do 48 kg  
23174 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 48 kg do 52 kg 
23175 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 52 kg do 56 kg  
23176 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 56 kg do 60 kg  
23177 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta iznad 60 kg   
 
v. Ženski juniori  
24171 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing do 45 kg 
24172 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing iznad 45 kg do 50 kg  
24173 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing iznad 50 kg do 55 kg  
24174 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing iznad 55 kg do 60 kg  
24175 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing iznad 60 kg do 65 kg  
24176 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing iznad 65 kg 
 
vi. Ženski seniori  
25181 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing do 50 kg  
25182 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing iznad 50 kg do 56 kg  
25183 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing iznad 56 kg do 62 kg 
25184 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing iznad 62 kg do 68 kg 
25185 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing iznad 68 kg do 75 kg 
25186 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing iznad 75 kg  
 
b. Ekipa  
i. Muški stariji kadeti 
63170 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta  
ii. Muški juniori  

Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan do 33 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 33 kg do 37 kg   
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 37 kg do 41 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 41 kg do 45 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 45 kg do 49 kg  
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 47 kg do 53 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 53 kg do 57 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 57 kg do 61 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 61 kg do 65 kg 
Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan iznad 65 kg  
 
iii. Muški juniori  
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup do 50 kg 
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 50 kg do 56 kg 
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 56 kg do 62 kg  
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 60 kg do 68 kg 
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 68 kg do 75 kg  
Pojedinačni muški juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 75 kg  
 
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan do 50 kg  
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 50 kg do 56 kg 
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 56 kg do 62 kg  
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 62 kg do 68 kg 
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 68 kg do 75 kg  
Pojedinačni muški juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 75 kg  
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64170 Pojedinačni muški juniorski 
sparing 
ii. Muški seniori 
65170 Pojedinačni muški seniorski 
sparing  
iv. Ženski stariji kadeti 
73170 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta  
v. Ženski juniori  
74170 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing  
vi. Ženski seniori  
75170 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing 
 
 Svaki tim (muški i/ili ženski bilo kojeg 
stupnja i težine) mora se 
sastojati od pet (5) natjecatelja i jedne 
(1) rezerve (po izboru). 
 

iv. Muški seniori  
Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup do 57 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup iznad 57 do 63 kg 
 Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup iznad 63 do 70 kg 
 Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup iznad 70 do 78 kg 
 Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup iznad 78 do 85 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 6.-
1. Kup iznad 85 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan do 57 kg  
Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan iznad 57 do 63 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan iznad 63 do 70 kg 
 Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan iznad 70 do 78 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan iznad 78 do 85 kg 
Pojedinačni muški seniorski sparing 1.-
6. dan iznad 85 kg 
 
v. Muški stariji seniori  
16141 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 6. – 1. Kup do 68 kg  
16142 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 6. – 1. Kup iznad 68 kg do 78 kg  
16143 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 6. – 1. Kup iznad 78 kg  
 
16181 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 1. – 6. Dan do 68 kg  
16182 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 1. – 6. Dan iznad 68 kg do 78 kg  
16183 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 1. – 6. Dan iznad 84 kg  
 
 
vi. Muški veterani  
17141 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 6. – 1. Kup do 68 kg 
17142 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 6. – 1. Kup iznad 68 kg do 78 kg 
17143 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 6. – 1. Kup iznad 78 kg  
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17181 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 1. – 6. Dan do 68 kg 
17182 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 1. – 6. Dan iznad 68 kg do 78 kg 
17183 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 1. – 6. Dan iznad 78 kg  
 
 
vii. Ženski mlađi kadeti   
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup do 24 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 24 kg do 27 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 27 kg do 30 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 30 kg do 33 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 33 kg do 36 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 36 kg do 39 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 39 kg do 43 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 43 kg do 47 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 47 kg do 51 kg  
Pojedinačni ženski sparing mlađih 
kadeta 6. – 1. kup iznad 51 kg 
 
viii. Ženski stariji kadeti 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup do 29 kg  
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 29 kg do 33 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 33 kg do 37 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 37 kg do 41 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 41 kg do 47 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 47 kg do 51 kg  
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 51 g do 55 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 55 kg do 59 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 6. – 1. Kup iznad 59 kg  
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Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan do 29 kg  
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 29 kg do 33 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 33 kg do 37 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 37 kg do 41 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 41 kg do 44 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 44 kg do 47 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 47 kg do 51 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 51 kg do 55 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 55 kg do 59 kg 
Pojedinačni ženski sparing starijih 
kadeta 1. – 3. Dan iznad 59 kg 
 
 
ix. Ženski juniori  
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup do 45 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 45 kg do 50 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 50 kg do 55 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 55 kg do 60 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 60  kg do 65 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 6. – 
1. kup iznad 65 kg  
 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan  do 45 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 45 kg do 50 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 50 kg do 55 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 55 kg do 60 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 60  kg do 65 kg 
Pojedinačni ženski juniorski sparing 1. – 
3. dan iznad 65 kg  
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x. Ženski seniori  
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup do 50 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup iznad 50 kg do 56 kg  
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup iznad 56 kg do 62 kg  
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup iznad 62 kg do 68 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup iznad 68 kg do 75 kg  
Pojedinačni ženski seniorski sparing 6. 
– 1. kup iznad 75 kg  
 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan  do 50 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan iznad 50 kg do 56 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan iznad 56 kg do 62 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan iznad 62 kg do 68 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan iznad 68 kg do 75 kg 
Pojedinačni ženski seniorski sparing 1. 
– 6. dan iznad 75 kg 
 
 xi. Ženski Stariji seniori  
26141 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 6. – 1. kup do 55 kg 
26142 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 6. – 1. kup iznad 55 kg  
 
26181 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 1. – 6. dan do 55 kg 
26182 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 1. – 6. dan iznad 55 kg 
 
xii. Ženski veterani 
27141 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 6. – 1. kup  do 55 kg 
27142 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 6. – 1. kup iznad 55 kg  
 
27181 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 1. – 6. dan do 55 kg 
27182 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 1. – 6. dan iznad 55 kg  
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b.  Ekipa  
i. Muški stariji kadeti 
63140 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 6. – 1. kup 
63170 Pojedinačni muški sparing starijih 
kadeta 1. – 3. dan  
ii. Muški juniori  
64140 Pojedinačni muški juniorski 
sparing 6. -1. kup 
64170 Pojedinačni muški juniorski 
sparing 1. – 3. dan  
 
iii. Muški seniori  
65140 Pojedinačni muški seniorski 
sparing 6. – 1. kup 
65180 Pojedinačni muški seniorski 
sparing 1. – 6. dan 
iv. Muški Stariji seniori  
66140 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 6. – 1. kup 
66180 Pojedinačni muški stariji seniorski 
sparing 1. – 6. dan  
 
v. Muški veterani  
67140 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 6. – 1. kup 
67180 Pojedinačni muški veteranski 
sparing 1. – 6. dan  
 
vi. Ženski stariji kadeti  
73140 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta 6. – 1. kup 
73170 Pojedinačni ženski sparing 
starijih kadeta 1. – 3. dan 
 
vii. Ženski juniori 
74140 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing 6. – 1. kup  
74170 Pojedinačni ženski juniorski 
sparing 1. – 3. dan  
 
viii. Ženski seniori 
75140 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing 6. – 1. kup  
75180 Pojedinačni ženski seniorski 
sparing 1. – 6. dan  
 
ix. Ženski Stariji seniori  
76140 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 6. – 1. kup 
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76180 Pojedinačni ženski stariji 
seniorski sparing 1. – 6. dan  
x. Ženski veterani   
77140 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 6. – 1. kup 
77180 Pojedinačni ženski veteranski 
sparing 1. – 6. dan  
 
Svaka sparing ekipa (muški i/ili ženski) 
mora se sastojati od najmanje tri (3) i 
najviše pet (5) natjecatelja i može imati 
jednu (1) rezervu. 
Učenički pojasevi moraju se natjecati s 
učeničkim pojasevima 
Učenički pojasevi moraju se natjecati s 
učeničkim pojasevima 
Crni pojasevi mogu imati bilo koji 
stupanj od 1. do 6.  
Članovi ekipe  mogu biti u bilo kojoj 
težinskoj kategoriji. 
Dobne kategorije  ne mogu se 
kombinirati. *Vidi Pravilo T5 
U slučaju da se ekipa sastoji od samo tri 
(3) natjecatelja, tada će se odreći osam 
(8) sudačkih odluka. 
U slučaju da se ekipa sastoji od samo 
četiri (4) natjecatelja, tada će se odreći 
četiri (4) sudačke odluke 
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Tablica 3 – Skupine u natjecanju snage 

T 43. SKUPINE 

U natjecanju u snazi natjecatelji će biti podijeljeni u skupine prema spolu i dobi, u 

skladu s dolje navedenim kategorijama.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Pojedinačno 
i. Juniori 

14370 Test snage za pojedinačne juniore  
ii. Seniori 

15380 Test snage za pojedinačne 
seniore  

iii. Juniorke 
24370 Test snage za pojedinačne 
juniorke  

iv. Seniorke  
25380 Test snage za pojedinačne 
seniorke  
 

b. Ekipno 
i. Juniori 

64370 Test snage za juniorske muške ekipe 
ii. Seniori 

65380 Test snage za seniorske muške ekipe 
iii. Juniorke 

74370 Test snage za juniorske ženske ekipe 
iv. Seniorke  

75380 Test snage za seniorske ženske ekipe 
 

Obavezno je da svaki natjecatelj ostvari pokušaj 
spomenutim redoslijedom, uključujući sve 
stavke koje su navedene za njegovu skupinu. 
Svaka muška ili ženska ekipa (bilo koji DAN ili 
težina) mora se sastojati od pet (5) natjecatelja 
i jednog (1) rezervnog (po želji).  
 

Muškarci:  
i. Ap Joomuk Jirugi 
ii. Sonkal Taerigi 
iii. Yop Cha Jirugi 
iv. Dollyo Chagi 
v. Bandae Dollyo Chagi 
 

Žene: 
i. Ap Palkup Taerigi 
ii. Sonkal Taerigi 
iii. Yop Cha Jirugi 
iv. Dollyo Chagi 
v. Bandae Dollyo Chagi 

 

a. Pojedinačno 
i. Seniori 

15380 Test snage za pojedinačne seniore 
1.-6. DAN 

ii. Stariji seniori 
16380 Test snage za pojedinačne starije 
seniore 1.-6. DAN 

iii. Veterani 
17380 Test snage za pojedinačne veterane 
1.-6. DAN 
iv. Seniorke 

25380 Test snage za pojedinačne seniore 
1.-6. DAN 

v. Starije seniorke 
26380 Test snage za pojedinačne Starije 
seniorke 1.-6. DAN 
vi. Veteranke  

27380 Test snage za pojedinačne 
veteranke 1.-6. DAN 
 

Svaki natjecatelj mora izvesti jednu (1) 
ručnu tehniku i jednu (1) nožnu tehniku. 
Natjecatelji sami biraju tehniku sa sljedećeg 
popisa:  
 

Ručne tehnike: 
i. Ap Joomuk Jirugi 
ii. Sonkal Taerigi 
iii. Dung Joomuk Taerigi 
iv. Sonkal Dung Taerigi 
 
Nožne tehnike:  
i . Yop Cha Jirugi 
ii. Dollyo Chagi 
iii. Dwit Chagi 
iv. Bandae Dollyo Chagi 
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Tablica 4 – Skupine Specijalnih tehnika 

T 46. SKUPINE 

Natjecatelji će u natjecanju u specijalnim tehnikama biti podijeljeni u skupine prema 

spolu i dobi, u skladu s dolje navedenim kategorijama.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Pojedinačno 
i. Stariji kadeti 

13470 Pojedinačni Stariji kadeti u specijalnim 
tehnikama  
 

ii. Juniori 
14470 Pojedinačni Juniori u specijalnim 
tehnikama 
 

iii. Seniori 
15480 Pojedinačni seniori u specijalnim 
tehnikama 
 
iv. Starije kadetkinje 

23470 Pojedinačne Starije kadetkinje u 
specijalnim tehnikama 

 
v. Juniorke  

24470 Pojedinačne Starije kadetkinje u 
specijalnim tehnikama 
 
vi. Seniorke 

25480 Pojedinačne seniorke u specijalnim 
tehnikama 
 
b. Ekipe 

i. Stariji kadeti  
63470 Pojedinačna muška kadetska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 

ii. Juniori 
64470 Pojedinačna muška juniorska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 

iii. Seniori 
65480 Pojedinačna muška seniorska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 
iv. Starije kadetkinje 

73470 Pojedinačna ženska kadetska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 

v. Juniorke 

a. Pojedinačno 
i. Stariji kadeti 

13440 Pojedinačni Stariji kadeti u 
specijalnim tehnikama 4.-1. kup 
13470 Pojedinačni Stariji kadeti u 
specijalnim tehnikama 1.-3. DAN 
 

ii. Juniori 
14440 Pojedinačni juniori u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
14470 Pojedinačni juniori u specijalnim 
tehnikama 1.-3. DAN 
 

iii. Seniori 
15440 Pojedinačni seniori u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
15480 Pojedinačni seniori u specijalnim 
tehnikama 1.-6. DAN 
 
iv. Stariji seniori 

16440 Pojedinačni Stariji seniori u 
specijalnim tehnikama 4.-1. kup 
16480 Pojedinačni Stariji seniori u 
specijalnim tehnikama 1.-6. DAN 
 

v. Veterani 
17440 Pojedinačni veterani u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
17480 Pojedinačni veterani u specijalnim 
tehnikama 1.-6. DAN 
 

i. Starije kadetkinje 
23440 Pojedinačne Starije kadetkinje u 
specijalnim tehnikama 4.-1. kup 
23470 Pojedinačne Starije kadetkinje u 
specijalnim tehnikama 1.-3. DAN 
 

ii. Juniorke 
24440 Pojedinačne juniorke u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
24470 Pojedinačne juniorke u specijalnim 
tehnikama 1.-3. DAN 
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74470 Pojedinačna ženska juniorska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 
vi. Seniorke 

75480 Pojedinačna ženska seniorska ekipa u 
specijalnim tehnikama 
 
Obavezno je da svaki natjecatelj ostvari 
pokušaj spomenutim redoslijedom, 
uključujući sve stavke koje su navedene za 
njegovu skupinu. 
 
Svaki muški ili ženski tim (bilo koji DAN ili 
težina) mora se sastojati od pet (5) 
natjecatelja i jednog (1) rezervnog (po želji).  
 
Muškarci ili žene: 
i. . Twimyo Nopi Ap Cha Busigi 
ii. Twimyo Dollyo Chagi 
iii. Twio Dolmyo Yop Cha Jirugi 
iv. Twimyo Bandae Dollyo Chagi 
v. Twimyo Nomo Yop Cha Jirugi 

iii. Seniorke 
25440 Pojedinačne seniorke u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
25480 Pojedinačne seniorke u specijalnim 
tehnikama 1.-6. DAN 
 
iv. Starije seniorke 

26440 Pojedinačne Starije seniorke u 
specijalnim tehnikama 4.-1. kup 
26480 Pojedinačne Starije seniorke u 
specijalnim tehnikama 1.-6. DAN 
 

v. Veteranke 
27440 Pojedinačne veteranke u specijalnim 
tehnikama 4.-1. kup 
27480 Pojedinačne veteranke u specijalnim 
tehnikama 1.-6. DAN 
 
Obavezno je da svaki natjecatelj ostvari 
pokušaj spomenutim redoslijedom, 
uključujući sve stavke koje su navedene za 
njegovu skupinu. 
 

i. Twimyo Nopi Ap Cha Busigi 
ii. Twimyo Nomo Yop Cha Jirugi 
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Tablica 5 – Skupine u Dogovorenom sparingu 

T 49. SKUPINE 

Natjecatelji u Dogovorenom sparingu bit će podijeljeni u skupine prema dobi, u skladu 

s dolje navedenim kategorijama.  

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

a. Ekipe 
i. Kadetski  

53570 Kadetska ekipa u dogovorenom 
sparingu 
 

ii. Juniorski 
54570 Juniorska ekipa u dogovorenom 
sparingu 
 

iii. Seniorski 
55570 Seniorska ekipa u dogovorenom 
sparingu 
 
Ekipe u dogovorenom sparingu mogu biti 
dva (2) muška natjecatelja 
dvije (2) ženske natjecateljice 
ili jedan (1) muški natjecatelj i jedna (1) 
ženska natjecateljica 
  

a. Ekipe 
i. Kadetski 

53570 Kadetska ekipa 12-14 godina u 
dogovorenom sparingu 1.-3. DAN 
 

ii. Juniorski 
54570 Kadetski tim 15-17 godina u 
dogovorenom sparingu 1.-3. DAN 
 

iii. Seniorski 
55580 Kadetski tim 18-35 godina u 
dogovorenom sparingu 1.-6. DAN 
 
iv. Stariji seniorski 

56580 Stariji seniorski tim 36-45 godina u 
dogovorenom sparingu 1.-6. DAN 
 

v. Veteranski 
57580 Veteranski tim preko 45 godina u 
dogovorenom sparingu 1.-6. DAN 
 
Timovi u dogovorenom sparingu mogu biti 
dva (2) muška natjecatelja 
dvije (2) ženske natjecateljice 
ili jedan (1) muški natjecatelj i jedna (1) 
ženska natjecateljica 
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Tablica 6 – Brojevi kategorija, medalje i Pehari 

T 15., T 25., T 31., T 43., T 46 i T 49 

Svjetsko prvenstvo 

 

 

U timskim natjecanjima u Sparingu, Obveznim sastavima, Snazi i Specijalnim 
tehnikama, timovi će dobivati svaki po 6 medalja.  

U natjecanju Dogovorenog sparinga, timovi će dobivati svaki po 2 medalje. 

Ukupno kategorija:     95 

Ukupno medalja:        832      208 zlatnih     208 srebrnih     416 brončanih 

Ukupno pehara:           15        6 za ukupnog pojedinačnog pobjednika 

                                                 6 za ukupnog timskog pobjednika 

                                                 1 za 1.mjesto kao Nacionalni savez 

                                                 1 za 2. mjesto kao Nacionalni savez 

                                                 1 za 3. mjesto kao Nacionalni savez 
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Medalje 

zlato 208 6 6 6 6 6 6 6 36 6 6 4 2 36 4 24 6 36 6 

srebro 208 6 6 6 6 6 6 6 36 6 6 4 2 36 4 24 6 36 6 

bronca 416 12 12 12 12 12 12 12 72 12 12 8 4 72 8 48 12 72 12 
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Svjetski kup i nacionalna prvenstva  
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U timskim natjecanjima u Sparingu, Obveznim sastavima, Snazi i Specijalnim 
tehnikama, timovi će dobivati svaki po 6 medalja.  

U natjecanju Dogovorenog sparinga, timovi će dobivati svaki po 2 medalje. 

Ukupno medalja:        1800      450 zlatnih     450 srebrnih     900 brončanih 

Ukupno kategorija:    245 

Ukupno pehara:           3          1 za 1.mjesto kao Nacionalni savez 

                                                 1 za 2. mjesto kao Nacionalni savez 

                                                 1 za 3. mjesto kao Nacionalni savez 
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pojasevi 

2
6

1
8

1
 

2
6

1
8

2
 

2
6

1
8

3
 

2
6

1
8

4
 

2
6

1
8

5
 

  

7
6

1
8

0
 

2
6

2
5

0
 

2
6

2
6

0
 

2
6

2
7

0
 

2
6

2
8

0
 

7
6

2
8

0
 

2
6

3
8

0
 

 

2
6

4
8

0
 

 

Veterani 

Muškarci 
učenički 

pojas 

1
7

1
4

1
 

1
7

1
4

2
 

1
7

1
4

3
 

1
7

1
4

4
 

   

6
7

1
4

0
 

1
7

2
3

0
 

1
7

2
4

0
 

  

6
7

2
4

0
 

  

1
7

4
8

0
 

  

Žene 
učenički 

pojas 

2
7

1
4

1
 

2
7

1
4

2
 

2
7

1
4

3
 

2
7

1
4

4
 

   

7
7

1
4

0
 

2
7

2
3

0
 

2
7

2
4

0
 

  

7
7

2
4

0
 

  

2
7

4
8

0
 

  

Muškarci 
crni  

pojasevi 

2
7

1
8

1
 

2
7

1
8

2
 

2
7

1
8

3
 

2
7

1
8

4
 

   

6
7

1
8

0
 

1
7

2
5

0
 

1
7

2
6

0
 

1
7

2
7

0
 

1
7

2
8

0
 

6
7

2
8

0
 

1
7

3
8

0
 

 

1
7

4
8

0
 

 

5
7

5
8

0
 

 
Žene crni  
pojasevi 

2
7

1
8

1
 

2
7

1
8

2
 

2
7

1
8

3
 

2
7

1
8

4
 

   

7
7

1
8

0
 

2
7

2
5

0
 

2
7

2
6

0
 

2
7

2
7

0
 

2
7

2
8

0
 

7
7

2
8

0
 

2
7

3
8

0
 

 

2
7

4
8

0
 

 

 
Medalje 

zlato 450 20 20 20 20 16 12 12 120 20 20 8 6 120 6 0 20 0 10 

srebro 450 20 20 20 20 16 12 12 120 20 20 8 6 120 6 0 20 0 10 

bronca 900 40 40 40 40 36 24 24 240 40 40 16 12 240 12 0 40 0 10 
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Dijagram 1. Veličina borilišta – Obvezni sastavi, Timski Obvezni sastavi,   

                                                       Dogovoreni sparing 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 sa 10 borilište 

Zapisnički stol 

KC 

P 

S1 S5 S4 S2 SS 

S3 

RO PSV ČSV 

C 

PO 

KP 
PPC 

RS1 RS2 

PPP 

Legenda pojmova 

K – kut  

C – crveni natjecatelj 

P – plavi natjecatelj 

KC – kut crvenog natjecatelja 

KP – kut plavog natjecatelja 

PPC – početni položaj crvenog natjecatelja 

PPP – početni položaj plavog natjecatelja 

 

PO – provjera opreme 

SS – središnji sudac 

S1 – sudac br. 1 

S2 – sudac br. 2 

S3 – sudac br. 3 

S4 – sudac br. 4 

 

 

S5 – sudac br. 5 

RO –računalni operater 

PSV – predsjednik sudačkog vijeća 

ČSV – član sudačkog vijeća 

RS1 – rezervni sudac br. 1 

RS2 – rezervni sudac br. 2 
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Dijagram 2. veličina borilišta – Sparing, Timski sparing 
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Dijagram 3. Veličina borilišta – Test snage 
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Dijagram 4. Veličina borilišta – Specijalna tehnika 
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Prilozi 

Prilog 1 – Bodovanje 

B 1. Svrha 

Svrha je ovog priloga Bodovanja: 

a. Standardizirati kriterije suđenja članova sudačkog vijeća  te sudaca. 

b. Zaštiti autoritet članova sudačkog vijeća  i sudaca. 

c. Istaknuti prava i obveze članova sudačkog vijeća  i sudaca. 

B 2. Primjena 

Ova pravila trebaju se primjenjivati na svakom službenom ITF natjecanju. 

B 3. Obvezni sastavi – pojedinačno 

a. Natjecatelji će se natjecati prema postupcima definiranim u T 25, 26, 27, 28 i 

29. 

b. Oba natjecatelja će izvoditi određeni obvezni sastav prikladan njihovom stupnju 

znanja. (vidi članak T 27. Službenih pravila natjecanja ITF-a u Republici 

Hrvatskoj).  

c. Prvi određeni obvezni sastav bit će izabran nasumično među posljednja tri 

obvezna sastava koja odgovaraju natjecateljevu stupnju znanja.  

d. Drugi određeni obvezni sastav bit će izabran nasumično među preostalim 

obveznim sastavima od Chon-Ji do obveznog sastava koji odgovara stupnju 

znanja natjecatelja.  

e. Svi određeni obvezni sastavi bit će izabrani nasumično koristeći ITF elektronički 

sustav bodovanja, a taj će postupak nadgledati i potvrditi Predsjednik sudačkog 

vijeća .  

Bodovanje 

f. Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 
 

Razina 1: Sudci će oduzeti do 6 bodova ukupno (isključivo u povećanju od 0.2) 

za svaku uočenu tehničku pogrešku ili će dati ukupno 0 bodova za neki od 

krajnjih prekršaja. Zatim će krenuti bodovanje razine 2.  
 

Razina 2: Sudci će oduzeti dodatna 2 boda (isključivo u povećanju od 0.5) za 

pogreške u ritmu i hvaldungu. Zatim će krenuti bodovanje razine 3. 
 

Razine 3: Sudci će oduzeti dodatna 2 boda (isključivo u povećanju od 0.5) za 

pogreške u snazi.  
 

Elektronički sustav izračunat će ukupni broj bodova za svakog natjecatelja 

prema bodovima koje je oduzeo svaki sudac.  

g. Natjecatelj koji osvoji većinu sudačkih glasova, s minimalno dva (2) glasa u 

svoju korist, bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u sljedeći krug 

natjecanja.  
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h. U slučaju izjednačenja, natjecatelji moraju izvesti dodatni određeni obvezni 

sastav (a prethodnim obveznim sastavima uklonjenima iz izbora) dok se ne 

odluči pobjednik.  

SANKCIJE U POJEDINAČNOM IZVOĐENJU OBVEZNIH SASTAVA 

Imate ukupno 10 bodova – molimo Vas da oduzmete bodove za svaki počinjeni 

prekršaj 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bodovanje 
Razine 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Maksimalno 

se može 
oduzeti 6 
bodova 

Oduzmite 0.2 boda za pojavu svake počinjene pogreške. 
Primjerice, ali ne ograničeno na … 

Ne izgovaranje ili pogrešno izgovaranje imena obveznog sastava 

Vikanje ili „Kihap“ u bilo kojem trenutku tijekom ili na kraju obveznog 
sastava 

Izvođenje tehnike na netočnoj visini ili netočnim poravnanjem  

Gubitak ravnoteže 

Oklijevanje i/ili stajanje duže od djelića sekunde 

Nevraćanje na početnu poziciju (unutar radijusa jednog ramena) 

Nedostatak i/ili netočna primjena snage 

Vraćanje krivom nogom u početni položaj 

Potpuno izlaženje iz borilišta (vidi Glosar) 

Neispravan ili netočan položaj nogu (položaj stopala nakon udarca, 
mijenjanje mjesta, okretanje, stavljanje noge do noge, premještanje, 
klizanje,…) 

Neispravno ili netočno disanje 

Neispravna ili netočna priprema i izvođenje tehnike (tj. prelaženje, prerano 
djelovanje, letenje, skakanje…) 

Neispravno ili netočno spuštanje u pojedinačnim pokretima i/ili neispravan 
ili netočan ritam u koračanju ili prijelazu između pokreta 

Neispravan ili netočan stav 

Neispravan ili netočan pokret (tj. kontinuirani, povezani, spori, brzi, prirodni, 
uobičajeni) 

Napad ili obrana krivom tehnikom 

Neispravan prekid (držanje) ili završetak (povlačenje) udarca nogom prema 
tehničkoj definiciji te tehnike  

 

 
 
 

Krajnji 
prekršaji 

 
 

DODIJELITE 0 BODOVA (za cijeli obvezni sastav) ZA: 

Potpuni prekid izvođenja obveznog sastava ili zaustavljanje duže od 2 
sekunde 

Neuspjeh izvođenja zadanog obveznog sastava  

Početak obveznog sastava u krivom smjeru (bočno, naprijed, natrag) 

Početak obveznog sastava u krivoj pripremnoj poziciji u odnosu na onu 
propisanu tehničkim smjernicama za izvođenje obveznog sastava. 
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Dodjeljuje 
se za 

vrijeme 
razine 1 

Dodavanje ili ispuštanje bilo kojeg pokreta ili mijenjanje slijeda pokreta koji 
nisu propisani tehničkim smjernicama za izvođenje obveznog sastava. 
(izvođenje dva ili više visoka bloka umjesto udarca šakama u Dan-Gunu; 
miješanje obveznih sastava) 

Neuspjeh u ispunjenju propisanog slijeda i smjera koraka koji upotpunjuju 
dijagram obveznog sastava. 

Bilješka: U slučaju ponavljanja pogreški na istoj tehnici, oduzmite bodove za svaki 

prekršaj po počinjenoj pogrešci. 

(Primjerice: Ako obvezni sastav zahtijeva dugi stav – visoki udarac čelom šake, 

međutim natjecatelj je izveo kratki stav – srednji gurajući udarac vrškom prsta, 

oduzmite 0.2 boda za svaku netočnu tehniku, 0.2 za netočnu visinu i 0.2 boda za 

netočan stav; ukupno 0.6 bodova manje) 

Bodovanje 
razine 2 

ODUZMITE MAKSIMALNO 2 BODA NA KRAJU IZVEDBE (u povećanju 
od 0.5) ZA: 

Ukupni ritam i hvaldung 

 

Bodovanje 
razine 3 

ODUZMITE MAKSIMALNO 2 BODA NA KRAJU IZVEDBE (u povećanju 
od 0.5) ZA: 

Ukupnu snagu 
 

Primjer bodovanja: 

Rezultat nakon izvođenja prvog obveznog 
sastava:  
 

Rezultat nakon izvođenja drugog 
obveznog sastava:  
 

  
 

B 4. Ekipno izvođenje obveznih sastava 

a. Oba tima će izvoditi jedan obvezni sastav prema izboru te jedan zadani obvezni 

sastav sljedećim redoslijedom: 

• Tim 1 – Obvezni sastav po izboru 

• Tim 2 - Obvezni sastav po izboru 

• Tim 1 – Zadani obvezni sastav  

• Tim 2 – Zadani obvezni sastav  
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b. Bodovanje  

Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

Razina 1:  Sudci će oduzimati do ŠEST (6) bodova ukupno (isključivo u  

                     povećanju od  0.2) za svaku uočenu tehničku pogrešku ili će 

                     dodijeliti 0 bodova za uočeni veliki prekršaj. 

Razina 2: Sudci će oduzeti do TRI (3) dodatna boda (isključivo u povećanju 

                 od 0.5) za pogreške u timskom radu, koreografiji i zahtjevnosti.  

Razina 3: Sudci će oduzeti do JEDAN (1) dodatan bod (isključivo u povećanju 

                 od 0.5) za pogreške u ukupnoj snazi.   

Ukupni rezultat: Elektronički sustav izračunat će ukupni broj bodova za svakog  

                          natjecatelja prema zbroju bodova koje je dodijelio svaki sudac.  

SANKCIJE U EKIPNOM IZVOĐENJU OBVEZNIH SASTAVA 

Imate ukupno 10 bodova – molimo Vas da oduzmete bodove za svaki počinjeni 

prekršaj 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bodovanje 
 
 
 
 
 
Maksimalno 

se može 
oduzeti 6 
bodova 

Oduzmite 0.2 boda za pojavu svake počinjene pogreške. 
Primjerice, ali ne ograničeno na … 

Ne izgovaranje ili pogrešno izgovaranje imena obveznog sastava 

Vikanje ili „Kihap“ u bilo kojem trenutku tijekom ili na kraju obveznog 
sastava 

Izvođenje tehnike na netočnoj visini ili netočnim poravnanjem  

Gubitak ravnoteže 

Oklijevanje i/ili stajanje duže od djelića sekunde 

Nevraćanje na početnu poziciju (unutar radijusa jednog ramena) 

Nedostatak i/ili netočna primjena snage 

Vraćanje krivom nogom u početni položaj 

Potpuno izlaženje iz borilišta (vidi Glosar) 

Neispravan ili netočan položaj nogu (položaj stopala nakon udarca, 
mijenjanje mjesta, okretanje, stavljanje noge do noge, premještanje, 
klizanje,…) 

Neispravno ili netočno disanje 

Neispravna ili netočna priprema i izvođenje tehnike (tj. prelaženje, 
prerano djelovanje, letenje, skakanje…) 

Neispravno ili netočno spuštanje u pojedinačnim pokretima i/ili 
neispravan ili netočan ritam u koračanju ili prijelazu između pokreta 

Neispravan ili netočan stav 

Neispravan ili netočan pokret (tj. kontinuirani, povezani, spori, brzi, 
prirodni, uobičajeni, srednji ili visoki izvijeni kružni udarac). 

Napad ili obrana krivom tehnikom 

Neispravan prekid (držanje) ili završetak (povlačenje) udarca nogom 
prema tehničkoj definiciji te tehnike  

 

 
 
 

Krajnji 
prekršaji 

DODIJELITE 0 BODOVA (za cijeli obvezni sastav) ZA: 

Potpuni prekid izvođenja obveznog sastava ili zaustavljanje duže od 2 
sekunde bilo kojeg člana tima 

Neuspjeh izvođenja zadanog obveznog sastava  

Početak obveznog sastava u krivom smjeru (bočno, naprijed, natrag) 
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Dodjeljuju 
se tijekom 
Razine 1 

Početak obveznog sastava u krivoj pripremnoj poziciji u odnosu na onu 
propisanu tehničkim smjernicama za izvođenje obveznog sastava. 

Dodavanje ili ispuštanje bilo kojeg pokreta ili mijenjanje slijeda pokreta koji 
nisu propisani tehničkim smjernicama za izvođenje obveznog sastava. 
(izvođenje dva ili više visoka bloka umjesto udarca šakama u Dan-Gunu; 
miješanje obveznih sastava) 

Neuspjeh u ispunjenju propisanog slijeda i smjera koraka koji upotpunjuju 
dijagram obveznog sastava. 

 

Bilješka: U slučaju ponavljanja pogreški na istoj tehnici, oduzmite bodove za svaki 

prekršaj po počinjenoj pogrešci 

(Primjerice: Ako obvezni sastav zahtijeva dugi stav – visoki udarac čelom šake, 

međutim natjecatelj je izveo kratki stav – srednji gurajući udarac vrškom prsta, 

oduzmite 0.2 boda za svaku netočnu tehniku, 0.2 za netočnu visinu i 0.2 boda za 

netočan stav; ukupno 0.6 bodova manje) 

Bodovanje 
razine 2 

ODUZMITE MAKSIMALNO 4 BODA NA KRAJU IZVEDBE (u 
povećanju od 0.5) za: 

Timski rad, koreografija, zahtjevnost 
 

Bodovanje 
razine 3 

ODUZMITE MAKSIMALNO 1 BOD NA KRAJU IZVEDBE (u povećanju 
od 0.5) ZA: 

Ukupnu snagu 
 

 

B 5. Pojedinačni sparing 

Bodovni sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

Pojedinačno 

a. Natjecatelj koji osvoji većinu sudačkih glasova, s minimalno dva (2) glasa u 

svoju korist, bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u sljedeći krug 

natjecanja.  

b. U slučaju izjednačenja, slijedit će jedna (1) minuta produžetka.  
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c. U slučaju ponovnog izjednačenja, pobjednik će biti natjecatelj koji osvoji prvi 

bod.  

Primjer bodovanja: 

 

B 6. Ekipni sparing 

Bodovni sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

a. Tim koji je osvojio većinu sudački glasova – nakon 5 borbi – bit će proglašen 

pobjednikom te će prijeći u sljedeći krug natjecanja.  

b. U slučaju izjednačenja nakon odrađenih pet (5) borbi, svaki će trener izabrati 

jednog (1) natjecatelja koji će odraditi dodatnu borbu od dvije (2) minute. 

i. Natjecatelj koji je osvojio većinu sudačkih glasova, s minimalno 

dva (2) glasa u svoju korist, bit će proglašen pobjednikom te će 

njegov tim nastaviti u sljedeći krug natjecanja.  

ii. U slučaju ponovnog izjednačenja, isti natjecatelj će sparirati 

ponovno dok se ne osvoji prvi bod; natjecatelj koji je osvojio 

većinu sudačkih glasova, s minimalno dva (2) glasa u svoju korist, 

bit će proglašen pobjednikom te će njegov tim nastaviti u sljedeći 

krug natjecanja.  

Ostalo 

c. U slučaju da tim povuče svojeg natjecatelja, drugi tim će osvojiti petnaest (15) 

bodova. Vrijeme u kojem je natjecatelj povučen nije važno; jednaka se kazna 

primjenjuje bilo da je povlačenje bilo na početku meča ili pet (5) sekundi prije 

kraja meča. 

Primjena: 

U slučaju da tim povuče natjecatelja, Predsjednik sudačkog vijeća daje verbalno 

dopuštenje Računalnom operateru za izvršenje naredbe „Povlačenje – (Crveni 

ili plavi)“ u računalnom sustavu što rezultira automatskim dobivanjem 15 bodova 

drugog tima.  

d. U slučaju da je natjecatelj: 1) ozlijeđen zbog čega se ne može nastaviti natjecati 

prema odluci liječnika; 2) diskvalificiran; 3) dobije tri (3) izravna negativna boda, 

drugi tim će dobiti četiri (4) boda. 
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Primjena: 

U slučaju da je natjecatelj ozlijeđen, diskvalificiran ili dobije 3 negativna boda, 

Predsjednik sudačkog vijeća daje verbalno dopuštenje Računalnom operateru 

za izvršenje naredbe „Diskvalifikacija – (Crveni ili plavi)“ u računalnom sustavu 

što rezultira automatskim dobivanjem 4 boda drugog tima. 

Primjer bodovanja: 
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B 7. Snaga 

Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim pravilima 

natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

a. Nakon što sudac podigne crvenu zastavu, svaki pojedinačni natjecatelj ili tim 

ima ukupno pet (5) minuta za pokušaj savijanja ili razdvajanja ploče/ploča svih 

pet (5) stavki koje su uvrštene na popis i koje moraju uključivati jednu (1) 

prethodnu procjenu udaljenosti s dopuštenim samo jednim dodirom, nakon 

čega slijedi pokušaj razbijanja ploče/ploča.  

b. Natjecatelji i/ili timovi koji prelaze navedeno vrijeme dobit će 0 bodova za svaki 

neostvareni lom unutar propisanog vremenskog ograničenja.  

c. Sudci mogu onemogućiti ostvarivanje pokušaja natjecatelja zbog sljedećeg: 

• Netočne ravnoteže i držanja za vrijeme pokušaja 

• Netočnog napadačkog alata na točan način 

d. Sudci trebaju pregledati svaku ploču prije svakog pokušaja.  

e. Svaka razdvojena ploča računa se kao tri (3) boda, dok se svaka savinuta ploča 

računa kao jedan (1) bod.  

f. Četiri najbolja rezultata odredit će osvajače 1., 2. i dva 3. mjesta (Dva osvajača 

trećeg mjesta bit će samo u slučaju da su dva ili više natjecatelja izjednačena 

na trećem mjestu, s istim ukupnim brojem bodova u istom krugu). 

g.   

Svjetsko prvenstvo Svjetski kup i nacionalna prvenstva  

U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća će nasumično 
izabrati jednu stavku s liste tehnika 
koja će biti odlučujuća.  

U slučaju izjednačenja, Predsjednik 
sudačkog vijeća će nasumično 
izabrati između ručne i nožne tehnike 
koja će biti odlučujuća. Natjecatelj 
može izabrati koju nožnu ili ručnu 
tehniku će izvesti.  
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Predsjednik sudačkog vijeća odlučuje koliko će se ploča koristiti. Treneri će 

naznačiti natjecateljima da izvode tehnike. U slučaju ponovnog izjednačenja, 

ovaj postupak će se nastaviti dok se ne odluči pobjednik.  

 

N.B.: Natjecateljima i/ili timovima koji nisu osvojili niti jedan bod u prvom 

pokušaju tijekom meča neće biti dopušteno nastaviti s natjecanjem snage radi 

utvrđivanja osvojenog mjesta te neće osvojiti nijednu medalju.  

 

Primjer bodovanja: 
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B 8. Specijalne tehnike 

Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim pravilima 

natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

i. Nakon što sudac podigne crvenu zastavu, svaki pojedinačni natjecatelj ili tim 

ima ukupno pet (5) minuta za pokušaj razbijanja ploča za svih pet (5) specijalnih 

tehnika, što mora uključivati jednu (1) prethodnu procjenu udaljenosti bez 

dopuštenih dodira, nakon čega slijedi pokušaj razbijanja ploča.  

ii. Natjecatelji i/ili timovi koji prelaze dogovoreno vrijeme dobit će 0 bodova za 

svaku ploču koju nisu pokušali razbiti u propisanom vremenskom ograničenju.  

iii. Sudci mogu onemogućiti natjecateljev pokušaj razbijanja zbog sljedećeg: 

• Korištenja netočnih napadačkih alata na neispravan način. 

• Rušenja prepreke za vrijeme izvedbe udarca Twio Nomo Yop Chagi. 

• Padanja (kada bilo koji dio tijela natjecatelja, osim stopala, dotiče pod).  

iv. Sudci moraju regularno provjeriti svaki uređaj i/ili ploču. 

v. Svaka potpuno razbijena ploča donosi tri (3) boda, dok svaka napola razbijena 

ploča donosi jedan (1) bod.  

vi. Četiri najbolja rezultata odredit će osvajače 1., 2. i dva 3. mjesta (Dva osvajača 

trećeg mjesta bit će samo u slučaju da su dva ili više natjecatelja izjednačena 

na trećem mjestu, s istim ukupnim brojem bodova u istom krugu skakanja). 

vii. U slučaju izjednačenja, Predsjednik sudačkog vijeća izabrat će jednu stavku s 

popisa koja će biti odlučujuća. On/ Ona će odlučiti o visini skoka. Izjednačeni 

natjecatelji će tako nastaviti dok mjesta nisu odlučena.  

N.B.: Natjecateljima i/ili timovima koji nisu osvojili niti jedan bod u prvom pokušaju 

tijekom meča neće biti dopušteno nastaviti sa specijalnih tehnikama radi utvrđivanja 

osvojenog mjesta te neće osvojiti nijednu medalju. 

 

Primjer bodovanja: 
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B 9. Natjecanje u dogovorenom sparingu 

Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim pravilima 

natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj. 

Tim koji osvoji većinu sudačkih glasova bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u 

sljedeći krug natjecanja prema sljedećim kriterijima: 

a. Tim koji osvoji većinu sudačkih glasova, s minimalno dva (2) glasa u svoju 

korist, bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u sljedeći krug natjecanja.  

b. U slučaju izjednačenja, oba tima dobit će dodatno vrijeme za izvedbu dok se ne 

odluči pobjednik.  

Svaki tim će imati svoj red za nastup, koji će sudci ocijeniti bodovima od 0 do 10, nakon 

što oduzmu bodove za pogreške u svakoj izvedbi, prilikom čega će u obzir uzeti 

sljedeće kriterije: 

c. Postupak bodovanja 

Sudci će bilježiti sve bodove elektronički kako je naznačeno u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj te će njihove odluke uključivati: 

i. Razina 1: Sudci će oduzeti do ukupno ŠEST (6) bodova (isključivo s 

                 povećanjem od 0.2) za svaku tehničku pogrešku ili će 

                 dodijeliti ukupno 0 bodova ako je uočen veliki prekršaj.  

Razina 2: Sudci će oduzeti do četiri (4) dodatna boda (isključivo s  

                  povećanjem od 0.5) za pogreške u timskom radu,      

                  koreografiji i zahtjevnosti.  

Ukupni rezultat: Elektronički sustav izračunat će ukupni broj  

                             bodova za svakog natjecatelja prema 

                             bodovima koje je oduzeo svaki sudac. 

ii. Nakon što su oduzeli bodove za pogreške, sudci daju bodove od 0 

do 10 za izvedbu na osnovi koreografije, timskog rada, zahtjevnosti, 

snage i valovitog kretanja.  

iii. Tim koji osvoji većinu sudačkih glasova, s minimalno dva (2) glasa u 

svoju korist, bit će proglašen pobjednikom te će nastaviti u sljedeći 

krug natjecanja.  

iv. U slučaju izjednačenja, oba tima nastupit će ponovno dok se ne 

odluči pobjednik.  
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SANKCIJE U DOGOVORENOM SPARINGU 

Imate ukupno 10 bodova – molimo Vas da oduzmete bodove za svaki počinjeni 

prekršaj 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Razina 1 
 
 
 
 
 
 
 
 

Maksimalno se 
može oduzeti 6 

bodova 

Oduzmite 0.2 boda za pojavu svake počinjene pogreške. 
Primjerice, ali ne ograničeno na … 

Izvedbu bilo koje tehnike bez dostupne, legitimne mete 

Napad ili obrana netočnom primjenom tehnike 

Izvođenje napadačkih, obrambenih ili izbjegavajućih kretnji bez 
svrhe/funkcije/potrebe, osim prilikom akrobatskih pokreta 

Gubitak ravnoteže 

Neodržavanje prikladne distance za izmjenu napada i obrane 

Vikanje ili „kihap“ u bilo kojem trenutku nastupa, s iznimkom 
finalnog dijela 

Nedostatak i/ili netočna primjena snage 

Potpuno izlaženje iz borilišta jednog ili oba natjecatelja (vidi 
Glosar) 

Oklijevanje i/ili zaustavljanje na duže od djelića sekunde (tj. 
neuspjeh da barem jedan od natjecatelja bude aktivan u svakom 
trenutku) 

Neispravno ili netočno disanje 

Neispravna ili netočna priprema i izvođenje tehnike (tj. prelaženje, 
prerano djelovanje, letenje, skakanje…) 

Neispravno ili netočno spuštanje u pojedinačnim pokretima i/ili 
neispravan ili netočan ritam koračanja 

Neispravan ili netočan stav 

Neispravan ili netočan pokret (tj. kontinuirani, povezani, spori, brzi, 
prirodni, uobičajeni) 

Pomaganje protivniku tijekom izvođenja tehnike ili kretanja 

Neuspjeh u povlačenju brzog udarca nogom odmah nakon 
izvođenja (prednji/bočni/udarac iz okreta/srednji ili visoki izvijeni 
kružni udarac) 

 

 
 

Krajnji 
prekršaji 

 
Dodjeljuju 
se tijekom 
Razine 1 

DODIJELITE 0 BODOVA (za cijelu izvedbu) ZA: 

Nepoštivanje minimalnog i/ili maksimalnog vremenskog okvira 

Zaustavljanje ili potpuni prekid duže od 2 sekunde u bilo kojem trenutku 
izvedbe (oba natjecatelja moraju stati s izvođenjem nastupa npr. 
zaboravljanje izvedbe, ili čekanje sata na kraju izvedbe) 

Izvođenje više od tri (3) akrobatska slijeda po timu 

Neuspjeh u blokiranju ili izbjegavanju protivničkog napada u bilo kojem 
trenutku osim na zadnjem udarcu i/ili na kraju slijeda  

 

 

Bilješka: U slučaju da jedna tehnika ima više pogrešaka, oduzmite jedan 

kazneni bod za svaku napravljenu pogrešku 
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Bodovanje 
razine 2 

ODUZMITE MAKSIMALNO 4 BODA NA KRAJU IZVEDBE (u 
povećanju od 0.5) za: 

Timski rad, koreografija i zahtjevnost 

 

Primjer bodovanja: 

 

        d.  Timovi će se natjecati prema sljedećim pravilima: 

              i. Dogovoreni sparing sastojat će se od pokreta koji su prikazani u 

enciklopediji, priručnicima i/ili CD-u, te kako su učeni na Međunarodnom seminaru za 

Instruktore (IIC). 

 ii. Napadačke tehnike (s iznimkom zadnje napada) moraju biti blokirane ili 

izbjegnute te moraju biti realno izvedene. 

 iii. Natjecatelji mogu biti od 1. do 6. DANA te moraju biti muškarci, žene ili 

mješoviti parovi. 

 iv. Borba će se sastojati od jedne (1) runde: minimalno 60 sekundi – maksimalno 

75 sekundi. 

 v. Timovi koji prijeđu rok od 75 sekundi trajanja borbe dobit će 0 bodova.  

 vi. Timovi čija je izvedba kraća od minimalno zahtijevanih 60 sekundi dobit će 0  

                  bodova. 

 vii. Zaštitna oprema mora biti nošena kako je propisano Službenim pravilima 

ITF-a čl.  T.7.a. točka ii i T.7.b.  

 viii. Nisu dopuštena više od tri (3) slijeda akrobatskih tehnika svakog tima, koje 

nisu dio službenih Taekwon-Do tehnika, za vrijeme jedne borbe. 

 ix. Ako jedan ili oba člana tima zajedno izvedu više od ukupno tri (3) slijeda 

akrobatskih tehnika za vrijeme borbe, tim će dobiti 0 bodova.  
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Prilog 2 – Dopuštena odjeća  

Dopušteni doboci i pojasevi 

U skladu s Člankom T6 sljedeće je stavke odobrio Organizacijski odbor natjecanja, 

Sudački i Informatički odbor (TUIC) za korištenje na Svjetskim prvenstvima ITF-a i 

natjecanjima Svjetskog kupa i nacionalnim prvenstvima.  

NITI JEDAN drugi dobok trenutno nije odobren ili dopušten za korištenje na Svjetskim 

prvenstvima ITF-a i natjecanjima Svjetskog kupa i nacionalnim prvenstvima. 

DOBOCI 

Natjecatelji, kada se natječu moraju nositi „službeno odobren“ dobok za Taekwon-Do 

s oznaka koje je službeno odobrio ITF. Crni pojas mora biti službeno propisanih 

dimenzija te na njemu mora biti naznačen DAN natjecatelja. Natjecateljice smiju nositi 

bijelu majicu kratkih rukava ispod gornjeg dijela doboka.  

Svi odobreni ITF Doboci moraju odgovarati sljedećim kriterijima: 

a. Oznaka proizvođača: Odobrenom proizvođaču/dobavljaču dopušteno je staviti na  

      Dobok svoj logo , koji ne smije biti veći od 8cm širine i 5cm visine,  a logo smije biti 

      na sljedećim mjestima: 

 i. Na desnom rukavu. Smješten na vanjskom dijelu ruke, između lakta i ramena.  

 ii. Na desnoj nogavici. Smješten na prednjem dijelu bedra, između koljena i 

              struka.  

b. Sponzorstvo: Natjecateljima je dopušteno prikazivati logo osobnih sponzora prema  

      sljedećim kriterijima: 

 i. Ukupno područje loga sponzora ne smije biti veće od 8cm širine i 5cm visine 

 ii. Mora biti smješten na lijevom rukavu. Na području vanjskog dijela ruke,  

                između lakta i ramena.  

 iii. Svaki sponzorski logo ili slika mora biti dobrog ukusa te ju Sudački odbor  

                  ITF-a mora odobriti.  

c. Nacionalni amblem/zastava ili grb Nacionalnog saveza/ škole: 

 i. Za Svjetsko prvenstvo: natjecateljima je dopušteno prikazivati ili nacionalnu  

              zastavu ili nacionalni logo na Doboku na prednjem desnom dijelu Doboka u  

              visini prsiju, točno nasuprot loga ITF-a. 

 ii. Samo za Svjetski kup i nacionalna prvenstva : Natjecateljima je dopušteno 

                  prikazivati svoju nacionaln zastavu, grb Nacionalnog saveza/škole na  

                  prednjem desnom dijelu Doboka u visini prsiju, točno nasuprot loga ITF-a. 

 iii. Zastave, Logotipi i grbovi MORAJU biti na prednjem desnom dijelu Doboka 

               u  visini prsiju, točno nasuprot loga ITF-a, ako ih natjecatelj odluči prikazivati.  

 iv. Zastave, Logotipi i grbovi NE SMIJU biti veći od loga ITF-a, ako ih natjecatelj  

                 odluči prikazivati.   



82 
 

SLUŽBENO ODOBRENE OZNAKE NA ITF DOBOKU NA SVJETSKIM 

PRVENSTVIMA I SVJETSKOM KUPU I NACIONALNIM PRVENSTVIMA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Tradicionalni grb ITF-a smješten je na lijevoj 

strani gornjeg dijela doboka na prsima 

• Ukupne dimenzije: visina 7cm x širina 7cm 

• Novi grb ITF-a smješten je na lijevoj strani 

gornjeg dijela doboka na prsima, ispod 

tradicionalnog grba ITF-a 

• Ukupne dimenzije: širina 9cm x visina 3,5cm 

• Logo sponzora ITF-a može biti SAMO na 

desnom rukavu gornjeg dijela doboka, iznad 

razine lakta 

• Logo sponzora ITF-a može biti SAMO na 

desnoj strani hlača doboka. Smješten na 

prednjem dijelu bedra, između koljena i struka 

• Logo na oba dijela ne smije biti veći od 8cm 

širine i 5cm visine 

• NITI JEDAN drugi logo nije dopušten  

• Osobno sponzorstvo dopušteno je SAMO na 

lijevom rukavu gornjeg dijela doboka, iznad 

razine lakta, maksimalno 8 cm dužine i 5 cm 

visine 

• Logo moraju odobriti Organizacijski odbor 

natjecanja i Sudački odbor 

• NITI JEDAN logo sponzora ili reklama nisu 

dopušteni na bilo kojem drugom dijelu 

doboka  

• Nacionalna zastava ili amblem MOGU biti 

nošeni na desnoj strani gornjeg dijela doboka 

na prsima, nasuprot grba ITF-a 

• Grb ne smije biti veći od grba ITF-a 

• Etiketa odobrenja ITF-a mora biti tiskana na 

unutarnjoj strani preklopa gornjeg dijela 

doboka 
• Ime zemlje MORA biti tiskano na stražnjoj 

strani doboka 

• Mora biti smješteno iznad ili ispod razine 

pojasa 

• Slova moraju biti crne boje 

• Visina slova: 4cm x 8 cm 

 • Novi tekst ITF-a smješten je horizontalno na 

obje nogavice hlača doboka u razini koljena  

• Slova moraju biti crna 

• Ukupne dimenzije: širina 7cm x visina 5cm 
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POJASEVI 

Svi odobreni ITF pojasevi moraju odgovarati sljedećim kriterijima: 

a. Kadetski i juniorski crni pojas: Kadetski i juniorski natjecatelji mlađi od 

18 godina moraju nositi juniorski crni pojas. 

a. Kadetski i juniorski crni pojas:  

1. Dovoljne dužine da se veže jednom oko struka 

2. Maksimalna širina od pet (5) cm. 

3. Pojas ima jednu bijelu traku u sredini duž cijelog 

pojasa širine jednog (1) cm. 

4. Bijela traka je samo s jedne (prednje) strane 

pojasa. 

5. Na pojasevima mora biti naznačen DAN 

natjecatelja u zlatnoj boji napisan rimskim 

brojevima, smješten poprečno preko krajnjeg 

dijela pojasa 

6. Pojas može prema izboru: 

a. Imati naznačeno ime natjecatelja na 

krajnjem dijelu pojasa. 

b. Imati naznačeno ime „International 

Taekwon-Do Federation“ ili „Taekwon-Do“ 

na korejskom 

c. Imati naznačeno ime Nacionalnog ili 

pridruženog saveza natjecatelja 

d. Boja bilo kojeg natpisa mora biti zlatna 

(žuta) 

 

b. Seniorski crni pojas: Natjecatelji s navršenih 18 godina i stariji nose 

seniorski crni pojas 

a. Seniorski crni pojas 

1. Dovoljne dužine da se veže jednom oko struka 

2. Maksimalne širine od pet (5) cm 

3. Potpuno crne boje 

4. Na pojasevima mora biti naznačen DAN 

natjecatelja u zlatnoj boji napisan rimskim 

brojevima, smješten poprečno preko krajnjeg 

dijela pojasa 

5. Pojas može prema izboru: 

a. Imati naznačeno ime natjecatelja na 

krajnjem dijelu pojasa. 

b. Imati naznačeno ime „International 

Taekwon-Do Federation“ ili „Taekwon-Do“ 

na korejskom 

c. Imati naznačeno ime Nacionalnog ili 

pridruženog saveza natjecatelja 

d. Boja bilo kojeg natpisa mora biti zlatna 

(žuta). 
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Službeni seniorski crni pojas – „MINIMALNI ZAHTJEVI“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Službeni kadetski i juniorski crni pojas: „MINIMALNI ZAHTJEVI“ 

 

 

 

 

 

 

Ovaj pojas moraju nositi svi nositelji crnog pojasa mlađi od 18 godina 

 

 

 

Službeni seniorski crni pojas s „INFORMACIJAMA PREMA IZBORU“ za 

primjer 

 

 

 

 

 

 

1. Ime 

2. Ime Nacionalnog ili pridruženog saveza 

 

 

 

Službeni kadetski i juniorski crni pojas s „INFORMACIJAMA PREMA 

IZBORU“ za primjer 

 

 

 

 

 

 

1. Ime 

2. „International Taekwon-Do Federation“ napisano korejskim pismom 
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Svi učenički ITF pojasevi moraju odgovarati sljedećim kriterijima (samo za 

Svjetski kup i nacionalna prvenstva ): 

a. Svi učenički pojasevi za juniore i seniore moraju biti jedne boje.  

b. Pojas koja označava razinu znanja (kup) neparnog broja mora imati traku 

odgovarajuće boje preko pojasa koja se nalazi 5cm od lijevog kraja pojasa. 

Primjer 2. kup 

 

 

Primjer 1. kup 
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Kodeks odijevanja trenera - zahtjevi 

U skladu s Člankom T14 Službenih pravila natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj, 

kriterije za kodeks odijevanja trenera koji vrijedi za Svjetska prvenstva i Svjetske 

kupove odobravaju Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor 

(TUIC). 

Treneri, kad su na području odvijanja natjecanja, moraju biti primjereno obučeni u 

„službeno odobrenu“ odjeću s oznakama koju je službeno odobrio ITF. Ime zemlje koju 

predstavljaju treba biti napisano na stražnjoj strani gornjeg dijela odjeće.  

T 14. TRENERI (citat) 

 „…Treneri moraju biti obučeni u trenirku (tj. hlače, majica kratkih rukava  

         ili polo majica i/ili sportska jakna), sportske tenisice te moraju nositi ručnik.  

         Trenerima nije dopušteno nošenje torbi, ruksaka ili bilo kojih drugih  

         predmeta koji nisu povezani s Taekwon-Do natjecanjem...“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Treneri moraju biti obučeni u trenirku 

(tj. hlače, majica kratkih rukava ili polo 

majica i/ili sportska jakna) 

• Treneri moraju nositi sportske tenisice 

• Treneri mogu donijeti bocu vode  

• Ime zemlje MORA biti tiskano na 

stražnjoj strani  

Preporučena visina slova 4cm – 8cm 

 
• Trenerima nije dopušteno nošenje 

torbi, ruksaka ili bilo kojih drugih 

predmeta koji nisu povezani s 

Taekwon-Do natjecanjem 

• Treneri MORAJU nositi ručnik 
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Kodeks odijevanja sudaca - zahtjevi 

U skladu s Člankom T6 Službenih pravila natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj, 

kriterije za kodeks odijevanja trenera koji vrijedi za Svjetska prvenstva i Svjetske 

kupove odobravaju Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor 

(TUIC). 

U 15. Pravila odijevanja 

Kodeks odijevanja sudaca sastoji se od: 

i. Plavog sakoa/jakne,  

ii. Bijele košulje dugih rukava,  

iii. Plavih hlača,  

iv. Plave kravate, 

v. Bijelih čarapa, 

vi. Bijelih sportskih tenisica, 

vii. Olovke 

Sudački odbor može, prema vlastitom nahođenju, promijeniti navedene zahtjeve na 

određenim međunarodnim događanjima zbog vremenskih uvjeta, zdravlja ili drugih 

potreba.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Plavi sako/jakna 

• Bijela košulja dugih rukava 

• Plave hlače 

• Plava kravata 

• Bijele čarape 

• Bijele sportske tenisice 

• Olovka  
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Prilog 3 – Sudački postupci i geste 

Sljedeći dokument dokumentira i ilustrira službene postupke i geste ITF-a koje koriste 

službenici za vrijeme odvijanja natjecanja.  

Važno je osigurati da svi službenici upravljaju te obavljaju svoje dodijeljene dužnosti 

strogo u skladu s ovim procedurama. To će osigurati da natjecatelji, treneri i gledatelji 

jasno razumiju kako će se natjecanje odvijati te će pomoći u daljnjem razvoju 

natjecateljeva i trenerova pouzdanja u odvijanje natjecanja.  

Stoga je ključno točno slijediti postupke i geste bez odstupanja kako bi se izbjegle 

zabune i pogrešne interpretacije. Tražimo da se svi službenici, treneri i natjecatelji 

upoznaju s postupcima i gestama te da ih slijede.  

U ime  

Organizacijskog odbora natjecanja ITF-a, Sudačkog i Informatičkog odbora ITF-a 

(TUIC) 
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GESTE PREDSJEDNIKA SUDAČKOG VIJEĆA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Čekanje na odluku Izjednačenje  

„DONG CHONG” 

Pobjeda Plavog 

„SUN HONG” 

Pobjeda Crvenog 

„SUN CHONG” 

Diskvalifikacija Plavog 

„SILKYOK CHONG“ 

Zaustavljanje vremena  

„JUNG JI” 
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Pozivanje jednog (1) bodovnog sudca k 

zapisničkom stolu 

Pozivanje svih bodovnih sudaca k 

zapisničkom stolu 

Slanje jednog (1) bodovnog sudca natrag 

na njegovo mjesto 

Slanje svi bodovnih sudaca natrag na 

njihova mjesta 

Prilazak i naklon bodovnog 

sudca/središnjeg sudca zapisničkom 

stolu 

Bodovni sudac/središnji sudac dobiva 

upute. Središnji sudac čeka u paralelnom 

stavu s rukama sklopljenjim iza leđa 
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PROVJERA NATJECATELJEVE SIGURNOSNE OPREME 

(u slučaju da to ne napravi sudac zadužen za to izvan borilišta) 

 

 

 

 

 

 

 

1. Uputiti natjecatelja da ispruži ruke na 

pregled 
2. Provjeriti prednju površinu rukavica 

3. Provjeriti gornju površinu rukavica i 

zapešća 

4. Provjeriti dlan i donju stranu 

rukavica (Natjecatelju je dopušteno 

nositi bandaže na ruci samo ako za to 

postoji liječnička potvrda.) 
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5. Provjeriti štitnik za zube 6. Provjeriti štitnik za genitalije 

(Obavezno za muškarce, izborno za 

žene) (Mora se nositi unutar hlača 

doboka) 

7. Provjeriti gornju stranu štitnika za 

stopala 

8. Provjeriti stražnju stranu (kod pete) 

štitnika za stopala i potplat te provjeriti 

ima li natjecatelj bandaže.  
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9. Dati uputu natjecatelju da se okrene: 

provjeriti kacigu i potražiti metalne i 

plastične kopče za kosu 

10. Potvrditi natjecateljev 

identifikacijski broj / zemlju 
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NAKLONI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Sudac poziva Crvenog 

natjecatelja “Hong” 

2. Sudac poziva Plavog 

natjecatelja “Chong” 

3. Natjecatelji se okreću 

prema zapisničkom stolu. 

„Charyot“ 

4. Natjecatelji se naklone 

zapisničkom stolu. “Kyong-

Ye” 

5. Natjecatelji se okreću 

prema Središnjem sucu. 

„Charyot“ 

6. Natjecatelji se naklone 

Središnjem sucu. “Kyong-Ye” 

7. Natjecatelji se okreću 

jedan drugome. „Charyot“ 

8. Natjecatelji se naklone 

jedan drugome. “Kyong-Ye” 
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POČETAK MEČA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Korak natrag u pripremni 

položaj. „Junbi“ 

10. Ispružiti ruku između 

natjecatelja 

11. Naznačiti broj runde. “Il 

Hue Jong“ 

13. Spustiti ruku za početak 

meča. “Sijak” 

 

12. Držati ispruženu ruku 

između natjecatelja, vizualno 

provjeriti i osigurati da su 

Predsjednik sudačkog vijeća 

i svi bodovni sudci spremni 

za početak. 
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NA KRAJU MEČA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Spustiti ruku između 

natjecatelja kao znak za 

kraj meča. “Guman” 

2. Sudac upućuje Crvenog 

natjecatelja da se vrati na 

sredinu borilišta “Hong” 

3. Sudac upućuje Plavog 

natjecatelja da se vrati na 

sredinu borilišta “Chong” 

4. Natjecatelji se okreću 

jedan prema drugome. 

„Charyot“ 

5. Natjecatelji se naklone 

jedan prema drugome. 

„Kyong-Ye“ 

6. Natjecatelji se okreću 

prema Središnjem sucu. 

„Charyot“ 

7. Natjecatelji se naklone 

Središnjem sucu. “Kyong-Ye” 

8. Natjecatelji se okreću 

prema zapisničkom stolu. 

„Charyot“ 

9. Natjecatelji se naklone 

zapisničkom stolu. “Kyong-

Ye” 
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NA KRAJU MEČA (nastavak) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Središnji sudac prima ruke 

natjecatelja. 

11. Podići ruku pobjednika. 

(Pobjednik je Plavi „Chong Sung“) 
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DODATNE GESTE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ništa se nije dogodilo Zaustavite vrijeme “Jung-Ji” 

Borba Slušaj Bez priče 

Zaustavi vrijeme zbog ozljede Uputiti protivnika natrag 

treneru u slučaju ozljede 

Uputiti oba natjecatelja 

njihovim trenerima 
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DODATNE GESTE 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Treneru: Bez priče Treneru: Sjedni 

Uputiti Crvenog natjecatelja 

da se vrati unutar borilišta 

nakon izlaska izvan borilišta 

(Povratak barem 1 metar 

unutar borilišta) 

 

 

Sudac upućuje Plavog 

natjecatelja da odstupi 
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OPOMENE 

 

Opomene se mogu izdati za sljedeće prijestupe: 

 Vidi fotografije na sljedećoj stranici. 

a. Natjecatelj se pretvara da je postigao bod ili prekida akciju koja bi mogla 

rezultirati bodovima gestikulacijama rukom ili dlanom 

 Pokušaj utjecaja na sudce ponašanjem ili sugeriranjem.  

b. Potpuni izlazak iz borilišta.  

 Oba stopala moraju biti izvan borilišta, ili jedno stopalo izvan borilišta a drugo u 

           zraku.  

 Bilješka: Ovo se pravilo ne primjenjuje kada je natjecatelj izguran na silu  

                           (rukama ili tijelom) izvan borilišta.  

c. Pad, bio namjerni ili ne. 

 Kada bilo koji dio tijela osim stopala dotiče pod u bilo kojem trenutku. 

d. Lažiranje ozljede 

 Natjecatelj se pretvara da se ozlijedio kako bi dobio pobjedu ili da istekne  

           vrijeme.  

e. Namjerno izbjegavanje borbe.  

 Bježanje, izbjegavanje protivnika ili korištenje Središnjeg sudca  kao štit.  

f. Nenamjeran napad na nedopuštenu metu.  

 Bilo koja zabranjena meta, i iznad i ispod pojasa.  

g. Podešavanje opreme tijekom borbe bez dopuštenja Središnjeg sudca.  

 Pokušaj odugovlačenja vremena ili bilo kakva manipulacija vremenom.  

h. Guranje dlanovima,  ramenima ili tijelom.  

 Korištenje dlanova, ramena ili tijela za stvaranje distance, rušenje ravnoteže ili  

           premještanje protivnika.  
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OPOMENE 

 

 

 

 

 

1. Natjecatelj se pretvara da je 

postigao bod ili prekida akciju 

koja bi mogla rezultirati  

    bodovima gestikulacijama 

rukom ili dlanom. 

(Povucite zatvorenu šaku ravno 

prema dolje s razine očiju do 

razine ramena) 

 

 

 

2. Potpuni izlazak iz borilišta. 

5. Namjerno izbjegavanje borbe. 

7. Podešavanje opreme tijekom borbe bez dopuštenja 

Središnjeg sudca. 

(Povucite vanjsku vodoravnu liniju preko tijela sa 

središnjeg dijela tijela prema boku) 

 

3. Pad 

(Ispružite obje ruke, 

paralelno s podom, s 

dlanovima prema dolje 

te spustite tijelo 

savijajući koljena) 

 

 

 

4. Lažiranje ozljede 

8. Guranje 

(Napravite gornji 

unutarnji blok vanjskim 

dijelom podlaktice) 

) 

 

 

 

6. Nenamjeran 

napad na 

nedopuštenu metu. 

(Napravite kutni 

udarac rukom) 
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NEGATIVNI BOD 

 

Negativni bodovi se mogu izreći za sljedeće prijestupe (Vidi fotografije na 

sljedećoj stranici). 

a. Prejaki kontakt. 

Kontakt prema protivniku bez namjere kontroliranja ili zaustavljanja udarca: 

tehnika, iznuđivanje tehnike ili emocije natjecatelja.  

b. Napadanje protivnika koji je na podu. 

Napadanja protivnika kada mu bilo koji dio tijela osim stopala dotiče pod u bilo 

kojem trenutku.  

c. Čišćenje nogom. 

Bilo koji pokušaj da se korištenjem nogu protivnika sruši na pod.  

d. Držanje ili hvatanje. 

Zadržavanje bilo kojeg dijela tijela.  

e. Namjerni napad na nedopuštenu metu.  

Ciljanje i/ili kontakt na bilo koju zabranjenu metu, i iznad i ispod pojasa.  

f. Nesportsko ponašanje. 

Uključuje bilo kakvo ponašanje natjecatelja koje pokazuje nepoštovanje, 

propust slijeđenja uputa ili druga neprihvatljiva ponašanja prema sucu, drugim 

natjecateljima ili službenicima, uključujući, ali ne ograničeno na: propust ili 

odbijanje slijeđenja uputa sudaca, namjerno napuštanje borilišta/manipulacija 

vremenom, neprimjereno ponašanje/jezik…)  
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1. Prejaki kontakt 

4. Držanje/ hvatanje 

5. Namjerni napada na 

nedopuštenu metu 

6. Nesportsko ponašanje 

(Napravite kutni udarac 

šakom u otvoreni dlan) 

 

2. Napadanje protivnika 

koji je na podu.  

(Napravite brzi niski 

prednji udarac nogom ) 

 

3. Čišćenje nogom 

(Napravite udarac 

nogom za metenje 

protivnika) 
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DAVANJE OPOMENA I NEGATIVNIH BODOVA 

Kako dati opomenu ili negativni bod 

• Središnji sudac zaustavlja borbu tako da zakorači između dva natjecatelja i 

spusti svoju ruku istovremeno izgovarajući „HAECHYO.“ 

• Središnji sudac stane uspravno u zatvorenom stavu. 

• Središnji sudac zatim ispravnim gestama naznačuje koji se prijestup dogodio. 

• Nakon toga Središnji sudac zakorači unazad jednom nogom u dugi stav, 

podiže ruku i/ili jednim prstom u zraku napravi krug, dok drugom rukom 

pokazuje u natjecatelja koji je počinio prekršaj. 

• Središnji sudac dodjeljuje opomenu „JU UI HANNA“ ili negativni bod „GAM 

JUNG HANNA.“ 

• Nakon što Središnji sudac signalizira natjecateljima da se vrate u pripremni 

položaj, on diže ruku te izdaje naredbu za nastavak „GAESOK.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Središnji sudac zaustavlja 

meč. “Haechyo” 

2. Središnji sudac naznačuje 

prijestup odgovarajućom 

gestom.  

(tj. PREKRŠAJ: Namjerni 

napad na nedopuštenu metu)  

3. Središnji sudac zakorači 

unatrag, pokaže na natjecatelja 

koji je počinio prekršaj te 

dodjeljuje negativni bod kružeći 

prstom u zraku iznad svoje glave. 

“Gam Jung Hanna” 

4. Središnji sudac vraća 

natjecatelje u pripremni 

položaj. 

5. Središnji sudac podiže ruku te izdaje naredbu za nastavak. 

„Gaesok“ 
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DISKVALIFIKACIJE 

 

Diskvalifikacija se može izreći za sljedeće prijestupe: 

1. Nedolično ponašanje prema službenicima ili ignoriranje uputa.  

Bilo kakvo ignoriranje uputa ili nepoštovanje prema službenicima na 

borilištu.  

2. Nekontrolirani ili pretjerani kontakt.  

Kontakt prema protivniku bez namjere kontroliranja ili povlačenja: 

tehnika, iznuđivanje tehnike ili emocija natjecatelja.  

3. Dobivanje tri (3) negativna boda dobivene izravno od Središnjeg sudca.  

Nakon dobivanja trećeg (3.) negativnog boda (za bilo koji prijestup ili 

kombinaciju prijestupa), natjecatelj će automatski biti diskvalificiran.  

4. Biti pod utjecajem alkoholnih pića ili droga.  

Sumnja da je natjecatelj pod utjecajem bilo kakvih supstanci, uključujući 

lijekove, koje mogu narušiti njegove fizičke ili mentalne sposobnosti.  

5. Gubitak kontrole.  

Neuspjeh u kontroli ponašanja, riječi i/ili emocija.  

6. Vrijeđanje protivnika, trenera i/ili službene osobe.   

Bilo kakvo nepoštivanje prema bilo kojem službeniku, treneru, 

natjecatelju ili pojedincu povezanim s događajem.  

Bilješka: Natjecatelj koji vrijeđa protivnika, trenera ili službenika bit će 

diskvalificiran s ostatka natjecanja.  

7. Ugriz, grebanje. 

Korištenje zubi ili noktiju u napadu na protivnika.  

8. Napad koljenom, laktom ili čelom.  

Korištenje zabranjenih napadačkih tehnika. 

9. Odgovornost za izazivanje gubitka svijesti.  

Biti odgovoran za gubitak svijesti. (Trenutno, kratkoročno ili dugoročno) 

Vidi Pravilo T. 39 Natjecatelj koji je kriv za izazivanje gubitka svijesti ili izazivanje 

potresa mozga u Sparingu može biti diskvalificiran. Natjecatelju koji je izgubio svijest 

ili ima potres mozga neće biti dopušteno sudjelovati u daljnjem natjecanju te će 

posljedično predati sve preostale mečeve.  
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DISKVALIFIKACIJE 

 

Kako diskvalificirati natjecatelja 

• Predsjednik sudačkog vijeća ustane, prstom pokaže u diskvalificiranog 

natjecatelja te podiže drugu ruku u zrak sa zatvorenom šakom okrenutom 

unutarnjim dijelom prema natjecatelju 

• Predsjednik sudačkog vijeća donosi odluku „SIL KYUK“ 

• Središnji sudac diže ruku protivničkog natjecatelja naznačujući da je on 

pobjednik 

 

 

 

 

 

 

 

 

Predsjednik sudačkog vijeća ustane, prstom pokaže u diskvalificiranog natjecatelja 

te podiže drugu ruku u zrak sa zatvorenom šakom okrenutom unutarnjim dijelom 

prema natjecatelju te donosi odluku o diskvalifikaciji „SIL KYUK.“ 
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POLOŽAJI BODOVNOG SUDCA 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Ispravni položaj: Stajanje 

 

Ispravni položaj: Stajanje 

 

Ispravni položaj: Sjedenje 

 

Neispravni položaj: Sjedenje 

 

Neispravni položaj: Sjedenje 

 

Neispravni položaj: Sjedenje 
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POLOŽAJI BODOVNOG SUDCA  (nastavak) 

 

 

 

 

               

 

 

Postignut prvi bod 

Jedan korak u stranu  

(lijevo) 

Postignut prvi bod 

Stajanje 

Postignut prvi bod 

Jedan korak u stranu  

(desno) 

      Postignut prvi bod 

  Neispravan položaj 
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GESTE U NATJECANJU SNAGE I LOMLJENJU SPECIJALNIM TEHNIKAMA 

 

Nedopuštanje lomljenja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nema loma 

(Ruke počinju u prekriženom položaju (x) s ravnim dlanovima, zatim se razdvajaju i 

spuštaju prema dolje) 
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GESTE U NATJECANJU SNAGE I LOMLJENJU SPECIJALNIM TEHNIKAMA 

 

Nedopuštanje lomljenja (nastavak) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Dodirivanje daske više 

od jedan puta 

(Napravite kutni udarac 

šakom dodirujući 

suprotni dlan dva puta) 

2. Nedopušteni / 

neispravni alati 

(Napravite kutni udarac 

šakom) 

3. Neispravna tehnika 

(Napravite gornji 

unutarnji blok vanjskim 

dijelom podlaktice) 
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GESTE U NATJECANJU SNAGE I LOMLJENJU SPECIJALNIM TEHNIKAMA 

 

Nedopuštanje lomljenja (nastavak) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Gubitak ravnoteže 

(Ispružite obje ruke, 

paralelno s podom, s 

dlanovima prema dolje te 

spustite tijelo savijajući 

koljena) 

 

5. Nedostatak zaštitnog bloka 

(Napravite srednji zaštitni 

blok podlakticom u kratkom 

stavu) 
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Prilog 4 –  JAMSTVO NACIONALNOG UPRAVLJAČKOG TIJELA 

 

Ovaj dokument iznosi protokole koji se tiču Primjene za odobravanje 

sponzorstva/reklamnih materijala na Doboku i opremi natjecatelja kao i odjeći i opremi 

delegata. Ovi protokoli su na snazi od 31. rujna 2013. 

Molimo vas da pregledate ove odredbe i protokole te potpišete Izjavu od 

sponzorstvu/reklami koja se nalazi u prilogu, navodeći da ste pročitali i složili se s 

ispunjavanjem priloženih protokola. Molimo proslijedite potpisanu Izjavu Predsjedniku 

Sudačkog odbora ITF-a. Ova Izjava bit će sačuvana kao vaše slaganje s tim da se svi 

članovi i delegati pridržavaju navedenih protokola i prihvaćaju bilo koju odluku ili nužno 

postupanje za provedbu tih protokola.   

Ako imate bilo kakvih pitanja ili zabrinutosti, molimo vas da se ne ustručavate 

kontaktirati Predsjednika Sudačkog odbora radi pojašnjenja.  

 

Lijep pozdrav 

 

Master Abelardo Benzaquen        Predsjednik 

Grandmaster Ruben Suarez          Član 

Master Gordon Wallace                Član 

Master Kurt Ottesen                      Član 

 

Prilog: Izjava o sponzorstvu/reklami, Prilog 4 – Odobrenje sponzorstva 

CC: Naše datoteke 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



113 
 

Izjava o sponzorstvu / reklami 

Osiguranje o pridržavanju odredbi 

 

Jedan obrazac za svakog sponzora: treba ispuniti i potpisati Voditelj delegacije te 

proslijediti Sudačkom odboru ITF-a, prije prvog dana događanja. 

 

Voditelj delegacije:        (Umetnite ime) 

U ime:                              (Umetnite ime Nacionalnog saveza ili pridruženog saveza) 

Zemlja:                            (Umetnite naziv zemlje) 

Sponzorstvo za:              (Umetnite ime natjecatelja ili tima/timova) 

Sponzor:                          (Umetnite ime sponzora) 

___________________________________________________________________ 

U skladu sa Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj: Prilog 2 – 

Odobrena odjeća i Prilog 4 – Odobrenje sponzorstva: 

Gore navedeni Voditelj delegacije 

1. Ovime osigurava da je pročitao te u potpunosti razumio odredbe i zahtjeve 

Sponzorstva/reklamiranja te se u potpunosti slaže s pridržavanjem navedenih 

odredbi, 

2. Ovime osigurava da je gore navedeni Sponzor i sve povezane slike, logotipi, 

oznake i tekstovi strogo primjeren te ispunjava zahtjeve Priloga 4 – Odobrenje 

sponzorstva, 

3. Se ovime slaže da će poštovati svaku odluku koju donese Sudački odbor ITF-a 

u vezi primjerenosti spomenutog sponzorstva/reklame u slučaju da postoji 

sumnja ili je upitna usklađenost ili primjerenost spomenutog 

sponzorstva/reklame, 

4. Se ovim slaže da prihvaća sve i bilo koje postupanje i/ili sankcije koje će provesti 

Sudački odbor ITF-a u slučaju da postoji neusklađenost ili kršenje gore 

navedeni odredbi. 

 

 

POTPIS:                            (Umetnite potpis Voditelja delegacije) 

DATUM:                      ____Dan__________ / ____mjesec_______ / ___godina_______ 
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Prilog 5 – Odobrenje sponzorstva/reklame 

PREGLED 

Ove odredbe napravljene su sukladno Članku T6 Službenih pravila ITF-a – Prilog 2 – 

Odobrena odjeća. Posebnu bilješku ima sljedeća klauzula: 

Prilog 2 – Odobrena odjeća 

a. Sponzorstvo: Natjecateljima je dopušteno prikazivati logo osobnih sponzora 

prema sljedećim kriterijima: 

 i. Ukupno područje loga sponzora ne smije biti veće od 8cm širine i 5cm visine 

 ii. Mora biti smješten na lijevom rukavu. Na području vanjskog dijela ruke,  

               između lakta i ramena.  

 iii. Svaki sponzorski logo ili slika mora biti dobrog ukusa te ju Sudački odbor  

               ITF-a mora odobriti.  

Natjecatelji, timovi i delegacije koje sudjeluju na Svjetskom prvenstvu ITF-a i 

natjecanjima Svjetskog kupa moraju se pridržavati ovih odredbi. Preporuka je da 

Nacionalni savez i/ili pridruženi savez traži objašnjenje bilo koje odredbe referirajući se 

na određeno pravilo natjecanja.  

 

Potaknuli bismo Nacionalne saveze i/ili pridružene saveze da traže objašnjenje 

Sudačkog odbora ITF-a povezano s dizajnom, sadržajem ili prirodom 

sponzorstva/reklame najranije moguće. Podsjećamo predstavnike Nacionalnog 

saveza i/ili pridruženog saveza da se pobrinu o usklađenosti s ovim odredbama prije 

početka proizvodnje ili tiskanja.  

 

Voditelji delegacije svakog Nacionalnog saveza i/ili pridruženog saveza dužni su 

predati Izjavu osiguranja o pridržavanju odredbi za svakog sponzora koji će biti 

predstavljen na Dobocima, odjeći i opremi natjecatelja/timova, garantirajući da je 

Sponzor i sve povezane slike, logotipi, oznake i tekstovi strogo primjeren i u skladu sa 

zahtjevima Priloga 4 – Odobrenje sponzorstva. Odgovornost za pridržavanje odredbi 

počiva isključivo na predstavnicima Nacionalnih saveza i/ili pridruženih saveza.  

 

Odobrenje za svako sponzorstvo/reklamu nije nužno, s obzirom na to da Izjava o 

pridržavanju odredbi koju predaje Nacionalni savez i/ili pridruženi savez služi kao 

garancija da je navedeno sponzorstvo/reklama uistinu usklađeno s odredbama. Samo 

u slučaju upitnog sponzorstva/reklame tražit će se službeno odobrenje Sudačkog 

odbora ITF-a.  

 

Sudački odbor ITF-a zadržava pravo pregleda svakog i bilo kojeg sponzorstva/ 

reklame na dobocima, odjeći i/ili opremi kako bi utvrdio usklađenost u bilo kojem 
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trenutku i na bilo kojem mjestu tijekom trajanja natjecanja te oni mogu odobriti ili 

zabraniti bilo koje sponzorstvo/reklamu radi neusklađenosti u bilo kojem trenutku.  

Sve odluke koje donese Sudački odbor Međunarodne Taekwon-Do Federacije u ovom 

pogledu konačne su i obvezujuće.  

Sudački odbor ITF-a proizveo je praktičan vodič (Prilog 2 – Odobrena odjeća) o 

primjeni formalnih odredbi koje se odnose na sponzorstvo na Dobocima natjecatelja. 

To se može pronaći na službenim mrežnim stranicama ITF-a.  

Sve fotografije, slike, oznake, poruke, logotipi, zaštitni znakovi, imena i amblemi 

reproducirane su ovdje samo radi ilustracije. Sva autorska prava, zaštitni znakovi i 

prava intelektualnog vlasništva dana su i ostaju legalno vlasništvo zakonitih vlasnika.  

Za daljnje pojašnjenje sadržaja ovog izdanja i pitanja povezanih s tim sadržajima, 

molimo vas kontaktirajte Predsjednika Sudačkog odbora ITF-a.  

 

DEFINICIJE I INTERPRETACIJA 

Sponzorstvo/reklame     Bilo kakva oznaka, poruka, logotip, zaštitni znak, ime ili 

amblem bilo koje prirode. Svako sponzorstvo mora biti usklađeno s pravilima i 

odredbama propisanim Službenim pravilima ITF-a koja uključuju ograničenja veličine, 

položaj i predmet.  

(Bilješka: U računanju područja na kojem se prikazuje sponzorstvo na 

koje se odnose ova pravila, koristit će se uobičajena matematička 

formula te će sve konture ili okviri koji okružuju relevantne oznake, 

poruke, ime, logotip, amblem ili znak, te cijeli uključeni prostor, biti 

smatrani dijelom područja oglašavanja.) 

Dobok    Službeno odobrena uniforma koju nosi natjecatelj, specificirana u Službenim 

pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj. Sastoji se od hlača i gornjeg dijela 

odobrenog modela koji proizvodi odobreni dobavljač. 

Pojas          Pojas koji nosi natjecatelj s neophodnom oznakom DANA naznačenom u 

zlatnoj/žutoj boji napisanom rimskim brojevima i označenom poprečno na krajnjem 

dijelu jedne strane pojasa. Uključuje sve i bilo koje dopuštene oznake, specificirane u 

Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj. 

Oprema           Službena i obavezna oprema natjecatelja koja uključuje, ali nije 

ograničena na; rukavice, štitnike za stopala, kacigu, štitnik za zube, štitnik za 

potkoljenice, štitnik za genitalije, štitnik za prsa te torbe za opremu.  

Odjeća              Bilo koji dio odjeće koji uključuje, ali nije ograničen na; sportsku odjeću 

(hlače, jakne, kratke hlače, majice kratkih rukava, majice, trake za kosu) koju nose 

natjecatelji, treneri, službenici i navijači kada su u natjecateljskoj areni ili povezanim 

mjestima u bilo kojemm trenutku.  

Odobreni dobavljač     Proizvođači koji su dobili službeno odobrenje Međunarodne 

Taekwon-Do federacije za proizvodnju doboka, zaštitne opreme, daski za lomljenje i 

drugih povezanih predmeta.  
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Delegacija        Uključuje sve osobe koje prisustvom predstavljaju nacionalni tim te 

uključuje, ali nije ograničena na; Voditelja delegacije, službenike, trenere, pomoćnike, 

menadžere, medicinsko osoblje te bilo koju osobu koja podupire i povezana je s 

navedenim timom, a koja pohađa natjecanje ili bilo koje mjesto povezano s 

natjecanjem.  

POSTUPCI – PRIJAVA ZA ODOBRENJE SPONZORA 

Sljedeći postupci koristit će se prilikom traženja pojašnjenja te službenog odobrenja, 

SAMO u slučaju da predloženi sponzor može predstavljati proizvode, usluge ili 

aktivnosti koje mogu biti upitne prema pravilima i odredbama navedenim u ovom 

dokumentu.  

a.  Prije nabavljanja bilo kakvog sponzorstva/reklame, Nacionalni savezi ili pridruženi 

savezi, delegacije i/ili natjecatelji trebaju poslati pisani zahtjev za odobrenje 

Predsjedniku Sudačkog odbora za aktivnosti ili usluge koje mogu biti upitne. 

    i. Prijava za odobrenje treba uključivati opis Sponzorskih usluga na engleskom  

        jeziku, proizvode i opseg posla kako bi se osiguralo da Sponzor ulazi u primjerene  

        etičke i moralne okvire. 

   ii.   Prijava za odobrenje treba uključivati prijevod na engleski jezik svakog i bilo kojeg  

        teksta uključenog u oglašavani dio.  

  iii. Prijava za odobrenje treba uključivati originalnu grafiku ili slikovni prikaz  

        sponzora/reklame o kojem se radi. 

  iv.  Grafički ili slikovni prikaz treba biti u izvornoj veličini.  

  v.  Na grafici ili fotografiji treba jasno istaknuti točne mjere i dimenzije.  

  vi. Na grafici ili fotografiji treba jasno istaknuti točni položaj sponzorstva/reklame.  

b. Nakon što zaprime Zahtjev za odobrenje, Sudački odbor ITF-a će pregledati prijavu 

   o usklađenosti sa Službenim pravilima natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj –  

   Prilogom 2 – Odobrena odjeća. 

c. Usklađenost će se ocjenjivati prema stvarnoj usklađenosti s pisanim pravilima i  

    odredbama kao i uzimanju u obzir namjere poštivanja pravila i odredbi u skladu s 

    etičkim i moralnim načelima Taekwon-Doa. 

d. Sudački odbor ITF-a će proslijediti službeni pisani odgovor osobi koja se prijavila za  

     odobrenje u roku od dvadeset (20) radnih dana.  

e. Žalbe se neće razmatrati.  

f. Svaki odbijeni zahtjev bit će prikladno argumentiran.  

g. Odluka i odgovor Sudačkog odbora konačna je i obvezujuća.  

h. Osoba koja se prijavila za odobrenje / menadžer tima treba imati kopiju službenog  

    odgovora kod sebe prilikom sudjelovanja na natjecanju.  
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Prilog 6 – DASKE I VISINE 

 

Sljedeće točke ocrtavaju minimalne zahtjeve vezane uz daske za natjecanju u Snazi, 

minimalne zahtjeve vezane uz visinu za natjecanje u Specijalnim tehnikama i postupke 

koje natjecatelji trebaju slijediti u ovim disciplinama.  

Za Test snage, broj dasaka odnosi se na minimalni broj službenih dasaka koje se 

koriste za početak svake tehnike. Sve daske trebaju se umetnuti u odobreni uređaj 

istim redoslijedom u jednom slijedu, na relativno jednakoj poziciji te u isti uređaj za 

držanje daski za svaki lom.  

Za Specijalne tehnike, minimalna visina odnosi se na visinu na kojoj se nalazi daska, 

mjerenu od površine poda do najniže točke na dasci.  

 

a. Test snage 

 

Računanje bodova po daskama za Svjetsko prvenstvo u Testu snage 

                                                                                                              DASKE        
DASKE 

KOREJSKI HRVATSKI Juniori Seniori 

 
MUŠKARCI – Juniori i Seniori 

Ap-Joomuk Jirugi Udarac čelom šake  2 3 

Sonkal Taerigi Udarac bridom dlana 2 3 

Yopcha Jirugi Probijajući udarac nogom u stranu 3 4 

Dollyo Chagi Kružni udarac nogom 2 3 

Bandae Dollyo 
Chagi 

Kružni udarac nogom iz okreta 2 3 

 
ŽENE – Juniorke i seniorke 

Ap Palkup Taerigi Prednji udarac laktom 1 2 

Sonkal Taerigi Udarac bridom dlana 1 2 

Yopcha Jirugi Probijajući udarac nogom u stranu 2 3 

Dollyo Chagi Kružni udarac nogom 1 2 

Bandae Dollyo 
Chagi 

Kružni udarac nogom iz okreta 1 2 
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Računanje bodova po daskama za Svjetski kup i nacionalna prvenstva  u 
Testu snage 

                                                                                                           DASKE         
DASKE 

DOB                                                                                                      RUKA           
NOGA 

 
MUŠKARCI – Samo seniori 

18-35 godina 3 4 

36-45 godina 2 3 

46+ godina 2 3 

 
ŽENE – Samo seniorke 

18-35 godina 2 3 

36-45 godina 2 2 

46+ godina 1 2 

 

POPIS TEHNIKA ZA SVJETSKI KUP I NACIONALNA PRVENSTVA  U TESTU 
SNAGE 

 
RUKA 

Ap Joomuk Jirugi Udarac čelom šake 

Dung Joomuk Jirugi Udarac gornjim dijelom šake 

Sonkal Taerigi Udarac bridom dlana 

Sonkal Dung Taerigi Udarac unutarnjim bridom dlana 

 
NOGA 

Yopchagi Bočni udarac 

Dollyo Chagi Kružni udarac 

Dwitchagi Udarac petom iz okreta 

Bandae Dollyo Chagi Kružni udarac iz okreta 

 

Općenite bilješke 

• Prikladan uređaj za držanje dasaka mora biti korišten za vrijeme trajanja 

natjecanja u Testu snage. 

• Natjecateljima nije dopušteno stavljati dodatnu težinu na uređaj u bilo kojem 

trenutku. 

• Središnji sudac određuje je li uređaj pravilno postavljen te stabilan; od tog 

trenutka nadalje, NIJE dopušteno prilagođavanje položaja ili stabilnosti 

uređaja. 

• Kako bi se osigurala jednakost svakom natjecatelju, koriste se službene 

plastične daske koje se mogu ponovno koristiti 
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Pregled postupaka kod Testa snage 

i. A (P) – PRILAGODITE: Verbalno naznačite više ili niže.  

                                            NEMOJTE DIRATI DASKE ILI UREĐAJE  

                                             (nije prijestup za diskvalifikaciju) 

ii. M (I) – IZMJERITE: Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom (kojim  

                                             signalizirate da ste spremni) 

                                              

                                             Napravite jedno (1) obvezno mjerenje za distancu 

• Za Test snage – mjera (ili mjerenje) 

definira se kao namjerno pružanje bilo 

kojeg napadačkog dijela tijela prema 

ciljnoj dasci (daskama). 

                                                         Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom  

                                                         (neposredno loma) 

iii. E (I) – IZVRŠITE:  Slomite daske 

                                              Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom  

                                              (neposredno nakon loma) 

b. Specijalne tehnike 

VISINA DASAKA NA SVJETSKIM PRVENSTVIMA U SPECIJALNIM TEHNIKAMA 

KOREJSKI HRVATSKI 
VISINE VISINE VISINE 

Stariji 
kadeti 

Juniori Seniori 

 

MUŠKARCI – Stariji kadeti, juniori i seniori  

Twimyo Nopi Ap Cha Busigi Visoki prednji udarac nogom u 
letu 

230 cm 250 cm 260 cm 

Twimyo Dollyo Chagi Kružni udarac u letu 210 cm 230 cm 240 cm 

Twimyo Bandae Dollyo 
Chagi 

Kružni udarac iz okreta od 180 
stupnjeva u letu 

190 cm 210 cm 220 cm 

Twio Dolmyo Yop Cha Jirugi Srednji udarac iz okreta od 360 
stupnjeva u zraku 

190 cm 210 cm 220 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom u dalj u letu 120 cm 130 cm 140 cm 

 

ŽENE – Starije kadetkinje, juniorke i seniorke  

Twimyo Nopi Ap Cha Busigi Visoki prednji udarac nogom u 
letu 

200 cm 220 cm 230 cm 

Twimyo Dollyo Chagi Kružni udarac u letu 180 cm 200 cm 210 cm 

Twimyo Bandae Dollyo 
Chagi 

Kružni udarac iz okreta od 180 
stupnjeva u letu 

170 cm 180 cm 190 cm 

Twio Dolmyo Yop Cha Jirugi Srednji udarac iz okreta od 360 
stupnjeva u zraku 

170 cm 180 cm 190 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom u dalj u letu 100 cm 110 cm 120 cm 
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VISINE DASAKA NA SVJETSKOM KUPU I NACIONALNIM PRVENSTVIMA  U 
SPECIJALNIM TEHNIKAMA 

KOREJSKI HRVATSKI 
VISINE VISINE 

MUŠKARCI ŽENE 

  

12-14 godina 

Twimyo Nopi Ap Cha 
Busigi 

Visoki prednji udarac nogom u letu 
230 cm 200 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom iznad glave u 
letu 

120 cm 100 cm 

 
 

15-17 godina 

Twimyo Nopi Ap Cha 
Busigi 

Visoki prednji udarac nogom u letu 
250 cm 220 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom iznad glave u 
letu 

130 cm 110 cm 

 
 

18-35 godina 

Twimyo Nopi Ap Cha 
Busigi 

Visoki prednji udarac nogom u letu 
260 cm 230 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom iznad glave u 
letu 

140 cm 120 cm 

 
 

36-45 godina 

Twimyo Nopi Ap Cha 
Busigi 

Visoki prednji udarac nogom u letu 
250 cm 210 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom iznad glave u 
letu 

120 cm 90 cm 

 
 

46+ godina 

Twimyo Nopi Ap Cha 
Busigi 

Visoki prednji udarac nogom u letu 
240 cm 200 cm 

Twio Nomo Yop Chagi Bočni udarac nogom iznad glave u 
letu 

110 cm 80 cm 

 

Općenite bilješke 

• Prikladan uređaj za držanje dasaka mora biti korišten za vrijeme trajanja 

natjecanja u Testu snage. 

• Uređaj mora biti sposoban naznačiti i potpuno i djelomično slomljenu dasku. 

Uređaj mora biti smješten jednako za svakog natjecatelja. 

• Natjecateljima nije dopušteno stavljati dodatnu težinu na uređaj u bilo kojem 

trenutku. 

• Natjecateljima nije dopušteno dodirivati dasku ili uređaj u bilo kojem trenutku. 

• Službenik određuje je li uređaj pravilno postavljen te stabilan; od tog trenutka 

nadalje, NIJE dopušteno prilagođavanje položaja ili stabilnosti uređaja. 

• Organizacijski odbor natjecanja određuje visinu za svaku tehniku. 
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Pregled postupaka kod Specijalnih tehnika 

i. A (P) – PRILAGODITE: NEMOJTE DIRATI DASKE, UREĐAJE ili  

                                            PREPREKE 

                                               a. Ovaj korak je SAMO ZA TWIO NOMO YOP  

                                                     CHAGI „BOČNI UDARAC NOGOM IZNAD  

                                                     GLAVE U LETU“ 

                                               b. NIKAKVE PRILAGODBE nisu dopuštene za  

                                                    bilo koji lom 

                                               c. verbalno naznačite sucu ako dasku za Twio Nomo  

                                                   Yop Chagi „bočni udarac nogom iznad glave u  

                                                   letu“ treba prilagoditi u distanci, visini ili bočnom  

                                                   položaju.  

   i. Donji rub ciljne daske ne smije biti smješten  

                                                        niže od visine prepreke. 

                                                          ii. Ciljna daska mora biti podešena bočno 

                                                                (slijeva na desno), okomito (dignuta  

                                                                iznad svojeg minimalnog početnog  

                                                                položaja) ili dalje/bliže prepreci. 

ii. M (I) – IZMJERITE: Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom (kojim  

                                             signalizirate da ste spremni) 

                                              

                                             Napravite jedno (1) obvezno mjerenje za distancu 

• Za Specijalne tehnike – mjera se definira 

kao minimalno jedan (1) ili više namjernih 

koraka prema meti. 

                                                         Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom 

                                                         (neposredno prije loma) 

iii. E (I) – IZVRŠITE:  Slomite daske 

                                              Napravite jedan (1) zaštitni blok podlakticom 

                                              (neposredno nakon loma) 
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Prilog 7 – Glosar pojmova 

 

Ovaj je prilog premješten.  

Prethodni sadržaj smješten je u novom dijelu nazvanom „Glosar pojmova“ koji se 

nalazi na kraju ovog Pravilnika.  
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Prilog  8 – ODOBRENA OPREMA 

             

                     Pogledajte članak T7 službenih ITF pravila natjecanja za popis službeno 

odobrene      opreme potrebne za natjecanje. 

                     SVA OPREMA MORA biti službeno odobren model, od proizvođača 

kojeg je   odobrio Upravni odbor ITF-a. NIKAKVE DRUGE marke ili modeli  

                     sigurnosne opreme trenutno nisu odobreni ili dopušteni, za korištenje u  

                     dopuštenim događajima. 

Članak T7 Službenih pravila natjecanja ITF-a u Republici Hrvatskoj 

T 7. SIGURNOSNA OPREMA I ZAŠTITNA ODJEĆA 

 i. Natjecatelji moraju nositi: 

 i. Sigurnosna oprema za ruke i noge crvene ili plave boje.  

ii. Štitnici za prepone moraju se nositi unutar hlača Doboka – samo muškarci.  

iii. Štitnik za glavu crvene ili plave boje.  

iv. Štitnici za usta su prozirne boje 

 

ii. Sigurnosna oprema mora biti odobrenog tipa i certificirana od strane Upravnog 

odbora. Odobrena oprema bit će navedena u službenom pozivnom pismu Svjetskog 

natjecanja i na mrežnoj stranici ITF-a. 

iii. Natjecatelji mogu, po izboru, nositi sljedeće: 

iv. Štitnici za potkoljenice.  

v. Štitnici za grudi - samo za žene - i moraju se nositi unutar gornjeg dijela Doboka. 

vi. Sva odobrena oprema mora se sastojati od elastičnog materijala sa podstavom od 

spužve ili gume i ne smije sadržavati metal, kost ili tvrdu plastiku (prihvaćaju se štitnici 

za prepone i štitnici za grudi). Zabranjena je uporaba patentnih zatvarača, vezica ili 

kopči. 

vii. Ne smije se nositi nikakva druga zaštitna ili sigurnosna oprema, osim u posebnim 

okolnostima i uz odobrenje Turnirske komisije. 

viii. Mekane, nepodstavljene, trake mogu biti dopuštene kao privremena pomoć kod 

ozljede sve dok NE pružaju zaštitu koja može dati prednost nositelju nad protivnikom. 

Nikakvi tvrdi plastični ili metalni zatvarači ne mogu se koristiti za pričvršćivanje trake. 

Trake trebaju biti boje mesa ili bijele. Nisu dopuštene trake u više boja. 

ix. Ne smije se nositi nakit, satovi ili drugi ukrasi. 

x. Kosa se može držati na mjestu samo pomoću materijala mekane elastične prirode, 

nikakve kopče nisu dopuštene. 



124 
 

PRILOG 9 – ZDRAVLJE I SIGURNOST 

Sljedećih  pravila i procedura MORA se pridržavati tijekom ITF Svjetskog kupa i 

Svjetskog prvenstva. Ovi postupci usvojeni su u nastojanju da se osigura najbolja 

moguća skrb i zaštita svih naših članova, trenera, natjecatelja i službenih osoba; i kao 

takvi, jednako se primjenjuju na sve članove, bez iznimke. 

a. RUKAVICE ZA LIJEČNIČKI PREGLED – TRENERSKE 

i. Svi treneri MORAJU imati rukavice za liječnički pregled cijelo vrijeme dok su uz 

borilište. 

Treneri MORAJU nositi rukavice na obje ruke kad god rade s potencijalnim 

tjelesnim tekućinama. 

(Dopuštene su silikonske, nitrilne, neoprenske, lateks1 ili druge slične 

medicinske rukavice. One mogu biti  bez pudera za one trenere/natjecatelje s 

alergijama). 

ii. Treneri MORAJU nabaviti vlastite rukavice. Domaćin turnira, turnirski odbor ili 

članovi medicinskog tima neće osigurati RUKAVICE. 

b. RUKAVICE ZA LIJEČNIČKI PREGLED – SUDCI (SUDCI I PROVJERA OPREME) 

i. Sudci MOGU ODABRATI da nose rukavice za liječnički pregled na obje ruke 

dok izvršavaju svoje dužnosti u borilištu ili dok su uz borilište. 

(Dopuštene su silikonske, nitrilne, neoprenske, lateks1 ili druge slične 

medicinske rukavice. One mogu biti  bez pudera za službenike s alergijama). 

ii. Sudci za provjeru opreme MORAJU nositi rukavice za liječnički pregled na obje 

ruke dok izvršavaju svoje dužnosti u borilištu ili dok su uz borilište. 

(Dopuštene su silikonske, nitrilne, neoprenske, lateks1 ili druge slične 

medicinske rukavice. One mogu biti bez pudera za službenike s alergijama). 

iii. Domaćin turnira mora osigurati odgovarajuće rukavice za svaki stol za borilište 

za službene osobe. 

Ove rukavice NE SMIJU se  davati trenerima ni u kojem trenutku. 

c. MEDICINSKA NJEGA UZ BORILIŠTE 

i. Samo liječnici turnira odobreni od strane ITF-a i/ili njihovo imenovano 

medicinsko osoblje smiju biti uz borilište i/ili brinuti se o sportašima tijekom 

natjecanja ili u prostoru natjecanja. 

ii. Liječnik/liječnici turnira odobren(i) od ITF-a i/ili njihovo imenovano medicinsko 

osoblje imat će posljednju riječ u vezi s medicinskom skrbi i/ili bilo kojim 

odlukama koje se odnose na nastavak sudjelovanja sportaša dok je na 

natjecateljskom podiju. 

a) Svaki natjecatelj ili trener koji se ne pridržava ili odbija pridržavati se odluka  

                ovlaštenog ITF-ovog liječnika u vezi s nastavkom bit će odmah diskvalificiran  

                iz natjecanja i udaljen iz natjecateljskog prostora. 

iii. Liječnicima natjecatelja/timova dopušteno je brinuti o natjecateljima  jedino 

izvan prostora natjecanja.  
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d. TJELESNE TEKUĆINE  

i. Antibakterijski sprej i papirnati ručnici za jednokratnu upotrebu moraju biti kod 

svakog borilišta za čišćenje krvi/tjelesne tekućine. (Antibakterijske maramice se 

ne preporučuju jer se mogu greškom koristiti na sportašima.) 

ii. Treneri su odgovorni za čišćenje/dezinfekciju  krvi/tjelesne tekućine svojih 

natjecatelja sa natjecateljskog prostora, kontaminirane opreme ili bilo kojeg 

drugog predmeta.  

iii. Središnji sudac uputiti će trenere postoji li potreba i kada je primjeren ulazak u 

borilište i čišćenje/dezinfekcija kontaminiranih površina. 

iv. Treneri se moraju odmah pridržavati uputa središnjeg sudca  u vezi sa 

zdravstvenim i sigurnosnim pitanjima. Svađa, odgoda ili odbijanje poštivanja 

ovih uputa rezultirat će trenutnim uklanjanjem trenera s mjesta trenera i trajnim 

opozivom trenerske akreditacije.  

v. Sudcima, Organizacijskom odboru natjecanja, Sudačkom i Informatičkom 

odboru zabranjeno je čišćenje tjelesnih tekućina bilo kada tijekom natjecanja.  

e. ZAGAĐENA ODJEĆA / OPREMA 

i. Natjecatelji s prekomjernom količinom krvi/tjelesnih tekućina na odjeći  morat 

će ukloniti i zamijeniti zaprljane predmete prema odluci sudca. Ako se dobije 

uputa za zamjenu, natjecatelj mora izvršiti promjenu unutar dodijeljenog 

vremenskog okvira od tri (3) minute.  

ii. Natjecatelji s prekomjernom količinom krvi/tjelesnih tekućina na koži ili 

sigurnosnoj opremi morat će očistiti i dezinficirati predmete prema odluci sudca. 

Ako se traži zamjena predmeta, natjecatelj mora izvršiti promjenu unutar 

dodijeljenog vremenskog okvira od tri (3) minute. 

iii. Kontaminirana odjeća i/ili oprema ne smiju se stavljati na pod, trenersku stolicu, 

natjecateljsko područje ili bilo koje drugo područje/površinu povezano s 

natjecanjem. 

iv. Kontaminirani predmeti moraju se staviti u prikladnu plastičnu vrećicu i zatvoriti 

kako bi se minimalizirao mogućnost unakrsne kontaminacije ili prijenosa na 

druge površine. 

v. Treneri MORAJU čim prije ukloniti sve kontaminirane predmete s mjesta 

turnira, te se pobrinuti o tim predmetima na odgovarajući način. 

 

 

Bilješka1 : Rukavice od lateksa - Treneri koji nose medicinske rukavice od lateksa 

moraju biti vrlo oprezni jer su alergije na lateks vrlo česte i mogu biti vrlo teške. Treneri 

moraju pažljivo razmotriti svoje osobno zdravlje kao i zdravlje svakog od svojih 

sportaša i drugih osoba s kojima mogu doći u kontakt. S obzirom na mogućnost 

alergijske reakcije, rukavice od lateksa se NE PREPORUČUJU.  
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Prilog 10 -  POSTUPCI TEŽINSKE PROVJERE 

U skladu s člankom T 21 službenih pravila ITF Svjetskog turnira za juniore i seniore, 

SVI NATJECATELJI moraju prisustvovati službenoj registraciji na mjestu težinske 

provjere i pridržavati se sljedećih pravila i postupaka za provjeru težine. 

OPĆENITE BILJEŠKE 

i. SVI sportaši SVIH težinskih kategorija koji se natječu u pojedinačnom 

sparingu moraju se predstaviti i stati na vagu za službenu provjeru 

težine. 

ii. Da bi se sportaš mogao natjecati, njegova potvrđena težina MORA biti 

unutar propisane minimalne i maksimalne težine (+500 grama ) za 

kategoriju za koju su se službeno prijavili.  

                        a) Molimo pogledajte službenu Tablicu 2 za službene težinske  

                              kategorije. 

iii. Provjera težine služi samo za potvrdu registrirane težine natjecatelja. 

a) Odgovornost je sportaša osigurati da njihova težina odgovara kriterijima 

propisanim za njihovu registriranu kategoriju. 

b) PROMJENE KATEGORIJE NEĆE BITI DOPUŠTENE! 

i. Sportašima nije dopušteno prijeći u drugu težinsku kategoriju iz one za 

koju su se izvorno registrirali. 

 

iv. Svim sportašima koji se natječu u pojedinačnom sparingu dopuštena je 

jedna (1) službena potvrda težine. 

v. Jedan (1) trener i, ako je potrebno, jedan prevoditelj po zemlji moraju biti 

prisutni tijekom postupaka provjere težine njihove zemlje.  

vi. Ako sportaš ne dostigne minimalnu/maksimalnu težinu (+500 grama) za 

svoju registriranu kategoriju, bit će im dopuštena jedna (1) dodatna 

prilika da provjere svoju težinu.  

a) Natjecatelji koji nisu potvrdili težinu tijekom prve provjere  imat će jedan (1) 

sat da se vrate i potvrde svoju težinu na drugoj, finalnoj težinskoj provjeri.  

b) Druge provjere mogu se obaviti ranije prema diskrecijskoj odluci i pristanku 

ITF Turnirskog odbora, u skladu sa Procedurom 5.a. 

vii. Ako, nakon druge provjere težine, sportaš ne postigne minimalnu / 

maksimalnu težinu (+500 grama) kako je propisano za registriranu 

kategoriju, bit će diskvalificiran s natjecanja, bez povrata uplaćenih 

sredstava. 
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POSTUPAK  

Jedan (1) državni trener i, ako je potrebno, jedan prevoditelj pristupit će mjestu za 

potvrdu težine , sa sljedećim predmetima u rukama: 

 a. Iskaznica natjecatelja za svakog sportaša 

 b. Putovnica natjecatelja 

i. Osoblje za provjeru težine potvrdit će ime svakog sportaša i kategoriju natjecanja. 

ii. Od sportaša će se tražiti da stane na vagu. 

 a. Nemojte stajati na vagu dok se to od Vas ne bude tražilo. 

iii. Verifikator će verbalno naznačiti težinu I naznačiti je na Službenom popisu za 

potvrdu težine. 

iv. Verifikator će usmeno iskazati  je li sportaš zadovoljio kriterij unutar 

minimalne/maksimalne težine(+500 grama) za registriranu kategoriju.  

a. U slučaju da sportaš ne dostigne minimalnu/maksimalnu težinu (+500 grama) 

za svoju registriranu kategoriju , od njega će se tražiti da se vrate unutar jednog 

(1) sata za drugu provjeru. 

b.  Svaki sportaš koji zahtijeva drugu provjeru težine, a ne pojavi se na njemu 

unutar dodijeljenog vremenskog okvira od jednog (1) sata biti će 

DISKVALIFICIRAN sa natjecanja, bez povrata uplaćenih sredstava. 

1. NEĆE BITI TOLERANCIJE unutar vremenskog rasporeda. NE 

PROPUSTITE SVOJE DODIJELJENO VRIJEME. 

v. Sportaš će tada sići s vage i napustiti prostor za težinski provjeru 

vi. U interesu vremena i jednakosti, SVI SPORTAŠI jedne zemlje moraju biti spremni 

pristupiti težinskoj provjeri odmah po zahtjevu.  

 a. Molimo Vas da budete spremni za vlastitu težinsku procjenu dok se ostatak 

vašeg tima provjerava.  

 b. Skinite cipele i višak odjeće prije nego što pristupite vagi. 

 

POTREBNA ODJEĆA 

i. Natjecatelji MORAJU nositi sljedeće predmete: 

 a. Službeno odobrene ITF Dobok hlače 

 b. Obična majica kratkih rukava ILI polo majica 

ii. Odjevni faktor: +500 grama 

a. NAPOMENA: Faktor odjeće koristi se kao standardna mjera koja dopušta bilo 

kakve varijacije u težini natjecatelja zbog potrebne odjeće. 
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b. Čimbenik odjeće NIJE TOLERANCIJA i služi SAMO za dopuštanje 

odstupanja vezanih za težinu odjeće. 

 

iii. Zabranjeno je skidanje bilo kojeg od potrebnih odjevnih predmeta u pokušaju 

spuštanja izmjerene težine. 

iv. Na vagu je zabranjeno nositi bilo kakve dodatne odjevne predmete, modne dodatke 

ili nositi bilo koji predmet u pokušaju povećanja izmjerene težine.  

 

RAZMATRANJA  

i. Samo jednom (1) treneru i sportašu dopušteno je istovremeno biti u blizini vage. 

a. Svi ostali natjecatelji, treneri, roditelji, navijači moraju pričekati najmanje tri 

(3) metara od vage u svakom trenutku. 

ii. Osoblje za težinsku provjeru službeno će odrediti težinu. Ova se odluka smatra 

ispravnom i konačnom.  

iii. Vage u prostoru za težinsku provjeru smatraju se točnima i konačnima. 

iv. Nepoštovanje, svađa, neprikladno ponašanje i/ili loše ponašanje neće se tolerirati. 

Prijestupnici će biti zamoljeni da napuste prostor za težinsku provjeru i izgubit će priliku 

za težinsku provjeru. 

iv. Bit će dostupna jedna (1) dodatna vaga sportašima  za korištenje , smještena izvan 

Područja za provjeru težine. Sportaši koji žele unaprijed provjeriti svoju težinu mogu 

koristiti ovu vagu. 

v. Zabranjeno je koristiti službenu vagu za provjeru težine prije službene provjere.  

 

POTREBNA OPREMA  

i. Jedno (1) područje za težinsku provjeru koje se sastoji od najmanje dvije (2) 

stanice za težinsku provjeru 

 a. Minimalna veličina 4m*4m 

 b. 2 dugačka pravokutna stola (1 po postaji za težinsku provjeru) 

 c. 4 stolice (2 po postaji za težinsku provjeru) 

ii. Dvije (2) kalibrirane vage – jedna se nalazi na svakoj postaji za težinsku provjeru 

iii. Jedna (1) kalibrirana vaga koju će koristiti sportaši za prethodnu provjeru težine 

 a. Nalazi se izvan prostora za težinsku provjeru 

iv. Jedan (1) kalibracijski uteg (1 kilogram) 
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Prilog 11 - PRILAGODBE SLUŽBENIH ITF PRAVILA NATJECANJA ZA E-

TURNIRE 

Prilagodbe službenih ITF pravila natjecanja za e-turnire mogu se podijeliti u tri 

kategorije: 

a) Pravila koja će uzrokovati resetiranje natjecateljevog videa 

a. Ako Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor (TUIC)  

               ponište videozapis, natjecatelj će moći prenijeti novi videozapis do  

               objavljenog roka za prijenos videozapisa. 

b) Pravila koja će rezultirati oduzimanjem bodova od rezultata natjecatelja. 

c) Administrativna pravila koja nemaju utjecaja na rezultat natjecatelja. 

Sve iznimke ili prilagodbe pravila (uključujući, ali ne ograničavajući se na, kriterije za 

odbijanje, oduzimanje bodova ili bez utjecaja) bit će dostupne putem svega sljedećeg: 

a) Objavljeno na službenoj web stranici Sport data događaja 

b) Objavljeno u dokumentaciji događaja  

c) Najavljeno tijekom sastanaka trenera 

 d) Sva pravila, pojašnjenja, dopune ili drugo što je najavljeno tijekom sastanaka 

trenera smatraju se važećim, na snazi i provedivima 

a) PRAVILA KOJA ĆE UZROKOVATI RESETIRANJE VIDEOZAPISA 

NATJECATELJA 

Ako Organizacijski odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor (TUIC) ponište 

videozapis, natjecatelj će moći učitati novi video, do objavljenog roka za prijenos videa. 

i. Natjecatelji ili timovi moraju izraditi i prenijeti važeći video, s vidnim prikazom 

ispravnog koda meča za svaki odgovarajući krug natjecanja. 

  Napomena: Sustav Sport data kreirat će kod meča (kreiran od 

                      strane Sport data i objavljen na web stranici Sport data) za svaki  

                      krug natjecanja. 

ii. Videozapisi se moraju prenijeti unutar parametara vremena/datuma 

navedenih za događaj. 

iii. Službeni postupak za izradu i učitavanje videozapisa za Pojedinačni uzorak 

je sljedeći: 

 a. PRVI FRAME videa MORA započeti vidljivim pogledom na natjecatelja 

izbliza koji jasno pokazuje točan kod.  

 1. Pogled izbliza mora jasno prikazivati glavu i ramena natjecatelja. 

 2. Kod  MORA biti čitljiv (bez odsjaja sa zaslona bilo kojeg mobilnog  

                uređaja). 
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b. Natjecatelj MORA: 

 1. Ostaviti kod sa strane bez napuštanja videa 

 2. Otići direktno na početnu točku 

 3. Ispravno se nakloniti 

 4. Zauzeti potreban početni stav  

 5. Započeti formu odmah (bez odgode) i BEZ ikakvih naredbi 

 6. Završiti formu, vratiti se u odgovarajući stav  i zatim se opustiti 

• U slučaju natjecanja sa 2 forme nastavite do točke b-7 

   • U slučaju natjecanja sa 1 formom nastavite do točke d-4 

7. Natjecatelji imaju MAKSIMALNO 10 sekundi vremena za 

odmor/pripremu između dvije (2) forme 

• Vrijeme odmora počinje u trenutku kada se natjecatelj opusti 

nakon zauzimanja konačnog početnog stava na kraju prve forme i 

završava kada natjecatelj zauzme početni stav za izvođenje druge forme.  

c.  Natjecatelj može promijeniti lokaciju početne pozicije druge forme u tih  

               10 sekundi.  

d. Natjecatelj MORA:  

 1. Izvesti početni stav za drugu formu 

 2. Započeti formu odmah (bez odgode) i BEZ ikakvih naredbi 

 3. Završiti formu, vratiti se u odgovarajući stav  i zatim se opustiti 

 4. Ispravno se nakloniti 

e. Video bi trebao završiti odmah nakon naklona 

f. Trener tijekom cijelog videa ne smije davati NIKAKVE naredbe, upute ili 

savjete. 

 

iv. Službeni postupak za izradu i učitavanje videozapisa za ekipne forme i 

unaprijed dogovorene sparinge  

g. PRVI KADAR videa MORA početi sa svim članovima tima na poziciji  

           gdje će započeti sa izvođenjem forme. 

 1. NIJE dopušten ulazak, izlazak ili promjena položaja. 

h. Jedan član tima mora biti postavljen izravno ispred kamere, prikazujući 

ispravan kod. 

 1. Pogled izbliza mora jasno prikazivati glavu i ramena natjecatelja. 
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2. Kod  MORA biti čitljiv (bez odsjaja sa zaslona bilo kojeg mobilnog 

uređaja) 

3. Svi ostali članovi tima MORAJU biti vidljivi na svojim početnim 

pozicijama i ne smiju se pomicati.  

 i. Član tima koji prikazuje kod MORA: 

  1. ostaviti kod sa strane bez napuštanja videa 

2. Otići direktno na svoju početnu poziciju gdje ostatak tima čeka na 

početak prve forme. 

j. članovi tima MORAJU se zajedno pravilno nakloniti 

1. Članovi tima mogu se okrenuti na mjestu kako bi došli licem u lice sa 

kamerom i  izveli naklon  

 2. Članovi tima NE MOGU mijenjati lokaciju ili položaj prije početka forme 

 3. Članovi tima MORAJU izvesti prikladan početni stav 

4. Tim MORA započeti formu odmah (bez odgode) i samo uz naredbu 

koju daje vođa/član tima. 

5. Završite formu, vratite se u odgovarajući početni stav  i zatim se 

opustite 

 • U slučaju natjecanja sa 2 forme nastavite do točke b-7 

 • U slučaju natjecanja sa 1 forme nastavite do točke d-4 

 • U slučaju unaprijed dogovorenog sparinga nastavite do točke  

             d-4 

6.  Timovi imaju MAKSIMALNO 15 sekundi vremena za odmor/pripremu 

između dvije (2) forme 

• Vrijeme odmora počinje u trenutku kada se tim opusti nakon 

zauzimanja konačnog početnog stava na kraju prve forme i završava 

kada zauzme početni stav za izvođenje druge forme.  

 

 k. Tim može promijeniti lokaciju početne pozicije druge forme u tih 15  

                sekundi 

 l. Tim MORA:  

  1. Izvesti početni stav za drugu formu 

2. Tim MORA započeti formu odmah (bez odgode) i samo uz naredbu 

koju daje vođa/član tima 

 3. Završiti formu, vratiti se u odgovarajući stav  i zatim se opustiti 

 4. Ispravno se nakloniti 
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• Članovi tima mogu se okrenuti na mjestu kako bi došli licem 

u lice sa kamerom i  izveli naklon 

• Članovi tima NE MOGU mijenjati lokaciju ili položaj kraja 

protokola naklona 

 

m. Video bi trebao završiti odmah nakon naklona 

1. SVE naredbe za naklon, pozivanje imena uzorka, davanje uputa 

(Junbi, Si-jak, Goman , Baro) MORA dati jedan voditelj/član tima. 

2. Trener tijekom cijelog videa ne smije davati NIKAKVE naredbe, upute 

ili savjete 

 

v. Dodatni kriteriji za postavljanje kamere i pozicioniranje  

                   natjecatelja/tima. 

a. Videozapis NE SMIJE imati prekide, biti izrezivan ili uređivan,  niti imati 

uključivanja 

b. Natjecatelji moraju biti potpuno okrenuti prema kameri u trenutku 

početka nastupa za individualnu formu 

c. Video kamera mora ostati na fiksnom mjestu i ne smije se pomicati 

bočno 

 i. Dopušteno je zumiranje ili rotiranje (pogled sudca) na mjestu. 

 ii. Ako kamera nema zumiranje, dopušteno je pomicanje naprijed  

           i natrag radi imitacije zumiranja. 

 iii. Bočno pomicanje kamere tijekom bilo kojeg uzorka nije  

           dopušteno 

iv. Promjena položaja kamere tijekom vremena odmora 

(maksimalno 10 sekundi za pojedinačne forme i 15 sekundi za 

ekipne forme) 

 vi. Mjesto ili područje izvedbe 

a. U slučaju da netko video ne može snimiti u sportskoj dvorani, on se 

može napraviti  na bilo kojem drugom prikladnom mjestu. Organizacijski 

odbor natjecanja, Sudački i Informatički odbor (TUIC) zadržavaju pravo 

konačne procjene o tome je li mjesto izvedbe prikladno. 

 b. Svi plakati ili znakovi prikazani u videu ne mogu biti upitne prirode. 

TUIC zadržava pravo odrediti razinu prikladnosti. (vidi pravilo b-v) 
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 vii. Kodeks odijevanja natjecatelja 

Mora se poštovati službeni kodeks odijevanja, kako je opisano u članku T6 i T7 

Službenih ITF pravila natjecanja. Osim toga, odobreni su i usvojeni sljedeći 

amandmani na članak T7: 

a. Pokrivala za glavu/tjeme/vrat mogu nositi svi natjecatelji. Pokrivala za 

glavu/tjeme/vrat moraju biti izrađena od čvrste bijele boje, biti izrađena 

od mekanog i/ili elastičnog materijala i ne smiju sadržavati nikakve tvrde 

materijale, metale, držače ili kopče. 

b. Trake za kosu/držači mogu biti bilo koje boje, ali moraju biti izrađene 

od mekog i/ili elastičnog materijala i ne smiju sadržavati tvrde materijale, 

metale, držače ili kopče 

c. Donje rublje mora biti izrađeno samo od meke ili elastične prirode i 

može se nositi ispod natjecateljevog Doboka (ispod gornjeg dijela i/ili 

hlača). Donje rublje mora biti jednobojne bijele boje, izrađeno od jednog 

sloja mekanog i/ili elastičnog materijala i ne smije pružati dodatnu zaštitu 

ili potporu od udaraca niti sadržavati tvrde materijale, metal, držače ili 

kopče. 

Donje rublje ne smije prelaziti zglob ili gležanj. Žene MORAJU nositi 

bijelu majicu kratkih rukava ili bijelo donje rublje ispod Doboka. 
 

b) PRAVILA KOJA ĆE REZULTIRATI SMANJENJEM BODOVA 

i. Natjecatelji MORAJU vidljivo označiti početnu točku svoje forme na tlu. 

Neobilježavanje početne točke na vidljivom mjestu rezultirat će oduzimanjem 

0,2 boda. 

ii. Ako sudcima nije vidljivo ili jasno da se natjecatelj vratio na početnu točku, 

unutar jedne širine ramena, to će rezultirati smanjenjem od 0,2 boda. 

iii. Slika natjecatelja MORA uvijek zauzimati MINIMALNO 25% visine video 

ekrana. Ako se priprema, izvedba ili alat ne mogu prepoznati zbog loše kvalitete 

slike ili veličine slike, za svaki propust oduzima se 0,2 boda 

iv. Ako je natjecateljev nožni ili ručni alat izvan okvira videa, za svako 

pojavljivanje će se oduzeti 0,2 boda. 

v. Ako natjecatelj ili tim izvodi formu ili unaprijed dogovoreni slijed sparinga na 

bilo kojoj površini (npr. trava, prepreke itd.) koja sudcima otežava vidjeti i odrediti 

ispravnu formaciju alata ili položaja stopala/ruke, 0,2 bodovi će se oduzimati za 

svako pojavljivanje. (Pogledajte pravilo a-vi) 

c) ADMINISTRATIVNA PRAVILA KOJA NEMAJU UTJECAJA NA OCJENU 

NATJECATELJA 

Ako je videosnimka prevelika, moguće je da će video biti izobličen ili prekinut tijekom 

puštanja. To se sudcima može činiti kao pauza ili zaustavljanje. Preporuča se da 

ukupna veličina datoteke nije veća od 200 MB. 
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GLOSAR POJMOVA 

Akrobatski slijed - Akrobatski slijed definiran je kao jedan (1) kontinuirani niz tehnika 

akrobatske, gimnastičke, kotrljajuće ili druge slične prirode, koje izvodi jedan 

natjecatelj, a koji završava izvođenjem posredne Taekwon-Do tehnike. 

Akrobatski sljedovi/tehnike uključuju, iako nisu ograničene na: špage, izvođenje 

salta, koluta, kotrljanja, skokovi itd. 

Dodavanje pokreta – u formama, kada natjecatelj/tim izvede više od ukupnog broja 

pokreta od onog koji zahtijevaju tehničke upute za formu, dodali su pokret. To će 

rezultirati ukupnim rezultatom nula (0). 

Odobrena sigurnosna oprema - Odobreni model osobne zaštitne opreme (rukavice, 

stopala, pokrivala za glavu) službenog proizvođača, odobren od strane ITF sudačkog 

povjerenstva u skladu sa svojim statutom. Oprema mora biti u dobrom stanju, bez 

oštećenja koja ugrožavaju pokrivenost ili učinkovitost zaštitnih značajki. Nisu dopušteni 

tvrdi zatvarači, plastika, vezice, nitne, patentni zatvarači ili metal. Nisu dopušteni 

popravci pomoću trake ili ljepila. (Pogledajte službena izdanja ITF-a za službene 

specifikacije koje se odnose na odobrenu sigurnosnu opremu.) 

Atletsko bandažiranje - Primjena sportske/terapeutske trake, osjetljive na pritisak, 

izravno na kožu ili preko mekanog prethodnog omota kako bi se održao stabilan 

položaj kostiju i mišića, kako bi se mišići ili kosti fizički držali u određenom položaju. 

Koristi se za smanjenje boli i pomaže u oporavku ograničavanjem pokreta ozlijeđenog 

zgloba na privremeno razdoblje. Trakom se komprimira meko tkivo kako bi se smanjilo 

oticanje, podupire anatomske strukture uključene u ozljedu, učvršćuje zavoje ili zavoje 

preko rana, štiti ozlijeđeni zglob od ponovne ozljede i/ili štiti ozlijeđeni dio dok je u 

procesu zacjeljivanja. 

Proizvodi uključuju, iako nisu ograničeni na: 

 • meku pamučnu podlogu 

 • medicinsku/ kiruršku traku  

• Kinesio traku/ Spider Tech traku / KT traku / Ortho traku / Rock Tape traku …  

• Elastični zavoji (marke Tensor, Ace ili Crepe)  

NAPOMENA: Zavoji za boks i drugi kruti zavoji dizajnirani za pružanje 

pretjerane mehaničke potpore izričito su ZABRANJENI 

*Vidi također: Mekano previjanje/vezivanje, Mehanička potpora 

Pojas – simbol položaja, koji se nosi kao dio službene uniforme ITF Taekwon-Do 

vježbača. Pojas se mora nositi jednom omotan (1) oko struka i svezan u čvor sprijeda. 

Pojas mora bit oznaka stečenog položaja, bojom i/ili trakom, i (za natjecatelje sa crnim 

pojasom) rimskim brojem.  

(Pogledajte Prilog 2 – Odobrena odjeća) 
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Savijena ploča - Savijena ploča definirana je kao bilo koja ploča koja ima primjetno 

konkavno odstupanje od svog normalnog spojenog položaja i koji ostaje u položaju 

gdje više nije ravna, s uočljivom linijom razdvajanja na spoju. 

Slomljena ploča  

 1. U Testu snage, slomljena ploča definirana je  uspješnim i potpunim odvajanjem 

dvije polovice ploče tako da niti jedan dio ne ostane spojen. 

2. U specijalnoj tehnici razbijanja, slomljena ploča  definirana je kao uspješno 

pomicanje ciljne površine od njezine ravnine mirovanja do, ili dalje od jedne od 

unaprijed postavljenih bodovnih ravnina. 

Potpuno slomljena ploča – ploča koja je pomaknuta za najmanje 90 stupnjeva od 

svoje ravnine mirovanja. 

Napola slomljena ploča - ploča koja je pomaknuta između 45 i 89 stupnjeva od svoje 

ravnine mirovanja. 

Središnji sudac – sudac dodijeljen Sudačkom postavu na određenom borilištu, 

zadužen za pravednu i profesionalnu provedbu natjecanja na tom borilištu. Kao takvi 

oni upravljaju ponašanjem natjecatelja tijekom borbe i primjenom kazni za kršenje 

pravila. Sudci odgovaraju i primaju upute od Predsjednika sudačkog postava na tom 

borilištu.  

Ovlaštena službena osoba - Bilo koji Predsjednik sudačkog postava, član sudačkog 
postava, središnji sudac ili bodovni sudac koji je uspješno prošao službeni ITF tečaj za 
obuku sudaca i dobio akreditaciju Sudačkog odbora ITF-a za ocjenjivanje izvedbi bilo 
kojeg događaja unutar natjecanja. Ovlašteni službenici moraju imati kvalifikaciju ITF 
sudca  klase “A”. 

Chong – „Plavi“ natjecatelj - Natjecatelj čije je ime navedeno na drugom (donjem) 
mjestu na ždrijebu koji zauzima svoju poziciju na lijevoj (L) strani borilišta (lijevo od 
sredine borilišta kada se gleda prema komisijskom stolu) kad je spreman za borbu  

Čimbenik odjeće - Faktor (+500 grama) koji se koristi kao standardna mjera za 
prilagođavanje bilo kakve varijacije u težini natjecatelja zbog potrebne odjeće za 
provjeru težine. Faktor odjeće NIJE TOLERANCIJA I JEST SAMO kako bi se dopustila 
razlika u težini odjeće. 

Trener - Službeni predstavnik sportaša s najmanje 18 godina starosti koji se registrirao 
i dobio akreditaciju trenera od strane Organizacijskog odbora natjecanja, Sudačkog i 
Informacijskog odbora. Samo jedan prijavljeni trener ili registrirani natjecatelj u funkciji 
trenera može biti na natjecateljskom prostoru, predstavljati sportaša i/ili uložiti prigovor. 

Treneri moraju nositi odgovarajuću trenersku odjeću, medicinske rukavice i ručnik dok 
su uz borilište. Treneri ne smiju donositi nikakve druge predmete/opremu uz borilište. 

Prostor za natjecanje – područje u kojem se nalazi borilište, glavni stol i komisijski 
stolovi. Samo službene osobe, natjecatelji, treneri i kvalificirano medicinsko osoblje 
smiju biti unutar natjecateljskog prostora. Trebala bi postojati značajnija barijera od 
navijača. 

Natjecatelj - Registrirani član ITF pridružene organizacije. Natjecatelj mora biti u 
dobrom stanju, nakon što je zaslužio i dobio službeni ITF certifikat o stupnju, 
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potvrđenim ITF identifikacijskom iskaznicom crnog pojasa i brojem certifikata o 
stupnju.  

Potres mozga - Ozbiljna cerebralna ili traumatska ozljeda mozga (TBI) koja je 
posljedica iznenadnog trzanja mozga ili leđne moždine, obično uzrokovanog udarcem 
ili padom, što može rezultirati jakom glavoboljom, promijenjenom razinom svjesnosti ili 
nesvjesticom. Potres mozga privremeno ometa način na koji mozak radi i može utjecati 
na pamćenje, prosuđivanje, reflekse, govor, ravnotežu, koordinaciju i obrasce 
spavanja. 

Bodovni sudac - Službene osobe koje ocjenjuju izvedbu natjecatelja tijekom borbe. 

Bodovni suci odgovorni su i primaju upute od Središnjeg sudca, koji je zauzvrat 

odgovoran i prima upute od Predsjednika sudačkog postava borilišta.  

Delegat - Osoba kojoj su dodijeljene administrativne ili posebne ovlasti u ime škole 

članice ili organizacije, koja je ovlaštena donositi odluke i poduzimati radnje u ime 

članova škole/organizacije. 

Izravni rezultat – „Kao izravan rezultat” odnosi se na izraz korišten u U7: Prava i 

dužnosti predsjednika sudaca; 2(a) Pravilan postupak za T39, 1(b) Napomena: 

Postupak za utvrđivanje odgovornosti pri čemu je PLAVI natjecatelj ozlijeđen i ne može 

nastaviti meč zbog posljedica potencijalno opomenute radnje ili greške i pozvan je 

liječnik. 

Ako je slučaj da PLAVI natjecatelj ne može nastaviti meč, bilo zbog prirode ozljede 

ili zbog isteka dodijeljenog vremena tretmana od 3 minute, CRVENI natjecatelj može 

se smatrati negativno odgovornim samo ako se nije dogodila nikakva dodatna 

radnja nakon opomenute radnje ili prekršaja. Ako se radnja 

borbe nastavi nakon prvog posjeta liječniku i utakmica se ponovno prekine zbog 

ponavljanja originalne ozljede, CRVENI natjecatelj nije negativno odgovoran 

BUDUĆI DA NE MOŽE BITI DRUGI PUT SANKCIONIRAN za prošli (izvorni) prekršaj 

i PLAVI natjecatelj mora predati meč. 

Pomaknuta prepreka - U specijalnoj tehnici razbijanja, ako bilo koji dio natjecateljevog 

tijela, uniforme ili pojasa dođe u kontakt s barijerom ili bilo kojom od njezinih 

komponenti, i naknadno uzrokuje pomicanje barijere iz svog normalnog položaja 

mirovanja i aktiviranje ili pomicanje, što rezultira u nepotpunom i stoga nepodobnom 

pokušaju razbijanja. 

Diskvalifikacija - Isključenje natjecatelja iz nastavka utakmice zbog zabranjenih ili 

nesportskih radnji, riječi ili ponašanja. Natjecatelj koji je diskvalificiran iz borbe ne može 

pobijediti u toj borbi; no i dalje mu je dopušteno natjecanje u bilo kojem drugom meču 

na koje ima pravo. Ovisno o vrsti i težini prekršaja, natjecatelj može biti diskvalificiran 

za borbu, događaj ili cijelo natjecanje. Diskvalificiranim natjecateljima i dalje je 

dopušteno primiti bilo koju nagradu(e) koje su možda osvojili do vremena 

diskvalifikacije, uključujući i u vrijeme diskvalifikacije. 

Dobok - Službena uniforma ITF Taekwon-Do vježbača, koja se sastoji od gornjeg 

dijela i hlača, zajedno sa odgovarajućim ITF grbom i svim logo oznakama, izrađenim 

od strane jednog od službenih ITF dobavljača (Pogledaj Prilog 2 – Odobrena odjeća)  
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Liječnik - Osoba s dozvolom za obavljanje medicinske djelatnosti, kao liječnik ili kirurg, 

imenovan da bude zadužen za svu prvu pomoć, hitnu medicinsku pomoć i medicinske 

odluke na turniru. 

Liječnik za turnir -službeni(-i) doktor(-i) turnira koje imenuje Organizacijski odbor 

natjecanja. Povjerenstvo je/su konačni autoritet za svaku medicinsku odluku koja se 

odnosi na turnir i, kao takva, njihova je odluka konačna i obvezujuća. 

Pretjeran kontakt - Svaki međuljudski kontakt tijekom natjecanja u Sparingu, bilo 

namjerno ili ne, učinjen grubim kršenjem pravila, sa namjerom ili mogućnošću 

uzrokovanja ozljede protivnika; koji se izvršava na nesiguran, nekontroliran, bez 

poštovanja ili nesportski način. Ove radnje mogu, ali i ne moraju uzrokovati ozljedu i/ili 

biti rezultat negativne odgovornosti. Ovo je ozbiljno kršenje pravila što rezultira 

diskvalifikacijom počinitelja. 

Padanje – Kada, u bilo kojem trenutku,  bilo koji dio natjecateljevog tijela (osim stopala) 

dođe u dodir sa površinom borilišta. 

Konačni slijed - U Dogovorenom sparingu posljednja, kontinuirana, neprekinuta serija 

udaraca koju  izvodi jedan član ekipe za vrijeme kojih se protivnik ne brani niti ih 

prekida. To je jedina serija deblokiranih napada dopuštena tijekom izvođenja. To je 

terminalni slijed  osmišljen da onesposobi ili zaustaviti protivnika. Učinci ovog završnog 

slijeda mogu se vidjeti pri protivnikovom padu, uvijanju, prevrtanju ili prevrtanju kao 

prikaz utjecaja 

Učinak konačnog udarca ne smatra se akrobatskim slijedom, sve dok je riječ o jednoj 

reakciji ( da je riječ o logičnoj reprezentaciji konačnog udarca, kao što su okretaji ili 

bacanja koja nisu izbjegnuta itd.) 

Prva pomoć - Osoba ovlaštena za pružanje hitne pomoći kod ozljeda koje nisu opasne 

po život i imenovana za brigu o svim manjim ozljedama ili ranama na turniru. Ako na 

Turniru nema službenog doktora, pružatelji prve pomoći ima konačan autoritet u svim 

medicinskim odlukama koje se odnose na turnir, i kao takve, njihove odluke su 

konačne i obvezujuće. 

Odobrena prva pomoć je bilo koja osoba koja ima položenu najmanje naprednu razinu 

prve pomoći ili više, što uključuje, ali nije ograničeno na: liječnike, fizioterapeute, 

bolničare, hitne službe i profesionalno osoblje za pružanje hitne pomoći.   

Zaboravljanje pokreta - U formama, kada natjecatelj/tim izvede manje od ukupnog 

broja pokreta koji zahtijevaju tehničke upute forme, zaboravili su potez. To će rezultirati 

ukupnim rezultatom od nula (0). 

Negativni bod - Kazna dodijeljena natjecatelju za srednje do teški prekršaj pravila, što 

rezultira trenutačnim oduzimanjem jednog (1) boda od ukupnog rezultata tog 

natjecatelja. Skupljanje tri (3) negativna boda automatski rezultira diskvalifikacijom. 

Pokrivalo za vrat/glavu - Pokrivala za glavu i/ili vrat mogu nositi svi natjecatelji. 

Moraju biti izrađena od čvrste bijele boje,  od mekog i/ili elastičnog materijala i ne smije 

sadržavati tvrde materijale, metal, rukohvate ili kopče. 
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Za sparing, sva pokrivala za glavu moraju u potpunosti pristajati unutar štitnika za 

glavu, a pokrivala za vrat moraju odgovarati i ostati unutar gornjeg dijela Doboka.  

Težak kontakt - Svaki međuljudski kontakt koji se odvija uz prisustvo emocija, 

agresije, zlonamjernosti i/ili gubitka kontrole, ili bilo koja tehnika koja je izvršena bez 

pokušaja kontrole ili povlačenja napadačkog dijela tijela i/ili koji uzrokuje pomicanje 

protivničkog tijela (glave ili torza). više nego je prihvatljivo za situaciju. Ovo kršenje 

pravila rezultira prekršajem koji se dosuđuje počinitelju. 

Držanje - Hvatanje ili zadržavanje bilo kojeg dijela protivnikovog tijela u bilo kojem 

razdoblju. Zadržavanje je kršenje pravila i rezultirat će prekršajem. 

Hong - “Crveni” natjecatelj. Natjecatelj čije je ime navedeno na prvom (gornjem) mjestu 

na ždrijebu koji zauzima svoju poziciju na desnoj (R) strani borilišta (desno od sredine 

borilišta kada se gleda prema komisijskom stolu) kad je spreman za borbu 

Vrijeme ozljede -  akumulirano vremensko razdoblje od maksimalno tri (3) minute 

tijekom kojeg se službeni mjerač vremena zaustavlja dopuštajući medicinskom osoblju 

turnira (liječnik ili odgovarajući djelatnik prve pomoći) dijagnosticiranje i liječenje 

ozljede zadobivene tokom borbe 

Trominutno vrijeme za ozljedu započinje u trenutku kada liječnik stigne do ozlijeđenog 

natjecatelja, a završava odlaskom liječnika. Ovo vrijeme će biti zabilježeno, a ako se 

liječnik ponovno pozove tijekom iste borbe, vrijeme za ozljede nastavit će odbrojavati 

od zadnje zabilježene vremenske točke  

Na kraju te tri (3) minute, medicinsko osoblje mora dati konačnu izjavu o sposobnosti 

natjecatelja da nastavi s borbom. Svakom natjecatelju koji zahtijeva više od tri (3) 

minute liječničke pomoći tijekom borbe neće biti dopušteno nastaviti i gubi borbu.  

Bez obzira na preostalo vrijeme za pregled druge ozljede , u slučaju pregleda potresa 

mozga, dopušteno vrijeme ozljede je najmanje 2 minute.  

Ometanje (smetnje) - Sve radnje, artikulacije, riječi, zvukovi ili ponašanja, koja 

uzrokuju ometanje ili odvraćanje pažnje, na neki drugi način utječu ili manipuliraju 

natjecanjem, natjecateljevim nastupom, dužnostima službene osobe ili mogućim 

ishodom borbe. 

Skok - Brzo se pokrenuti prema gore, tako da zamah uzrokuje polijetanje tijela u zrak 

i gubitak kontakta s tlom. Skok se izvodi u trenutku kada obje noge više nisu u dodiru 

s tlom.  

Član sudačkog vijeća – Jedna od dvije službene osobe koje pomažu Predsjedniku  

sudačkog vijeća. Član sudačkog vijeća odgovoran je za pomoć u vođenju ždrijeba 

natjecanja: bilježenje podataka (negativni bodovi, opomene, broj rundi, pobjednici), 

osiguravanje prisutnosti ispravnih natjecatelja na poziv; i obavljanje svih drugih 

potrebnih poslova komisije borilišta. Članovi sudačkog vijeća odgovorni su 

Predsjedniku  sudačkog vijeća i primaju upute od njega. 

Predsjednik sudačkog vijeća - Glavna službena osoba zadužena i odgovorna za 

sveukupnu primjenu pravila natjecanja te pošten i profesionalan rad jednog (1) 

sudačkog postava na turniru. Predsjednik sudačkog vijeća je imenovani predstavnik 
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Organizacijskog odbora natjecanja za sva pitanja koja se odnose na pojedinačnu 

komisiju i njen rad te je odgovoran za nadzor svih ostalih službenih osoba dodijeljenih 

tom sudačkom postavu.  

Lagani kontakt - Svaki međuljudski kontakt tijekom sparing natjecanja, namjeran ili 

ne, koji se izvodi s pažnjom, kontrolom, sportskim ponašanjem, pokušajem kontrole i 

povlačenja napadačkog alata, a ne rezultira pretjeranim pomicanjem protivničkog tijela 

(glave ili torza). Ovaj kontakt se smatra prihvatljivim i ne rezultira opomenom ili 

greškom koja se procjenjuje. Ova količina kontakta niti je namijenjena niti je vjerojatno 

da će uzrokovati štetu ili ozlijediti protivnika. 

Gubitak svijesti - Promijenjeno psihičko stanje karakterizirano nesposobnošću osobe 

da odgovori na verbalne i fizičke podražaje, često kao rezultat udarca, traume glave ili 

kralježnice. 

Mjera  

1. U Testu snage - pružanje bilo kojeg napadačkog dijela tijela prema ciljnoj(im) 

ploči(ama). 

2. U specijalnoj tehnici razbijanja - Poduzimanje najmanje jednog (1) ili više koraka 

prema meti. 

Mehanička podrška - Bilo koji proizvod koji natjecatelju pruža pretjeranu potporu 

dijelu njegovog mišićno-koštanog sustava tijekom nastupa na natjecanju, upotrebom: 

 •tvrdih materijala, 

 • vezica, kopči, prstenova ili držača  

 • mehaničkih potpora, držača, šipki, 

 • udlaga  

•  mehanički spojevi/artikulacije/šarke: 

• teški pamučni/platneni/najlonski remeni/zavoji (tj. omoti za boks) 

 • traka koja nije medicinska/sportska traka  

• ostalo 

*Vidi također: Atletski povezi, mekano bandažiranje/vezivanje 

Medicinska odluka - Konačna odluka ili izjava kvalificiranog medicinskog osoblja 

turnira u vezi s liječenjem ozljeda i/ili naknadnom sposobnošću natjecatelja da nastavi 

natjecanje, bilo odmah ili u bliskoj budućnosti. 

Odluka kvalificiranog medicinskog osoblja turnira je konačna i nepobitna; 

moraju ju poštovati i pridržavati se sve osobe* (tj. natjecatelj, 

trener, dužnosnici, obitelj). Svaka osoba koja inzistira na kršenju medicinske 

odluke bit će odmah diskvalificirana s turnira i podvrgnuta budućim 

administrativnim mjerama. 
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*NAPOMENA: ITF TUIC zadržava pravo poništiti liječničku odluku i spriječiti 

sportaša da se vrati na natjecanje ako, prema njihovom mišljenju, postoji 

kontinuirani rizik za natjecatelja, protivnika, natjecateljsku etiku ili drugo. Međutim, ITF 

TUIC ne može poništiti liječničku odluku i dopustiti natjecatelju da nastavi protiv 

liječničkog savjeta. 

Miješanje pokreta - U formama, miješanje pokreta događa se kada natjecatelj izvodi 

dva ili više uzastopnih pokreta iz forme koju ne izvodi.  

Biti negativno odgovoran - Natjecatelj za kojeg se smatra da je uzrok ozljede ili 

gubitka svijesti zbog izvođenja radnje koja se smatra nezakonitom, nesigurnom, 

nesportskom, izvršenom s nedostatkom kontrole ili izvršenom s namjerom ozljeđivanja 

protivnika. 

Službeni prigovor - Službena žalba koju je Organizacijskom odboru natjecanja 

podnio ovlašteni trener u vezi s radnjom ili odlukom u suprotnosti s pravilima 

natjecanja, etikom, protokolima i procedurama ili konceptima ravnopravnosti. Službeni 

prigovor može podnijeti samo akreditirani trener, i mora biti podnesen unutar pet (5) 

minuta od završetka borbe, u pisanom obliku (na engleskom) na službenom obrascu 

za protest, i mora biti popraćen odgovarajućim porezom. 

Prigovori se podnose Organizacijskom odboru natjecanja koji će se zatim sastati, 

istražiti i donijeti odluku o valjanosti prigovora. Odluka Organizacijskog odbora 

natjecanja je konačna i obvezujuća. 

Izvan borilišta - U trenutku kada natjecatelj dođe u kontakt s bilo kojim područjem, 

izvan granica borilišta , i nema niti jedan dio bilo kojeg stopala u kontaktu s područjem 

borilišta (dvije noge potpuno izvan borilišta i u kontaktu s tlom; ili jedna noga izvan 

borilišta, uspostavljajući kontakt s tlom, dok je druga noga je iznad tla.). 

Površina za borbu - Pod ili vodoravni dio službenog natjecateljskog prostora na kojem 

natjecatelji dobivaju bodove za svoju izvedbu. Mora biti prekrivena sigurnosnom 

podlogom protiv klizanja. 

Oduzimanje bodova - Rezultat natjecatelja koji je dobio bilo koja tri (3) upozorenja za 

manje kršenje pravila (Oduzimanje bodova nije isto što i prekršaj; oduzimanje tri (3) 

boda ne rezultira diskvalifikacijom). 

Pred-djelovanje - Za Test snage ili Specijalne tehnike - jedan (1)  neprekidno kretanje 

unatrag izvedeno neposredno prije pokušaja slamanja. 

Guranje – Namjerna uporaba bilo kojeg dijela tijela u svrhu izbacivanje iz ravnoteže i 

pomicanja protivnika izvan borilišta, bez upotrebe dopuštene tehnike koja bi rezultirala 

dobivanjem boda.  

Borilište - Jedno od službenih natjecateljskih područja unutar turnira, unutar kojeg se 

provode borbe. Sastoji se od površine za borbu, sigurnosne prostirke, komisijskog 

stola i stolica, sudačkog stola, trenerovih stolica i sve pripadajuće opreme i potrepština.  

Sudački postav - Osam (8) službenih osoba dodijeljenih određenom krugu kako bi 

upravljali, vodili i bodovali nastup natjecatelja. Sastoji od jednog (1) Predsjednika 
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sudačkog vijeća, jednog (1) člana sudačkog vijeća, jednog (1) računalnog operatera, 

jednog (1) Središnjeg sudca  i četiri (4) bodovna sudca. 

Sigurnosna strunjača - Odobreni podni sustav koji se sastoji od spužvaste pjene ili 

ekvivalenta posebno dizajniran za apsorpciju udaraca i otpornost na klizanje/pad na 

natjecanju u borilačkim vještinama. 

Sigurnosne prostirke moraju imati dodirnu površinu ili teksturu bez ikakvih nečistoća ili 

skliskih područja koja bi mogla pridonijeti gubitku ravnoteže, padovima i ozljedama. 

Sigurnosna prostirka mora pokrivati cijelu površinu borilišta u jednoj boji, a također 

mora uključivati jedan metar širom perimetar u kontrastnoj boji koji ocrtava granice 

površine borilišta. 

Mekano bandažiranje/vezivanje - Upotreba mekog, fleksibilnog zavoja od pamuka, 

elastike ili sličnog materijala za;  

     • privremeno pokriti ranu, razderotinu ili sličnu            

                                                         ozljedu, 

     • osigurati privremenu kontrolu/ublažavanje otekline, 

• pružiti privremenu meku potporu kod poderotina ili 

uganuća, bez pružanja pretjeranih sredstava 

mehaničke potpore 

*Vidi također: Atletski povez, mekano bandažiranje/vezivanje 

Kvadrat – mjesto za borbe, obloženo odgovarajućom sigurnosnom prostirkom od 

pjene u jednoj boji, okružen perimetrom od jednog metra u kontrastnoj boji. 

Početak – u formama: forma počinje na naredbu “Si-jak” i boduje se od trenutka 

izdavanja naredbe. Ako se u trenutku izdavanja naredbe natjecatelj nalazi u 

pogrešnom početnom stavu, dobit će nula (0) bodova.  

Korak – Potpuno uklanjanje ili naknadna zamjena jednog stopala na podu, bez obzira 

rezultira li korakom unaprijed, unazad ili bočno. 

Naknada za prosvjed - Novčana naknada dodijeljena treneru kako bi započeo ili 

predstavio Službeni prosvjed. Ova naknada se naplaćuje kako bi se spriječili neozbiljni 

prosvjedi. Ako je protest prihvaćen kao valjan i podržan od strane Povjerenstva za 

natjecanje, tada će se porez vratiti. Ako se prosvjed utvrdi nevažećim ili neutemeljenim 

porez neće biti vraćen.  

Dodir - Kada bilo koji dio natjecateljeva tijela dođe u kontakt bilo trenutno ili 

kontinuirano, s bilo kojim dijelom mete ili savezničke opreme. 

Dotaknuta prepreka - U posebnoj tehnici lomljenja, kada bilo koji dio natjecateljevog 

tijela, odore ili pojasa dolazi u dodir s barijerom ili bilo kojom od njenih komponenti, ali 

barijera nije pomaknuta. 

Dodirnuta prepreka može se pomaknuti bez kazne, sve dok nije pomaknuta iz 

početnog položaja. 
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TUIC povjerenstvo - Odbor članova koji nadzire i upravlja stvarnim radom natjecanja. 

Odgovorno je za raspored borilišta i natjecanja, vođenje i nadzor nad dužnosnicima, 

istragu i odlučivanje o prosvjedima, te za sve ostale poslove. Najviša razina autoriteta 

na natjecanju te su njihove odluke konačne i obvezujuće. 

Donje rublje – Ispod Doboka može se nositi samo meko ili elastično donje rublje 

(ispod gornjeg dijela i/ili hlača). Donje rublje mora biti bijele boje, od jednoslojnog 

mekanog i/ili elastičnog materijala, te ne smije pružati dodatnu zaštitu od udaraca, niti 

sadržavati tvrde materijale, metal, kopče… Ne smije prelaziti zglob ili gležanj. 

Opomena - Kazna dosuđena natjecatelju za manji prekršaj pravila. Skupljanje bilo koje 

tri (3) opomene rezultira automatskim oduzimanjem jednog (1) boda od 

rezultata tog natjecatelja. (Napomena: ova oduzimanja bodova ne smatraju 

se greškama i, kao takva, ne rezultiraju diskvalifikacijom.). 

Perimetar upozorenja - Sigurnosna zona koja se proteže cijelim perimetrom površine 

borilišta, ocrtavajući granice prostora za borbu, i po kojoj se sparing natjecanja ne 

mogu ocjenjivati. 

Perimetar upozorenja - Perimetar upozorenja mora se sastojati od sigurnosne 

strunjače u boji koja je u kontrastu s bojom igrališta i široka je jedan (1) metar. U slučaju 

da je određeno borilište podignut iznad tla (tj. na platformi), širina perimetra 

upozorenja treba biti proširena na najmanje dva (2) metra. 

Odjeća potrebna za težinsku provjeru - Obavezni odjevni predmeti koje svaki 

sparing natjecatelj mora nositi kada se penje na vagu kako bi se njegova težina 

provjerila u skladu s pravilima. Svi natjecatelji koji prisustvuju provjeri težine moraju 

nositi službeno odobrene ITF Dobok hlače i majicu kratkih rukava ILI polo majicu. 

Nikakva druga odjeća, pribor ili drugi predmeti ne smiju se nositi na vagu. 

Natjecateljima nije dopušteno skidanje bilo kojeg od potrebnih odjevnih predmeta u 

pokušaju snižavanja težine. 

 

 

 

 


